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ગુજરાતી ભાષાની હાલની જેડણીની 
પદ્ધતિ વિશે વિચાર. 


આપણી ગુજરાતી ભાષા હછી પરિપડવ દશાએ પ્હોચી નથી, હજી 
ખતતીછે, સંક્રમણાવસ્થામાં છે; હેવા વખતમાં ત્હેના બંધાર્‌ણુ વગેરે કે!ધ 
પણુ બાબતમાં ન્યૂનાધિક કરવાની અથવા ર્ચનાન્તર કરવાની સૂચના અ- 
યોગ્ય નહિ ગણાય. ચિત્રકારે જ્ય્હાંસધી ચિત્ર પૂરું કર્યું નથી ત્યાંસુધી રંગમાં 
'્રેરફાર કરવો અથવા સંસ્થાનાદિક બદલવાં એ ખની સકે હેવું છે. ખરું છે 
કે ભાષા કેની બનાવી બનતી નથી; એ તો લેોકસમૃદાયમાં રહેલા કોઇ 
ગૂઢ તત્ત્વની પ્રેરણાથી રૂપાન્તરો પામતી આવીછે અતે પામશે, તે! પણુ 
શિષ્ટ ગ્રંથોમાં રહેનારી જે ભાષા ત્હેના ધાટડૉળમાં કાંઇક હાથ ગ્રંથકા- 
રાદિકનો છે ખરો. લોકોના મ્હોઢા ભાગે ઉત્તમ માનેલા ગ્રંથકારોના દોષનું 
પણુ અનુકરણુ થતાં થતાં ત્હેવી રૃઢિયો, શૈલી, વગેરે ભાષામાં બહુ પ્રચાર 
પામી ન્તયછે, હેનાં આપણે હાલના સમયમાં ઉદાહરણો જઇયે છિયે. તેમ 
શાળાઓમાં જે શિક્ષણ મળેછે ત્હેતી પણુ અસર ભાષા ઉપર ધણી રઢ 
થઇ જયછે. આટલે દરજ્જે માણુસના ઢાથમાં ભાષાનું સ્વરૂપ ધડવાતું છે 
એ સર્વમાન્ય હોવું જેપ્રયે. આ કારણુને લીધે હાલની ગુજરાતી ભાષામાં 
જેડણી કરવાની પદ્દતિ જે ચાલેછે, અને જે'તો કાંધક આધાર હાલના” 
ગ્રંથકાર તથા શાળાઓની શિક્ષણુપદ્ધતિ છે, ત્હેને વિશે કેટલાક વિચાર, 
તથા ત્હેની યોગ્યાયોગ્યતાની પરીક્ષા, તથા ત્હેમાં ફ્રેરફાર સંબન્ધી સૂચના, | 
' આસ્થળે કરવાનો વિચાર છે. 

આજથી આશરે સોળ વધ ઉપર ન્નેડણીના નિયમેો। કેળવણી ખાતા તર- 
ફૂથી (ખુકકમિટી તરફથી?) પ્રસિદ્ધ થયા હતા. તે વિશે અહિ કાંઇ સવિસ્તર 
ચર્ચા કરવાની છે જ નહિ. તે ચર્ચા તો ત્હેવા જ અરસામાં ૧૮૭૨ ના 
ગુજરાત શાળાપત્રમાં સબળ રીતે થઈ હતી. પણુ ખેદકારક એ છે કે 
એ ધણે દરજ્જે યોગ્ય ચર્ચાઉપર વિદ્યાખાતાતરફ્થી કાંધ લક્ષ અપાગું 
જણાતું નથી. ચૌદ પંદર્‌ વર્ષ વીસા પછી પશ્ચાદવલેોકન કરતાં બહુધા 
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જેડણી સંબન્ધે અયવસ્થિત દશા જ નજરે પડેછે. એવિરે યોગ્ય સ્થળે 
યોગ્ય વિચાર થવે। નેપ્યે એ અવશ્યનું ધારીને જ નીચેની ચર્ચા ચલા- 
વવાનું આદયુંછે. 

શખ્દની નજેડણીમાં,-તે શખ્દનતો લોકોમાં ( શિછ્મંડળમાં-ગામડિયા 
અથવા નિરક્ષર વડીમાં નહિ) થતો ઉચ્ચાર તથા તે શખ્દનું મૂળ,-એ ખે 
વાતો ઉપર લક્ષ રાખવું જ્ેધ્યે. અંગ્રેજ ભાષાના શખ્દ્દોની જેડણીમાં 
આ ખે ન્ેડણીના નિયમનાં ખીજ કહ્યાં ત્હેમાંથી પ્હેલા તરક ધણું જ 
થોડું ધ્યાન અપાયલું જણાયછે; પરંતુ મૂળઉપર વિશેષ આધાર રહેલો! હોયછે. 
હાવી સ્થિતિ તે ભાષાની વિલક્ષણ રચનાનું પ્્રેણામ છે. હેમાં જે બધા 
રાખ્દો ત્હેમના ઉચ્ચાર પ્રમાણે જ લખે તો! ત્હેમનાં મૂળ જડવાં કઠણુ પડે, 
તથા હેમની માતૃભાષાનો ખીજ પ્રાચીનભાષા સાથેનો સંબન્ધ પણુ જડતાં 
વાર લાગે.“ પરંતુ આપણી ગુજરાતી ભાષાની સ્થિતિ જૂદા જ પ્રકારની છે, 
અને ત્હેમાં સરળતા ધણી છે. ત્હેની માતૃભાષા સંસ્કૃતમાં તથા ત્હેમાંથી 
ગુજરાતીમાં આવતાં બહુધા જે ભાષામાં થઈને શબ્દો આવેછે તે પ્રાકૃત 
ભાષાઓમાં શખ્દોની સ્થિતિ વગેરે કેટલાંક કારણોને લીધે આપણી ભાષાની 
ભેડણી લખવામાં ઉપૃર્‌ કહેલાં બંને નિયમનાં બીજ ધ્યાનમાં રાખીને તદતુ- 
સાર પદ્દતિ ખાંધી સકાય હેવો સંભવ છે. આમાટે પ્રયત્ન કરવો! નકામે। નથી. 

ગુજર્‌ાતી ભાષા ન નણુનાર જે હાલનાં પુસ્તકો વાંચીને જ પ્રથમ 
ગુજરાતી શીખે તો કેટલા શબ્દોના ખોટા ઉચ્ચાર કરશે તે અતુભવ અથવા 
અનુમાનથી પણુ જણાશે. આપણાં છોકરાં પણુ નિશાળામાં શીખતાં ડહેવા 
પત્રિમ ઉચ્ચાર કરેછે તે આપણે શું નથી નેયું ? “ ક-હે-છે,' “નાનું, 
 મોઠું,, “આંખ, “લાવ,”--ઇંસાદિ ઉચ્ચાર તેઓને મ્હોએથી સાંભળી ક્રેણુ 
સુસ નહિં હરયો! હોય ? પણુ હમાં એ સરલખુદ્ધિ બાળકોનો શે વાંક? 
હેમની નિદદીષ પ્રમાણિકતાએ કરાવેલા ઉચ્ચાર એ જ એ પદ્દતિની ખામીને 
એક રીતે અનજણુતાં જ હસેછે. એક દક્ષણી મિત્રે ચુજરાતી શીખતાં હેવી 
ટીકા કરી હતી કે “ત્હમારી તો બોલવાની ભાષા એક અને લખવાની ભાષા 
ખાજી એમ જણાયછે !” હાનો કાંઇ ઉપાય નથીજ કે રં ? મ્હારા ધાર્યા 
ત્રેમાણે છે. ખધા શખ્દો કેમ લખવા તે તો બતાવવું અતિ દુર્ધટ છે. ખરે 


નકન. 
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* ઉદ્દાહરણ તરીકે:-13૪0 નો. 11 લખે તો દિ જેડેને સંખન્ધં લુપ્ત જ થાચ; 
110 નું 440 લખે તે। છૂ[ ક્ષાયેના જ્ઞબન્ધ પણુ ન જડે. ઇત્યાદિ. 
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નેતાં તો, રા. નવલરામે ઉપર કહેલી ૧૮૭૨ ના શાળાપત્રમાં કરેલી ચર્ચામાં 
કલ્યા પ્રમાણે, એક મ્હેટો ગુજરાતી કોશ રચાવેો જ્નેધયે અને ત્હેમાં યોગ્ય 
જેડણીથી જ શખ્દ લખવા ન્ેપ્યે. તેમાટે શાળાખાતાએ પ્રયત્ન કરવો એ 
ત્હેમતો પર્મ છે. તેમાટે કેોઇઇ યોગ્ય વિદ્દરાનોની કમિટી કરી હાવો પ્રયત્ન 
થાય તો ધણું ઉત્તમ. 

આટલી સૂચના કરી, આમ કહેવાને હાલની સ્થિતિમાં કારણુ છે એ 
દરવિયે. હાલની ધણા શખ્દ્ોની જેડણી દૂષિત છે એમ કહેતાં તે સાબિત 
કરી આપવું જેધ્યે. તેમાટે ઉપર કહેલાં બે ખીજ વિશે પ્રયમ સવિસ્તર 
વિચાર કરિયે. 

( ૧.) શખ્દનતો લોકામાં થતો! ઉચ્ચાર. 

ઘાને અંગે કઠણુ સવાલે। ઉત્પન્ન થશે, કિયા લોકોના ઉચ્ચારનું ધોરણુ 
લેવું ? સુરત તરફના લોકો “ સાખ? કહેશે ત્હેને અમદાવાદ, ખેડા, વડોદરા, 
પંચમહાલ, કાઠિયાવાડ, ચરોતર, વગેરેના લેકે “ શાક? ડહેશે. સુરતમાં જ 
લકા લોકો અથવા ઊંચી પ્રતિના કેટલાક ' હાક ' ડહેશે. અમદાવાદ રાહે 
રમાં જ બાહ્ષણુ, ક્ષત્રી વગેરે કેટલાક ' હોંડવું” ડહેશે, તો વાણિયા, મામી 
વગેરે કેટલાક “ હૅડવું' ડહેશે. પણુ લામાં નેઇમ તો વગભેદ ધણે છે. 
આવિશે એટલું કહિયે તો બસ કે ગુજરાતના પાટનગર અમદાવાદમાં અને 
તે આસપાસનાં સ્થળોમાં ઊંચા વર્ગૌમાં બોલાતી ભાષાઉપર લક્ષ અપાય 
તો ઠીક. શિષણમ્રંધોમાં કિયા શખ્દો ન આવે તે સ્વભાવશુદ્દ પરીક્ષણ- 
શક્તિથી જણાઈ આવશે. પણુ ત્હેને માટે નિયમર્‌પ મર્યાદા બાંધવી ધણી 
કઠંણુ છે. સુરતના જ વિદ્દાનોએ સકાર તરક્તો દુરાગ્રહ છોડી દીધોછે એ 
આનંદની વાત છે. ઉપર્‌ કહેલા ખુકકમિટીના ન્નેડણીના નિયમોમાં ધણા 
ભાગમાં બોલાતા ઉચ્ચારને આદર આપવાનો એક નિયમ કર્યીછે તે બહુ 
અંશે ગ્રાહછે. 


#---“-જપુરૂન----.-------- 


* આમ ગુજરાતના ઘણા ભાગમાં બોલાતે। ઉચ્ચાર તેમ જ શબ્દ પણ મા- 
ન્ય ડરવાનું ખુકકમિટીયે ઠૅરાગ્યા છતાં, વાંચનમાળામાં જ, “ જીવે,” “ જીએ,” “સવે,” 
“ રુએ,” ઇત્યાદિ ગુજરાતના મ્હોટા ભાગમાં વપરાતાં ર્‌પને ખદલે, “ નેય,” “ રેચ,” 
ઇત્યાદ્દિ સુરતના લત્તામાંજ પુરાઇ રહેલાં રૂપ કેમ દાખલ કયૉ હરે તે સમઝાવું 
તથી. આ વાત નેડણીના સંબન્ધમાં એછી લાગુ પડેછે એટલે આટલી ટીપથી જ 


પતાવી દેવું વોગ્યછે. 
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(૨.) શખ્દોનાં મૂળતે અનુસરીને જેમ બતે તેમ ( એટલે પ્હેલા 
ખીજનો અઘટિત અનાદર ન કરીને) જ્નેડણી રાખવી. 

હાતે સંબન્ધે ગુજરાતી ભાષાને! સંસ્કૃત ભાષાસાથેનો જે સંબન્ધ છે તેવિશે 
કાંઇક વિચાર કરવાની જરૂર છે. વિશેષ જરૂર હોવાનું કારણ એ છે કે એ 
સંન્ધનું ખરં સ્વરૂપ ન ન્નણવાને લીધે, અથવા લક્ષમાં ન રાખવાથી 
વિચિત્ર ભ્રમને લીધે ખોટી જેડણિયો તથા ખોટા શખ્દ્ો લખાઈ ગયેલા 
ન્નેવામાં આવેછે. 

ગુજર્‌ાતી ભાષાના બધા શખ્દોના-વ્યુત્પત્તિને સંભન્ધે-મુખ્ય ત્રણ વિ 
ભાગ પડાયઃ-- ' 

(₹.) તત્લપ--(તત-સંસ્કૃત ) સંસ્કૃતના જેવાજ; એટલે સંસ્કૃ- 
તમાં જે પ્રાતિપદિકનાં અથવા ધાતુનાં ર્‌પ હોય 
તે વિકાર પામ્યા વિનાજ સાક્ષાત્‌ ગુજરાતીમાં 
ઊતર્યા હોય ત્હેવા શખ્દો. 

જેમકે--મુખ, માગ, વાર્તા, શેભ(તું), ઉષ્ણ, દર્ભ, સર્પ, તાપ, 
દ/યાદિ જ 
તેમજ-શાક, મોહ, લોભ, લોક, ગવ, ઇયાદિ. 
તેમજ-દછિ, *ૃછિ, માધુર્ય, ઇયાદિ અનેક સંસ્કૃત શખ્દો જે 
છાલ નવીન ગ્રંથકારો હૂટથથી વાપર્યે નયછે તે." 

(૨) ત્વ--સંસ્કૃત ઉપરથી ઉત્પન્ન થયેલા. 

ત્ડેના બે પેટા ભેદઃ-- 


(૨ )--સાક્ષાતૂ આવેલા, પણુ રૂપાન્તર પામીતે; જેમકે-- 
શલે'ખમ. ( સં. ટ્રેપ્ધા-પ્રાકૃત. સ્તિરિટ્ો છે «હેની 
મારફત ન આવતાં, શ, લ, પૂ, અને મ્‌, છટા 
પડી જઇ પ્‌ નો ખ્‌ અને લ નો ળ થઇ “ શળે- 
ખમ? થઇ ગયે. 





* આ છેલા પ્રકારના શાખ્દો કેટલે ૬૨૦ ગઝુરાતીમાં દાખલ કરવા 
ત્રોગ્ય છે તે પ્રશ્ન આ વિષયથી ખ્હાશ્ય છે, માટે તેવિશે અહિ કાંઇ લખડું ઠીક નથી. 
પણુ આ સંબન્ધે “ સંસ્કૃતમય ગુજરાતી ” [વેશે રા. નવલરામનું લખાણુ વાંચવા- 
લાયડ છે. (ઝુજરાત રાળાપત્ર ઇ. સ. ૨૮૮૩ ના શે માસનું નેવું. » 


પ 


હાવા શબ્દો ધણા થોડા છે. મારગ-એ પણુ હાવો 
શ”દ૬ છે (સં. માર્ન: પ્રા. મગનો ) 

આશરે-તેપણુ હાવો શખ્દ છે. ( સં. માશ્રજ: ); 
તેમજ-સર્વ, ગરવ, સરપ, નીંદર, હળદર, દળદર, 
વગેરે શખ્દ્દો પણુ હાવા જ છે. 

(જ)--પ્રાડુત ભાષાઓની મારફત આવેલા. ( હાના વળી 
વિશેષ ભેદ-પ્રાયૃતમાં છે તેજ રૂપ રાખી રહેલા, અને 
તેથી આગળ રપાન્તર્‌ પામેલા-એમ થાય. પણુ 
ત્હુતી આસ્થળે આવશ્યકતા નથી. ) 

ઉદ્દાહરણુ--મ્હે, માગ, વાત, સહેવું ( સોહવું ), 

ડાભ, સાપ, તાવ, ઇ/યાદિ. 
(૨3) ,વઝિભ--સસ્કૃતથી “તદા જ. હેના જેવા પણુ નહિ અને 
તેથી ઉત્પન્ન થયેલા પણ્‌ નહે. 
«છાના બે પેટાભેદ નવા કરાયઃ-- 

(૧)--ફેર્ચ રાખ્દો, એટલે આયે લોકો ભરતખંડમાં ઉતરતા 
પહેલાં જે જંગલી લેકે રહેતા હતા તેએ ખોલતા 
હતા અને પાછળથી સંસ્કૃત પ્રાકૃત ખોલાતાં ત્હેતી 
સાથે પણુ તેઓ ખોલતા હતા તે દેશી ભાષાઓના 
રાબ્દો. હેમાંના કેટલાક પ્રાકૃતામાં-અને વખતે સંસ્કૃ- 
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ક આ ભાગનાં ઉદાહરણમાં (૧) માં-તેફો વગેરે આપેલા રેન ક ખ્રા 
તટ કહેવાય. હેમચંદ્રે કેટલાક શખ્દ્દોને દેશ્ય ગણ્યા છે તે હેવા છે કે જે-પ્રાકૃ. 
તના ઉત્સર્ગ પ્રમાણે તો નહિ, પણ સ્પષ્ટ રીતે-સંસ્કૃત ઉપરથી થયેલા હોવા ન્તેઈયે. 
જેમકે--છકટં,-હે- છીજૂટમ્‌- હાનું પ્રાકૃતમાં છગુટું અથવા સુઝરં થાય, ખીત્તું કાંઇ 
ન થાય, તેથી-અથવા દેશી ભાષા વાપરનારાઓમાં જૂ બોલાવું હોય તેથી-હેમ- 
ચંદ્ર છકૃઃને દૃશ્ય રાબ્ટ કહ્યો છે. એ ઉપરથી એમ અનુમાન થાય કે દેશી ભાષા 
બાલનારાએએ પણ કેટલાક શખ્દો સેસ્કૃતમાંથી લઈ પોતાની રીતેજ ફેરફાર કરી 
વાપરેલાછે. આમ ગણિયે તો -તૂટૂવનો એકઠ ત્રીજે ભેદ-દેશી ભાષામાં રૂપાન્તર 
પામી ગયેલા ત્હેમાંથી આવેલા-હેવેો। થાય. એટલે દેર્ય શબ્દો તૂટ્િનિ પણુ ખરા, 
અને તૂટૂ.વ પણુ રોડા ધણા ખરા. તેથી તૂટૂવ (મ)»-દેશીની મારકૃત આવેલા- 
જેમકે-લાફડું-હેવાો પણુ ભાગ થાય. “લાકડું “-ઝુજરાતીમાં છૂટ ( દેશ્ય ) 
ઉપરથી થયેલે। વધારે સંભવિત લાગેછે. 





ટ્‌ 


તમાં પણુ-ધુશી ગયેલા છે. ત્હેમાંથી ગુજરાતીમાં 

રૂપાન્તર્‌ પામીતે અથવા પામ્યા વિના આવેલા તે- 
ઉદાહર્‌ણુ--પાધરં (દેશ્ય-પટ્દં )) ખાપ (દેસ્ય-થપ્યો), ખબર્ષૈયોા 
 ( દેશ્ય-થપ્વીદ્દો , તીડ ( દેશેય-તેજ્ો );-ડુંગરો ( દેસ્ય- 
છમતે ); ઇયાદિ-હામાં છેલ્લો શખ્દ રૃપાન્તર પામ્યા 

વગર આવ્યે છે. 
“(ભ ) ફારસી, પોડેગીઝ, અંચેજ,-એ ભાષાઓમાંથી પા- 
છલાં થોડાંક સૈકાંમાં ગુજરાતીમાં દાખલ થયેલા શબ્દો. 
જેમકે--સવાલ, કેદ, સન્ન, કાછ, અરજ, ફરજ, ઇત્યાદિ; મેજ, 
પાદરી, ઇત્યાદિ; તખેલેો, ઓકફસ, કોટે, ગવનેર, કલેકટર, 
જજ્જ, માઇલ, કલાક, મિનિટ, ઇત્યાદિ. 

ગુજરાતીના સંસ્કૃત સાથે સંબન્ધવિશે આટલી વાત ધ્યાનમાં રાખી ગુજ- 
રાતી શખ્દ્દો બનવામાં વળી એક વિશેષ સ્થિતિ તપાશિયે. તઝ્ટવના 
આ શાખ્ટ્નો વગે કેટલે અંશે કબૂલ રાખવે। એવિશે આ સ્થળે સવિસ્તર 
કહેવાનું પ્રયાજન નથી. પરંતુ છેક સામાન્યવર્ગના માણસોમાં પણ્‌ “ ડબલ,” 
“ સવાલ, ? “ ખૂખ, ? “વખત,” વગેરે શખ્દો હેવા પેડા છે કે ત્હેને ડાઢી નાખવાને 
પ્રયત્ન કરવે। તે અંધારું ઉલેચવા જેવું છે. અને તેમ કરવું એ ભથા અભિમાન છે. 
આપણી ભાષામાં ઉલટા એટલા રાબ્ટ ભલે વધેલા ર્હે. “ડદિ એક કલાક ન છેક 
છુપાવે ”-એમ કવિ દલપરામ જેવા નગદ ગુજરાતી રાબ્ટ વાપરનારે પણ્‌ “ક્લાક” 
શખબ્ટ વાપર્યો છે. હાવા પરભાષાના રાબ્દે ટાળવાના પ્રયત્નમાં કેટલાડ તે! હાસ્ય- 
જનક પ્રયોગ નેવામાં આવે છે. “ કદાચ? એ અથમાં “ વખતે? એમ સર્વત્ર વપ- 
રાયછે, તે અર્યમાં-“વખત? એ કારસી શબ્દ (કારસીના અપભ્રરા)થી અભ- 
ડાઈ જવાની ખ્હીકે-“સમયવે' એમ લખનારા પણુ સંસ્કૃતના વૃથાપૂજકે। છે! તેમજ 
“ અસર 'ને બદલે “ આસર ” (નણે સંસ્કૃત જ ના હોય ! એમ ) હેવા અજીદ્ધ, અને 
“ પસંદ 'ને ઠેકાણે “પ્રસન્ન,” હેવા વ્યુત્પત્તિનું અજ્ઞાન બતાવનારા તથા એ બે રાબ્દોમાં 
પ્રોતિના વિષય વિષચિ વચ્ચેના ભેદનું અજ્ઞાન દેખાડનારા, પ્રયોગ પણુ હેવા જ લોકે। 
ડરેછે. હાનેો દુરાત્રહઅથવા અજ્ઞાન સ્પણ્ૃડરવાની જરૂર ર્હેતી નથી. એટલું જ કહેવું 
ખસ છે કે હાવા “ પર્સદ 'ને ઠેકાણે “ પ્રસત્ત ' લખનાર પંડિતોને, નિર્વિવાટ્ટ ફારસી 
રખ્દ “ પરવા 'ને ખદલે તેજના અતે! સંસ્કૃત રાબ્દ “ પ્રભા' વાપરનાર કેટલાક 
ભલા લે।કે। કરતાં અધિક ઇનામ આપવું નેઇયે. ગમે તેમ કરશે। પણુ પરભ્ાષાના 
રાખ્દની ભરતી તો આવ્યે જ જરો. એ ખરું કે જૃથા હેવા પરભાષાના શખ્દો-કેટલાંક 
સુંબાઇનાં અનક્ષર વર્તમાનપત્ર વાપરેછે તેમ-દાખલ કરવા એ તે! કેવળ ખોટું છે. 





યં 


(ણ) ભેદમાં કહેલા (પાકૃતદ્દારા આવેલા) શખ્દોમાં ખે પેટાભેદવિશે 
ઉપર્‌ જ ઇશારે કર્યીછે. તોવશે ખે ખોલ લખવા જર્‌રના છે. એ ખે ભેદમાં 
એક ભેદ હેવે। કરાય કે ત્હેમાં પ્રાકૃતમાં થયેલાં રૂપાન્તર આગળ જ અટકી 
રહેનાર શબ્દો આવે; જેમકે-પાષાળ:-પદાળો-પાહાણો. હાવા ધણા થોડા જ 
શબ્દો હશે. “ ડુંગર ' અથવા “ડુંગરો? શબ્દ આ પેટાભેદનું ઉદાહરણુ થાય. 

ખીન પેટાભેદમાં ગુજરાતી શખ્દોનો મ્હેટો સમુદાય આવી ન્નયછે. 
અતે જેડણીની અન્યવસ્થા અને તકરાર તે હાવા જ શખ્દોને વિશે ધણી છે. તે 
રાખ્દો પ્રામૃતમાં બતેસા શબ્દો ઉપરથી, પણુ અમુક નિયમાનુસાર, વળી વધારે 
રૂપાન્તર પામીને થયેલા છે.* ત્હેનાં ઉદાહરણ ઉપર કહેલાં મ્હો, માગ, ઇયાદિ 
શબ્દો છે, શિયાળ-એ પણુ આ પેટાભેદનું ઉદાહરણુ છે;-સં. જમા: પા- 
[(િમાછો-ગુજ. શિયાળ; આ ઉદાહરણુમાં સ નો શ્‌ તથા લ નો બ્‌ એ અ- 
ધિક ર્‌પાન્તર થયાંછે. તેમજ દેસ્ય-ત્તેસરો-હિટ્નો-તીડ, એ પણુ હાવા પેટાબેદતું 
ઉદાહરણુ છે- એ અધિક રૂપાન્તરના બધા નિયમો દર્શાવવાનું આ સ્થળ 
નથી. પ્રસંગવશાતૂ આગળ ઉપર આ ચચૉમાં ગુજરાતી શ”દોના આ સ્વરૂપને 
અનુલક્ષીને ખોલતાં એ નિયમે।માંના કેળ કે!) જણાવવા પડશે તો તે તેતે 
સ્થળે જણાવાશે. ર 

ઉપર્‌ કહેલાં જોડણીના નિયમનાં ખે ખીજ-- ( ૨. ) ચાલતો ઉચ્ચાર, 
તથા ( ર. ) વ્યુત્પત્તિને મળતાપણું-ગુજરાતીમાં ધણું કરીને સાથે લાગાં અનુ- 
સરી સકાય એમ છે. એ ખે વચ્ચે વિરોધ આવે ત્ય્લારે વધારે આદર પ્રથ- 
મતો કરવો, એટલે ચાલતો ઉચ્ચાર કબૂલ રાખી તેમ જેડણી લખવી, એ 
જ યોગ્ય છે. ભાષાનો પ્રવાહ સ્વાભાવિક ચાલતો! હોય ત્હેને ભથાપાંડિયના 
કૃત્રિમબંધનથી ગુંગળાવવો નહિં એ ડ્હાપણુ ભરેલું છે. પરંતુ હેવા વિરે- 
ધનાં સ્થળ ધણાં આવવાનો સંભવ નથી. હેતું મુખ્ય કારણુ એ છે કે કુદરતની 
રચનાની ખૂખીને જ લીધે પાણુસોનો સમુદાય શબ્દોમાં વિકાર્‌ કર્યે જાયછે 
«હમાં ગૂઢ નિયમો રહેલા જ હોયછે, એટલે ચાલતો ઉચ્ચાર વ્યુત્પત્તિથી 
વિરુદ્ધ ભાગ્યે જ થાયછે. 

આ ઉપર દ્શૌવેલાં તત્ત્વોના પ્રકાશથી હવે આપણે હાલ લખાતી ન્નેડ- 
ણીનાં કેટલાંક સ્વરૂપ તપારિયે. 

૧. ખબુકકમિટિયે પ્રસિદ્ધ કરેલા ન્નૂના નિયમોમાં પ્રથમ નિયમ હેવે। 
છે કે-ચાલતા ઉચ્ચાર અતે મૂળ વચ્ચે ધોડે ફ્રેર હોય તો મૂળપ્રમાણે શખ્દ 


૮ 


લખવે।. આ ઉપર ર્‌. નવલરામે સવિસ્તર ચર્ચા કરીછે, તેવિશે હાલ કાંપ 
ડટેવાનું નથી. પરંતુ એ નિયમ વસ્તુતઃ વખતે યોગ્ય હશે, તોપણુ શખ્દતું 
મૂળ એટલે તો પાંચ પેઢી ઉપરનો સંસ્કૃત શબ્દ તે જ એમ અર્થ લેવાને 
લાધે કેટલો અનર્થ થયોછે તે જોઇયે. એક ઉદાહરણુ, “ શકવું? કે ' સકવું” 
હેતું લધયે. હાલ “શકવું ' એમ તાલવ્ય અક્ષરથી બધા લખેછે, બોલેછે;- 
બધા એટલે શાળાઓની પહ્દિની અસર નટેમના ઉપર છપાઈછે ત્હેવા અને 
ત્હેમતે અતુસરનારા. ચાલતો ઉચ્ચાર “ સકવું '-એમ દનન્‍્ય અક્ષરનો છે 
એ જનસમુદાયની વાતચીત શાન્ત રીતે સાંભળ્યાથી સઠજ જણાય એમ છે.* 
આ ગુકકમિટીનો નિયમ ને અભિપ્રાયને આધારે થયોછે તે અભિપ્રાય જૂના 
વખતમાં ઉત્પન્ન થતા પ્હેૅલાંનાં કોપર પણુ લખાણુ પુસ્તકો વગેરે તપાસતાં 
દન્ય અક્ષર જ માલમ પડી આવશે હેવેો ભરૂસો છે. ત્ય્હારે એ અભિપ્રા- 
યવાળા વિદ્દાનોગ્એે “ શકવું ” એમ તાલવ્ય લખવો! અને પછી બોલવે। શર્‌ કેમ 
કયો હશે? હેમનો એ અભિપ્રાય તે જ, અને ગુજરાતીનું મૂળ તે તો સંસ્કૃત જ,- 
એ હેનાં કારણ્‌ છે. સંસ્કૃતમાં શજ ધાતુ છે અને ગુજરાતીમાં એક સકાર 
શકારનો થોડો જેર છે માટે ત્હેમાં પણુ * શકવું '” લખવું એમ તેએએ કર્યું 
જણાયછે. પરંતુ સંસ્કૃતમાંના શકારનો હમેશાં પ્રાદૃતમાં સકાર જ થાયછે, 
પ્રાકૃતમાં રાકાર અથવા ધકાર છેજ નહિં; તેમજ ગુજરાતી શખ્દોમાં ક્રિયાવા- 
ચક, અવ્યય, વગેરે ન્હાના શબ્દો સાક્ષાતૂ સંસ્કૃતમાંથી બહુધા આવ્યા જ નથી, 
પણુ પરાકૃતદ્રારા આવ્યાછે, એટલે હેમાંના તત્તમ વર્ગના જવલ્લે જ છે અને 
ધણો મ્હેટો ભાગ તર્ટવ જ છે;-એ ખે વાત ધ્યાનમાં રાખીને, સંસ્કૃત 
જ આ તપાસજરા બારીક અને કઠણ્‌ છે. કેમકે “સકડું” એ શખ્દ જ સાધારણ 
જનમંડળ (અંગ્રેજ નવીન પદ્ધતિ બ્હાર્યનું મંડળ ) ભાગ્યે જ વાપરેછે. તેઓ તો 
સલ્યભેદના ર્‌પનેો ઉપયોગ કરીને જ ખહુધા રાક્યાર્થ બતાવેછે. તોપણ  કેઇ પ્રસંગે 
એ શખ્દ પણ્‌ વપરાચછે 'મર્‌ો. ર 

ચાલતો ઉચ્ચાર દન્ત્યથી છે એ વાત, તાલવ્યનો આગ્રહ કરનારા અને ચાલતે 
ઉચ્ચાર તાલવ્યનોા છે એમ કહેનારાની એક કોઢિથી જ સૂચિત થાયછે. ત્હેમને 'પૃછિયે 
છિયે કે-“ રાકજું ” કેમ લખેછે! ? “ સકું ” જેઈયે; તો ત્હેનો ઉત્તર “ ચાલતે। 
ઉચ્ચાર શકવું છે ? એમ ન દેતા “ મૂળ સંસ્કૃતમાં જુજ ધાતુ છે ત્હેને મળતાપણું. 
છે..-એમ જ ડહેછે; અને ત્હેમાં ઉપરને। ડંમિટીનો નિયમ લાગુ થાયછે હેવે। «હેમને। 
આશય હોયછે. આ ઉપરથી અથોત્‌ જ તેઓ ગૃહીત ડરેછે કે ચાલતો ઉચ્ચાર તે 
દન્ત્યથી છે. 


હ 


શક્તિનું પ્રાકૃત તકર ( તજ) થઈ ગુજરાતી ' સકે. (છે )' એમ થયુંછે, 
હેતો વિચાર કરિયે તો સ્પણ્ટ જણાશે કે ચાલતો ઉચ્ચાર દન્‍્ત્યવાળા સ્વાભા- 
વિક રીયતો જ છે તે કોઇ પણુ રીતે વ્યુત્પત્તિથી વિરુદ્ધ પણુ નથી અને 
ખોટો પણુ નથી. આ ઉદાહરણમાં વ્યુત્પત્તિ તથા ચાલતો ઉચ્ચાર બંને 
ખીજનો સરખો આદર થઈ સકેછે. 


એ જ પ્રમાણે, હાવી જ ભ્રાન્તિથી, “પોસવું,' “પોસાવું,'ને બદલે “પોષવું,' 
“ પોષાવું,” એમ લખવાતે। પ્રચાર ન્નેવામાં આવેછે. ઉપર શકાર વિશે ખે- 
લતાં કહ્યું જ છે કે પકાર પણુ પાકૃતમાં નથી જ ; «હેનો પણુ સકાર થાયછે, 
અને ત્હેને અનુસરીને જ “ જ્ોસાય,  “ પાસે, ' હેવા ચાલતા ઉચ્ચાર પણુ છે. 
કદી આ મતને વળગી ર્હેનાર પૅડિતોનું પ્રબળ ન્નરી રહીને આજથી સેો। વષ 
પછી “ શકવું, ? “ પોષવું, ' વગેરે લખાશે તથા ખોલાશે, પણુ હજી સૃધી તો 
મનુષ્યની વાચેન્દ્રિય ઉપર ભાષાશાસ્્રના નિયમનો પાસ એટલે! કાયમ છે કે 
જનસમુદાય તો શું ₹--પણુ એજ શકારપેડિતો પણ, જ્ય્ણારે પાંડિયનતા બંધ- 
નથી ત્હેૅમની વાચેન્દ્રિય મુક્ત હોય છે «્્હારૈ--સ્વાભાવિક રીતે સકાર ખોલેછે 
અને બોલી જાયછે. એ પંડિતોમાંથી ધણાઓ હેવી વાતચીતની વખતમાં 
' સોધી કાઢવું ' હેને ઠેકાણે “ શોધી કાઢવું ' કદી બોલશે નહિં. પણુ લખશે 
ત્હ્હારે, અથવા ચીપીને-પોતાના કૃત્રિમ નિયમનું ઝાંઝર પ્હેરીને-ખોલશે ત્ય્હારે 
તો શકાર્‌ જ વાપરશે. આ સ્થિતિ કાંઇ ઓછું દર્શાવતી નથી.* નવે ફેરફાર 
દાખલ થાય «્ય્હારે પ્રથમ અવસ્થામાં તો હેવી સ્થિતિ ન્નેવામાં આવે જ એમ 
કોઇ આ વિરોધના બચાવમાં ડહેશે. પણુ એથી ઉલટું, ભાષાશાસ્રના નિયમને 
સ્વાભાવિક રીતે જ અનુસરતી વાચેન્દ્રિયને કૃત્રિમ બંધનમાં ચાલવું કઠણ પડેછે;- 
એમ પણુ કેમ નાદે કહી સકાય ? અને ઉપર્‌તી ચચીથી એટલું તો જણાશે 
કે આ સ્થળોમાં સકારને ભાષાશાસ્રનું સબળ પ્રમાણ છે. “શીખવું ' જેવા 
શખ્દોમાં શકાર બોલાય પણુ જે, તે કાંધ સંસ્કૃત [શક્સના શકારતે લીધે નથી 
પણુ પ્રાયૃત સિજલ્‌ થઈને પછીથી ગુજરાતીમાં આવતાં એક વિશેષ રૂપાન્તર 
કરનારો ઉપર સૂચવેલામાંનો ઉત્સર્ગ છે ત્હેતે અનુસરીને શકાર્‌ થાયછે. એ 
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* એ જ પ્રમાણે “ સુણુવું “-“ શીણુડું ” વિરે જાણું. પ્રાકૃતદ્રારા “ સુણ * 
ધાતુ બન્યો છે એટ્લે પાછલા રાકારઉપર જવું ખોટું જ છે, અને તેમ જનમંડળ 
જતું પણુ તથી. તેમજ “કોસ? (બે માઇલ),-'કોર' નહિ. 

ર્‌ 


૧૦ 
ઉભર્ગ હેવો છે કે *-*પ્રારૃતમાં અથવા દેશીમાં જ્ય્હાં જ્ય્હાં સકાર પછી તરત 
(અથવા #કેઇ/ સ્થળે તરત પૂર્વે પણુ ) ધકાર આવે વ્ય્હારે તે સકારને 
શકાર થાયછે. ઉદાઉરણુઃ--શમાછ:-લિમાછો-શિયાળ; શીતસઠં, લીગહ-શીળું; 


* આ ઉત્સડ ગુજરાતીમાં રાખ્દો આવ્યા પછી પણુ પ્રવર્તેછે. ઉટ્ટા.-“બેસવું,” 
“બેસેછે; પણ-“બેશીને'-અહિં ઈકાર ભળ્યાથી તાલવ્ય (શકાર) થઈ ગયે. ગુજ- 
રાતીમાં લધુપ્રચત્તયકાર છે ( જે'ને વિશે આગળ બોલવાનું છે ), તે પણુ ઈકાર 

તો જ ફેરફાર ખનાવેછે; પણ તે વખત, રાકાર તાલનત્ય હોવાથી રચ એમ લધુ- 
પ્રયત્નયકાર્‌ સાથે બોલવું કઠણ સ્વાભાવિક રીતે પડવાને લીધે, હેવા ચકારનેો લેપ 
થાયછે. ઉદા૦-બેરા, પેરા, ( બેસ્‌-પેસ્‌ માં આજ્ઞાર્થે રૂપમાં લઘુપ્રચત્નચકાર- 
જેમ “આવ્ય,” “બોલ્ય,” “કર્ષ,'હેમાં આવે છે તેમ,-ચ'વીને, બેસ્ય, પેસ્ય, ન થતાં, 
બેશ, પેરા, થયુ). (પરંતુ ચકાર અકારચયુક્ત હોયછે અથવા ઈકાર કે એકાર ત્હેની 
પાછળ આવે છે, ત્ય્હારે જ ઉચ્ચારકાઠિન્યને લીધે ચલેપ થાયછે. “ તપાશ્યુ, * 
અહિંચ રહેરો જ. કહ્યો, કહ્યું;-પણુ, “કહી'-અહિં તેમ જ “કહેલું, હેમાંથી ચ લુષ્ 
થયો. પણ “ડકહ્યેથી, “બાલ્યેથી' ન કહેતાં “કહેથી,” “બોલલેથી? લખવું કે કેમ તે વિ- 
ચારવા ન્ટેડું છે. » 

ઇકારનાં ખીન્ન ઉદ્દાહણણઃ--ડોસો-ડોશી; ફાસો, ફાંશી; રસે, ૨શી; 
વગેરે નામમાં પણુ છે. “માસે।,' “ માશી;' હેજું ઉદાહરણ, હાવાજ પ્રકારનેા 
નિયમ ખુકક્મિટિયે કરીને, આપ્યુછે, અને રા. નવલરામે કબૂલ રાખ્યું છે, તે ખરું 
નેતાં ખરેખર નથી. ગુજરાતીમાં “માસે!” રાખ્ટ આવ્યા પછી ત્ડેને (નારી ન્તતિને।) 
ઈ લાગતાં શા થઈ “માશીઃ થયું નથી. પરંતુ “માશી' એ, પ્રાકૃતમાં જ સકાર ન્નેડે 
ઇ ભળેલી હેો।વાથી, ગુજરાતીમાં શાકારવાળું રૂપ થયુંછે, અને ત્હેના મૂળને! અર્થ 
નોતા, ભ્રાન્તિને લીધે “માસે।' એ રૂપ બન્યું છે. આ વિશે વધારે વિવેચન નહાતી 
ટીપમાં થવું કઠેણુ છે. પણ્‌ નીચેની વ્યુત્પત્તિથી એ સ્પણ થરો. સંકૃત માતુષ્વતા 
( માતુનમા, અને સ્ટૂણુનખ્હેન; માની ખ્હેન ); પ્રાકૃત માઝસિસ(, ( મરાઠી પાવશી 
સરખાવે! ),--ગુજરાતી-માશી. પ્રાકૃતમાં એક ઘણ્‌ા આધુનિક નાટકમાં મારતો 
(માસે।) એમ છે ખરં, પણ્‌ તે ઉપરનો “માની ખ્હેન? હેવે1 મ1ઝસિઞા ને! 
અવયવાથી ન્તેતાં ભ્રાન્તિમૂલક તરત લાગેછે. પછી પ્રચાર થયોછે એટલે તે રાખ્ટ 
કબૂલ જ નેઇયે. આ ભ્રાન્તિ છે હેતું એક ખીજીં પ્રમાણુ એ છે કે મરાટીમાં માવજી 
રાબ્ટદ્ટ છે “પણ માશીનેો વર માસે! હેને પ્રતિરૂપ શબ્દ જ નથી. ઓકારાન્તને ઈ 
લાગી સ્રીલિંગ થાચ, પણુ ઈકારાન્તને એ। લાગીને પુલિંગ થાય હેવું કદી નનણ્યું નથી. 

ઇકારને થોગે સકારનેો શકાર થવાને નિયમ મરાઠીમાં પણુ પ્રેવર્તેછે.--તતા 
( ત્હેવો ), તી (ત્હેવી) ઇવાદિ. હિંદીમાં તેમ નથી.--લૈત્તા, તૈહી. 

ન “કોઈ સ્થળે એમ કહેવાતું કારણુ એ કે સકાર પૂર્વે ઇકાર આવતાં રકાર 

થવાતું ઉદાહરણુ મુખ્યત્વે કરીને ભવિષ્યકાળના પ્રાકૃત પ્રત્યયમાં જ જણાયછે. 
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છીશિ ( દેશય?, છાશ; ઇયાદિ. શાક, શક્તિ,-વગેરૈ શબ્દો તો તત્લમમાંના 
છે એટલે તે ઉદાહરણુ કાંઇ ઉપરતી તકરારને ખાધ આણી સકશે નહિ. 

આમ ખુકકમિટીના નિયમનો ખોટો ઉપયોગ કરનારા ગૃહસ્થો શકવું 
લખેછે, વ્હારે “દશ, “શાકર,' એમ કેમ નથી લખતા? એ વિચારવા 
જેવું છે. “દશની સ્થિતિ અને “શકવું હેની સ્થિતિ બરોબર સરખી જ 
છે. તોપણુ “દસ? એમજ બધા-શકારાગ્રહી પડિતો સુદ્ધાં-ખોલેછે. તેમ જ 
વળી ખુકકમિટીના નિયમનું અર્થગ્રહણુ ત્હેમણે આપેલાં ઉદાહરણુના પ્રકાશથી 
કરવાનું છે (તે રા. તવલરામે બતાવ્યું છે ) તેમ જે કરિયે તો “દાશી ને 
બદલે “ દાસી ' લખવું એ હૃદાદરણુ કમિન્યિ આપ્યુંછે"તે ઉપરથી જણાશે 
%્ે સંસ્કૃત સતો શ થઈ ગયે હોય ત્ય્યાં આ નિયમ વાપરવાનો છે. જેમકે 
“શીતા' નહિં પણુ “ સીતા,' “ શેવા' નહિં પણ “સેવા,' વગેરે, પણુ શતો 
સ થયે હોય «યહાં શા કરવાનું તાત્પર્ય પછી આગળ વધી કાઢયા જેવું છે. તે 
ન નિકળે એમ કહેવાય નહિં. પણુ શકવું વિશેની આ ચર્ચા ઉપર જે ધ્યાન 
આપેતો તે જ ગૃહસ્થો, મ્હતે લાગેછે કે, કબૂલ કરશે કે હમારે “દાસી 
“દાશી' જેવાં ઉદાહરણુ ઉપરાંત પગલું ભરવાનો ઇરાદો ન્હોતે. 

ર. મૂળને મળતો શખબ્દ'લખવેો એ નિયમનો અયોગ્ય આદર કર- 
વાથી, અને ગુજરાતી શખ્દોની વ્યુત્પત્તિમાં પ્રવતેનારા ઉત્સર્ગને ભૂલી જવાથી 
થતું બીજું પરિણામ લકાર્‌ ળકારના સંબન્ધમાં જેવામાં આવેછે. આ 
ખાબતની કૂરિયાદ શાળાની ચોપડિયોતી સ્ઘામે' નથી. એ તો હાલના નવા 
ગ્રંથકારોમાંના કેટલાક વર્ગની સ્હામે છે. “ ફ્લ,' “ વેલા, “ કાલ,” “ શાલા!' 
'વિશાલ,' ગોલ,' “કલા,' “સકલ,'-ધઇયાદિ અનેક શખ્દોમાં બોલતાં ચાલતાં 
મૂર્ધન્ય-ળકાર્‌-વાપર્‌વા છતાં, લખવામાં કાલો લકાર જ વાપરેછે એ ડહેવું 
વિરુદ્ધ છેઃ અનિષણ પણુ છે જ. ળકારે બચારાએ શે ગુન્હો કર્યો કે છેક જ 
હેને વ્યુત્પત્તિ ન જડૅ હેવા અને અન્નણ્યા દેશ્ય શખ્દોમાંથી આવેલા શખ્દો- 
માંજ હદપામ્ચ કરી હાકી કાઢયો? અને લકારના આદરના નેરમાં તે જેરમાં 
તે હદમાં પણુ લકારને દાખલ કરી દઈ “વ્હેળા 'ને ઠેકાણે “ન્હેલા' નેવું 
પણુ કોઇ કોઇ વાર આ પાંડિયદંભતો આદર કરનાર વીને હાથે થઈ 
વારિસ્સ--(હું) કરીશ. ખાછી, રીસ, વીસ, ત્રીસ, ચાળીસ, ઇત્યાદિમાં રાકાર 


નથીજ થતો. તેમ “મનિશ '-(માણુસ)-હેમાં શ યાચછે પણુ ખરે. માટે વ્યવસ્થા 
ઉપર આધાર રાખી “કે।ઇ સ્થળે ' એમ કહુયંછે, 
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જાયછે એ જેઈ હસવું નહિં આવે ? ળકાર એ કાંઇ ગમે તેમ નથી ખોલાતો, 
ઉત્સર્ગાતુસાર એ ગુજરાતીમાં આવ્યો છે. લૌકિક સંસ્કૃતમાં, અથવા પ્રામુ- 
તમાં, ળકાર નથી ( માત્ર વૈદક સંસ્કૃતમાં કેટલેક સ્થળે છે ), એ ખરે છે; 
પણુ ગુજરાતીમાં પાછો હેતો ઉત્સર્માતુસાર ઉદ્દભવ થયે ત્હેને કાઢી નાંખ- 
વાનું કાંઇ પણુ કારણુ છે? ફૂક્ત પાંડિયદભના અનાટ્ત અન્યાય શિવાય 
ખીજીં કાંઇ જ કારણ જણાવું તો નથી. એ ઉત્સર્ગ ગુજરાતીમાં જ પ્રવર્તેછે. 
અને તે આ છેઃ-- 
અતાદિ અને અસંયુક્ત લકારનો ળકાર થાયછે;--એટલે, શખ્દને 
આરંભે આવેલો નહિ હેવો અને .સંયુક્તાક્ષરમાં આવેલો નહિ હેવો લ સંસ્કૃત, 
પ્રાયૃત, અથવા દેશીમાં હોય, તો ત્હેનતાો ગુજરાતીમાં તરવમાં ળ થાયછે. 
ઉદાહરણુ--સંસ્ક્તમાં-- 
સં. ૧ઝં-ગુજરાતી. ફળ; સં. ૫૦-ગુજ,-પળ; સં. મોઝઃ- 
ગુજ. ગોળો; ઇત્યાદિ. 
પાકૃતમાં-- 
(સં. પીતં )-પ્રા. પીઞઝ-ગુજ. પીળું; ( સં. શછઃ ) પ્રો. થાજો, 
ગુજ. સાળો; (સે. જણી), પ્રા. જોઝો, ગુજ. કેળ; (સં ૬૨), 
પ્રા. દૃછિટ્રી-ગુજ. ઉળદ; ઇત્યાદિ, 
દેશીમાં-- 
દેશ્ય-છિજ્નાછી-ગુજ. છિતાળ; દેશ્ય-માળોટ૬-ગુજ., આળોટે; 
દેશ્ય. ટાઢી, ગુજ, કંટાળી ( વનસ્પતિ-“ કંટાળીને થોર '- 
નળાખ્યાન-પ્રેમાનંદ ); દેસ્ય. વંટોઝં, ગુજ. કંટોળું ( કંકોડું; 
સુરત તરક “ કંટોળાં ' ડફેછે ); ઇત્યાદિ. 
ંપ્રત્યુદાહરણુ--સંસ્કૃતમાં-- ણ 
સં. જવટ્મ-ગુજ. લવિંગ; સં. છૉજઃ-ગુજ. લોક; આદિ લકાર 
છે માટે ળ ના થયે. 
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* જે'માં કારણુસર, એટલે નિચમમાં ડહેલેો કોઇ અંરા ઓછે હોવાને લીધે, 
નિયમ લાગુ ન પડતે હેય ત્હેવાં ઉદાહરણ, તે પ્રત્યુદદાહરણ; અપવાદથી ઉલટ; 
અપવાદમાં તે નિયમ લાઝુ પડવાની સામગ્રી સવૈ છતાં, કારૂણુ વિના જ. ર્ઢિ 
વગેરેને ખળે, નિયમ લાગુ ત પડે; અથવા સામગ્રી ન્યૂન છતાં નિયમ લાગુ પડે. 
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પ્રાકૃતમાં-- 
(સં. નિશમ્ય: )-પ્રા. સિમ્વઢો-ગુજ. લીંબડો; આદિ લકાર્‌ છે 
માટે ળ ના થચેો. 

દૈશીમાં-- 
દેશ્ય-ઝછટં-ગુજ. લાકડું; દેશ્ય.-સુછફ. ગુજ. લેંછે; દેરેય. 
૪૬૬-ગુજ. લુહે; દેશેય. છોટટફ-ગુજ. લેટે; પ્ત્યાદિ. આદિ 
લકાર છે માટે ળ ના થયે. 


સંસ્કૃત--:-ગુજ. મલ; સં. મળઃ- ગુજ. ભાલો ઇત્યાદિ. સંયુક્ત 
લકાર છે માટે ળ ના થયે. 


પ્રાકૃત--(સં. મટ), પ્રા. મછં, ગુજ. ભલું, ભલ્લું; ( સં. વઢ ), પ્રા. 
વેછી, ગુજ. વેલી; પ્ત્યાદિ. સંયુક્ત લકાર્‌ છે માટે ળ ના થયે. 
દેશ્ય--રિછિં. ગુજ. ઢીલું; દેશેય, વરિછ-વ્હેલું; છર્છો-ઈલ; વોઇફ- 
ખોલે; મેજફ-મેલે; છોઇ૬-છોલે; સસમછ્વત્થણ્ા-ઉથલપાયલ; મુછો- 
ભૂલ્યા; ધ્યાદિ, લકાર્‌ સંયુક્ત છે માટે ળ ના થયે. 
આ ઉત્સર્ગને થોડાક અપવાદ પણુ છેઃ-- 
સંસ્કૃત--નીઝ-ગુજ. લીલું; લીળું, નહિ. 
(તોલ, એ પણુ હાવો જ અપવાદ* છે; પરંતુ ક્િયાપદ તો 
“તોળવું' જ છે.)-અહિં અનાદિ અસંયુક્ત લ છતાં ળ ના થયે. 

પ્રાકૃત--( સં. માદ), પા. મણં-ગુજ. આળું, (અહિં, સંયુક્ત લકાર 
છતાં ળકાર થયો. ) 

દેશ્ય,--મફ્છ-ગુજ. મેલું; અહિં અતાદિ અસંયુક્ત લ છતાં ળ ન થયો. 

ઇટુદ-ચુજ. હંઢોળે; અહિં સંયુક્ત લ છતાં ળ થયો. ઉત્સર્ગમાં 
“તન્ન્વમાં ળ થાયછે? કહ્યુંછે એટલે, “લીલા,' “અલેકાર, યાદિ તત્લમમાં 
ળ ન જ થવાનો. * 

આ ઉત્સડ સવિસ્તર જણાવ્યો હેતું કારણુ એટલું જ કે એ અપૂર્વ 
દર્શાવ્યા છે તો ત્હેને સામાન્ય નિયમ થવાનો હક છે કે નહિં તે જરા 
જણાઈ આવે.” લકારપક્ષી પંડિતો ડહેશે કે એ રીતે તો સર્વે સંસ્કૃત 

# આ ઉત્સડી પ્રાકૃતમાં નકારને ણુકાર થવાના ઉત્સડીને મળતો જ છે; અનાદિ 
અસંયુક્ત નના ણુ થાયછે. અને નકાર તથા લકારનાં તેમ જ ણકાર તથા ળકારનાં 


સ્થાન એક છે અને અતુતાસિક ખાદ કરતાં બીન પ્રયત્ન સરખા જ છે. તે ઉપરથી 
પણુ જણાશે કે આ ઉત્સ ખોટે નથી. 
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શબ્દોના અનાદિ અસંયુક્ત લકારના ળકાર જ કરી નાંખશે, તો પછી લકાર 
ત્હેવો, રહેશે જ નહિં. પણુ તેમ નથી. સંસ્કૃતસમ શખ્દોમાં ભલે લકાર્‌ ત્હેવે। 
રહે. તો “ જલ,” “ફૂલ,” ઇયાદિ સંસ્કૃતસમ કેમ નથી ગણતા? હેતે! ઉત્તર 
એટલે જ કે બોલિયે છિયે “ જળ, “ ફળ, પ“#યાદિ, અને ખોલવું તેવું 
લખવું એ પ્રથમ નિયમ તો છે જ. જે શબ્દો અતિશય પરિચયમાં ન આ- 
વવાથી અથવા હેવા જ કેોઇ/ કારણુથી, લકાર ખોલતાં શ્રુતિસુખ લાગવામાં 
અડચણુ ન પડે, ત્હેવા સંસ્કૃતસમ શખ્દોમાં લકાર્‌ ભલે વપરાય. પણુ 
આટલાં સ્થળમાં તો! લકારને ન ધુસાવતાં ળકારને રહેવા લો તો સારુ. 

૩. એજ પ્રમાણે સંસ્કૃતની પાસે જવા માટે “કઠણુ 'ને ખદલે “કઠિન,' 
'તજવું ' ને બદલે “ જવું, ' “ હમણાં ને બદલે “ અહુણા, ? “ ગુજરાતી ' 
ને બદલે “ ગુજરાતી, “--એમ ઉપર કહેલા પૅડિતો લખેછે. રું “કઠણુ ' 
વગેરે શખ્દ્દો અશુદ્ધ તેઓથી ડહેવાશે ? તેમ તો ભાગ્યે જ કહી સકશે. પરંતુ 
હેમના શખ્દ્ઞો વધારે સારા એમ એએઓના મનમાં હોવું જેપ્યે, જે એમ 
છે તો “ અહુણા? થી પણુ આગળ જઈ “ અહુના; ' અથવા એથીએ આ- 
ગળ જઇ “અધુના' લખેતો જું ખોટું? હાલ ગુજરાતી શખ્દો અપભ્રંશ 
પામ્યા એટલે બગડી જ ગયા, અશુદ્ધ જ થઈ ગયા, એ ખોટો મત તે જ 
હાનું મૂળ છે. તે છતાં “ અહુણા' નું “ અધુના,' અથવા “ મળવું 'તું “મલવું ' 
કરતાં એ આગળ જર્ઈ “મિલવું એમ એ લેકે પણુ નથી લખતા. 
તેમજ “ગુજરાતી? જેવા હાસ્યજનક અધવચલા શખ્દથી આગળ જઈને 
( ગુજેરરષ્ટ્ર' નથી લખતા, એ એક હેમનો મ્હોટો ઉપકાર છે. કેમકે 
એ રીતે તો ગુજેર્‌ શખ્દોને ખચારાને ધસડી ધસડીને કાણુ જાણે કિયે 
કિતારે નાંખે તે ડહેવાય નષિં; પરંતુ એટલી આશા રાખિયે કે હાવા ત્હે- 
મના પ્રયનોઓ સફળ ના થાય. 

૪. વળી એક પેલા ઉપરના નિયમના અયોગ્ય આદરતું બીજું પરિ- 
ણામ છકારના સંબન્ધમાં નેધ્યે છિયે. બધી શાળાની ચોપડીયોમાં 'ઊનું” 
એ શબ્દ જેવામાં આવે છે. અતે જણે મૂળ સંસ્કૃત શખ્દ ૨ળનૂ તે 
ઉકારાદિ છે માટેજ “ઊનું' લખતા ના હોય તેમ જણાય છે, પરતુ પ્રાકૃત 
મારકૂત રૂપાન્તર તપાશીશું તો જણાઈ આવશે કે આપણે “ ઊતું ' ન ખોલતાં 
માંહિં હકાર ભેળવીને બોલિયે છિયે તે વ્યુતપત્ત્યતુસાર્‌ જ છે. “૩૫્ળ” નું પ્રાકૃત 
૩૪ટં હેવું રૂપ થાયછે,-અનતે ગુજરાતીમાં બારીઝીથી તપાશિયે તો “દૂતું ' 
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એમ ધણે ભાગે ખોલાય છે. તેમ જ આપણી સાત ચોપડિયોમાં બધે ઠેકાણે 
“નાનું' એમ જ ન્નેધ્યે છિયે. હવે ત્હેની વ્યત્પત્તિ જનેઈશું તો એ શખ્દમાં 
આપણે હકાર ભેળવીને ખોલિયે છિયે તે યથાન્યાય જ છે એમ જણાશે. 
સંસ્કૃત-ક્ટકળં (-ઝીણું, પાતળું, ન્ડાનું ) નું પ્રાકૃત રૂપ છળ”્ટં છે. અને લકાર 
નકારનો સંખન્ધ પાસે હોવાથી જેમ પ્રાપૃતમાં નતો લ થાયછે તેમ લતો 
ન થઈ ( ણકારનેો નકાર ગુજરાતીમાં આવતાં થઈને) નન્છું થઈ,-હકાર 
પ્હેલા ભાગમાંથી પાછળ જઈ--સંયુક્ત અક્ષર જતે| ર્હેવાથી પૂર્વનો અ- 
કાર દીધે થઈને--ન્હાતું,-એમ થાયછે.“ ખુકકમિટીના પ્રથમ નિયમના 
અયોગ્ય આદરતું પરિણામ તો “ ઊનું' હેમાં જ જણાયછે. “ નાનું તે હેતું 
ઉદાહર્‌ણુ નથી. પરંતુ હકારને પ્રસંગે આ પણુ આણ્યું. અને ખુકકમિટીના 
નિયમ તપાસવાના છે જ નહિં તેથી ત્હેની રજન લઈ હકારને સંખન્ધે હાલની 
બેડણીમાં જે ખામી જણાયછે તે ઉપર્‌ જ ચાલિયે.--થોડા શખ્દો નમૂના 
દાખલ લીધા કરીશું. 


મોડઠું--બધી સાત ચોપડિયોમાં આમ જ ન્નેવામાં આવેછે. બોલલિયે 
છિયે “મ્હોટું' અને મૂળ શખ્દ મટ્તૂ માં હકાર છે જ. 

* કેટલાક લેકે। છુ ઉપરથી “ન્હાનું' રાખ્દ કાર્ટેછે. પણ્‌ ત્હેમાં કિયા 
ઉત્સગૈથી એમ થઈ સકે તે ડાંઇ જ જણાતું નથી. ઉપરની વ્યુત્પત્તિ ખરી છે એમ 
કલ્પના થવાને હેમા પ્રેવર્તેલા ઉત્સગે તપાસતાં ખાધરહિત જણારો તો ખસ 
આધ્યાર છે. 

લ ને નને। સંખન્ધ નીચેતા રાબ્દોથી જણારોઃ--તિમ્તજ:-લીંબડો; તવતીલ- 
મરાઠી છોનળી ( પ્રા. તવળીએ દ્વારા »; છા[ટમઈં-મરાટી તામ) “ નવટાંક? ને અમુક 
વગેના લેકે। “ લવટાંડ' કહેછે; સુરતમાં કેટલાક વગના લેકે! “ નાંખડું'ને “લાખવું ” 
કહેછે;--તેમજ નકાર લકારતું સ્થાન એક છે, તેમ # અવતુતાસિકપણું ખાદ કરતાં 
પ્રયત્ન બધા એક જ છે. એ ખંરું કે આ ખધાં ઉદાહરણમાં નકારનો લકાર છે અને 
છળ્ટૂ-ન્હાનું-હેમાં લને ન છે; પરંતુ તેથી કાઇ યોગ્ય બાધ આવે એમ નથી. ત્ર 
એ ઉલટ ઉદ્દાહરણ છે જ. પ્રાફતમાં છારમઈંનું ળરુ થાચછે ત્ય્હાં છુ નો ળ્‌ (અને 
ળ તે ઝુજરાતીમાં ત્‌ થાયછે ) ખને છે તે ઉપરથી લને। ન થવાને આધાર મળશે. 
છયુવું પ્રાકૃત છુટુ રિવાચ બીજું થવું નથી, અને ત્હેમાંથી “ ન્હાતું” શી રીતે થાય 
તે નણવું હજી ખાછી છે. આટછું વિવેચન કરવાનું કારૂણુ એટલું જ કે “ન્હાતું” ની 
 ફણ્ન ' ઉપરથી વ્યુત્પત્તિ અપૂર્વ દરાવી છે. 
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અમે, અમારું, ઇસાદિ-જેવામાં આવેછે. ખોલિયે છિયે-'હમે,” “હમાર” 
ઇયાદિ, અતે પ્રાકૃતમાં મહે, મહાર, ધ્યાદિ છે જ. 
મો--ખબધે જેવામાં આવેછે. ખોલિયે છિયે-મ્હો. અને વ્યુત્પત્તિ તપા- 
સતાં મુલં-પ્રા. શૃટૂં, એમ છે, ત્હેમાં હકાર છે જ. 
ખેન--બધે જેવામાં આવેછે. ખોલિયે છિયે-”હેન., અને વ્યુત્પત્તિ 
મમિની-થા. વરદિળી એમ છે ત્હેમાં હકાર છે જ. 
ખીવું, બીક,--એમ ન્નેવામાં આવેછે. બોલિયે છિયે-ખ્હીવું, બ્હીક, 
એમ. અને વ્યુત્પત્તિ વિમેતિ-પ્રા. વિટ ( ગુજ. બિહે) 
“છે ત્હેમાં હકાર છે જ. 
વેલો--જેવામાં આવેછે. પણુ બોલિયે છિયે-બ્હેલો, અને વ્યુત્પત્તિ 
““વર્ંછ ( દેશેય ) ઉપરથી છે. 

* તે જ પ્રમાણે “પ્હેલો' હેમાં હકાર હોવો જ જઇયે, છતાં “ પેલે * 
લખાયછે. તેમ જ “ અમણાં' જેવામાં આવેછે, પણુ ખોાલાયછે “હમણાં” 
અને વ્યુત્પત્તિ મદુળા (સં- મધન છે ત્હેમાં હકાર છે જ. તેમ જ “વ્હૅય.' 
હેમાં વિતાલ્ત:-વદત્થી-એ વ્યુત્પત્તિ પ્રમાણે બોલાતો હ ખરે જ છે. 

આ બધા ઉપરથી દેખાડવાનું એટલું જ કે હકાર ખોલિયે છિયે માટે, 
અને વ્યુત્પત્તિમાં ત્હેના આધાર છે માટે, તે પ્રમાણે કેધ# પણુ રીતે હકાર 
લખવામાં પણુ દાખલ કરવે યોગ્ય છે.“ પછી હકાર કિયે ઠેકાણે મૂકવો,- 
“હુમે,' અથવા “અહ્‌મે' (અહો), અથવા “અમ્હે;? તેમ જ “ફૂનું,* અથવા 
“ઉહ્‌નું,' અથવા જન્ડું;' તેમ જ “મ્હોડું,' અથવા “મોહ્યું; તેમ જ “મ્હોા' 
અથવા “મોહ્‌ “ખહીક,' “ખ્હીવું, અથવા “ ખીહક,' “બીહ્વું;” “ બહેન,” 
અથવા “બેહ્ન; વગેરે કેમ લખવું તે બીજે વિચાર છે. મ્હારં વલણુ હકાર 
પ્રથમ અક્ષર જડે ભેળવી દેવા તરક્‌ છે; હમે, હમારે; દૂનું, મ્હાડું, મ્હા, બહીક, 


("૦-42 














* તીનું, વીકું, એ શખ્દો હકારરહિત પણુ ખોલાચછે; નને કે મૂળ [ત્ન્‍્ફૂ 
(હદ », વિદ્ઈં (વિવ્ટ્છં )», એમ છે. ત્હીંતું, ન્ડીકું, એમ પણ્‌ બોલાચછે. 

આમ બોલાતો હકાર ન્તૂના લખાણ્‌।માં બધે લખાતો નેવામાં આવશે. 
હાલ પણુ ન્નૂતા લોકે।-તવીન શાળાપદ્દતિથી જેઓનાં,સભન આ ખાખતમાં વિકૃત 
થયાં નથી તેએ-સ્વાભાવિક રીતે જ “ હમે,' “હમારે,” “એહેને,” “ તેહેને,” ઇલા દિ, 
ગમે ત્ય્હૉં પણુ હકાર મૂકીને લખેછે. તે ખોટો કહેતા પ્હેલાં વિચારવાનું છે. વિશેષ 


રચા માટે વારેફિઇ (જ ) જીએ. 
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ખ્હીવું, “હેન, ઉમે, ત્હમારું, પ્હેલો, બ્હેલો, ઇયાદિ; એ રીતે લખવું યોગ્ય છે 
એમ મ્હારા ધાર્યામાં આવેછે. હેનાં કારણુ નીચે દર્શાવીશ. તે પ્હેલાં એટલું 
ડહેવું વાજબી છે કે આ હકાર સંબન્ધી રા. નવલરામે ૧૮૭૨ ના શાળાપત્રમાં 
ન્નેડણીના નિયમ તપાશી રહ્યા પછી ચચો ચલાવી છે તે તરક્‌ લક્ષ આપવું 
ન્નેઇયે. હકાર દાખલ કરવો જ જ્નેઇયે એ તો હેમનો આગ્રહ છે જ, અને 
છે તે વાજબી છે, પરંતું હકાર ડય્હાં મૂકવો એ વિશેનો હેમને નિર્ણય મ્હને 
યથાધ લાગતો નથી. . 

(૧.) “ખેન' એમ ઢહકારરહિત ન્નેડણી તો રદ કરીનેઃ( તે વાજ- 

ખી જ રીતે ), * 

(ર્‌.) પછી ૩ આવે તો હ ભેળી ટ કરવો, જેમ કે “ કાઢવું '; 

(૩.) (૪.) બહેન, બેહેન; 

(પ-) હેત; 

અને (૧.૦ ખેહૃ;-- 

એ છ પ્રકારની ન્નેડણી ઉપર ચર્ચા ચલાવીને અંતે (૬.) ખેલ, 
અદ, તહ્મો, ધ્યાદિ રીત્ય પસંદ કરીને, તેમ લખવું અથવા હ તે હેકાણે 
ખોડવો (બેહૂન, અહ્મે, તહ્મે, “યાદિ ), અથવા, સર્વોત્તમ, હ કાઢી 
નાંખીને “ એપેસ્ટ્રોરી? (') કરવી (ખે'ત, અ*મે, ત'મે, ધયાદિ), એમ 
રા. નવલરામે ઠરાવ્યું છે. ર 

હવે પાંચમી રીય ( ખ્હેત ) એ હેમણે પસંદ ન કરી ત્હેનાં કારણુ 
તપાશી, એ સારી છે ત્હેનાં કારણુ આપતાં છઠ્ઠી રીય (ખેહ) પસંદ 
કરવા લાયક નથી કેમ તે પણુ જ્નેઈશું. 

પ્રથમ તો એ જ કે બારીફીથી તપાશીશું તો હકાર પાંચમી રીલ પ્ર- 
માણે જ--એટલે પાછળ ખશી જઈ શખ્દના આરંભના અક્ષરમાં જ ભ- 
ળેલે--સંભળાય છે. રા. નવલરામ ડહેછે એ છઠ્ઠી રીય પ્રમાણે, એટલે, 
“ખેહ્ન' એમ-“ખએે? એ સ્વર્યુક્ત વ્યંજન પછી અને “ન” ના પ્હેલાં- 
સંભળાય છે. હવે આ કફૂકત અતુભવની જ તકરાર આવી, માટે તે વિશે 
વધારે કહી સકાય એમ નથી. ને કોઇ એમ ડહેશે કે “ અહ્ો?, “ખેહુ”, 
એમ હોવાતું કારણુ-મૂળમાં મહ્મત્‌, વર્મી, ઇયાદિમાં સકાર હકારની જગા 
પ્રમાણે જ ગુજરાતીમાં હકારતું સ્થળ જનેપ્યે-તે છે, તો ત્હેનો ઉત્તર એ છે કે 


જે સ્થળે શ્રવણુ યાય તે પ્રમાણે રૂપાન્તર્‌ થતાં આવ્યાં છે, જેમ કે મમિનો 
ઝૈ 
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નું વટળી થવું તે મદ્‌ળી ન થતાં મમાંથી ૧ અને દૂ બે ફાટીને ૧દિળી થયું; 
તેમજ, હૅમચંદ્રે વિપ્ળનું વિન્ટ, જળનું ૧ળ્ટ, જહળનું ઝ”્ટું, સ્નાનનું ળ્ફાળ, 
ઝદ્તટ ઉપરથી ગ્દે, “યાદિ રૂપ આપનાર ઉત્સર્ગમાં ણુકાર અથવા મ- 
કાર પ્હેલો અને પછી હકાર એમ કહ્યું છે, ત્હેમાં જેવા જતાં તો ષકાર, 
ક્ષરકાર, સકાર, નો હકાર થયેલો માટે ણુકાર અથવા મકારના પ્હેલાં તે 
આવવે જેઇયે, તે છતાં હકારનું સ્થળ બદલ્યું છે તે તે ઠેકાણે પ્રાકૃતમાં 
શ્રવણુ થવાને લીધે જ. «હારે આપણે ગુજરાતીમાં પણુ શ્રવણુ પમાણે જ 
સ્થાનાન્તર કરિયે ત્ડેમાં શો બાધ ? હના ઉપરથી કોઇ “ન્હાવું' ન કરતાં 
“દ્રનાવું? એમ કરશૈ? સકાર તો નકારના પ્હેલો છે.--માટે એ બાધ તો 
ખોટો જ છે. 

ખીન્ને આક્ષેપ પાંચમી રીય (ખ્હેન ) ઉપર રા. નવલરામ હેવે। લાવેછે 
પ્ર--“પ્રાઇ વખત એને અતુસરતાં અતિ વિપરીત અને સાધારણુ અષ્ઠલથી 
પણુ ઉલટી જ્નેડણીઓ કરવી પડેછે. ”” ઉદાહરણુ ત્હેતાં હાવાં આપ્યાં છેઃ-- 
અગે, અહેને, વગેરે. કવિ નર્મદાશંકર હાવી ન્નેડણી કરતા, અને તે અસ્ના- 
નથી નહે પણુ પોતાના નિયમને સારે કે માઠે વળગી રહેવાની જદથી જ 
કરતા, એમ રા. નવલરામ ડહેછે, તે સંભવિત છે. અને સવર્‌ સાથે વ્યંજ- 
નતો જ્નેડાક્ષર જનેઈ પંડિતો ખડખડ હસે એમ એઓ કહેછે તે પણુ બરોબર 
જ છે. સ્વર અને વ્યંજન ત્હેનું તત્ત્ત જણુનાર, અને સંયુક્તાક્ષર તે સ્વરરહિત 
વ્યંજનસમુદાય એ વાત ન્નણુનાર, “અમે? એ જેઈ હસે એટલું તો રાં પણુ 
વખતે કોધે પણુ ભરાય. પણુ દું કહુછું તે પ્રમાણે શ્રવણુને અતુસરી, શખ્દને 
આરંભે આવેલા અક્ષર જેડે હકારના ભેળવવાના નિયમમાં, ' આરંભના 
અક્ષર જડે ” હેતો અથે યથળનયાય કરે તો હાવું હાસ્ય જનક પરિણામ થવાને 
સંભવ નથી. એટલે આરંભના અક્ષર વ્યૅજન હોય તો તે વ્યંજન નીચે હકાર 
હેવે। સંયુક્તાક્ષર કરવો, અને જે આરંભના અક્ષર સ્વર હોય તો, લ«હેની ન્નેડે 
હ ભેળવવે। એટલે--સ્વર વ્યૅજનતો સંયોગ એક જ રીતે સંભવે તે રીતે-- 
પ્રથમ હકાર ને પછી સ્વર એમ કરવે।; એટલે હમે, હેને, દૂનું, ઇયાદિ થરો.” 





૬ ૬ આર્‌ભના અક્ષર નેડેૅ ભેળવવે '--હેમાંથી આ અર્થ ના નીકળે એમ 
લાગે તો,--આરંભમાં.સ્વર હોય તો તે સ્વરના પહેલાં હકાર મૂકવો, એમ સપણ 
વિવેચન કરીને નિચમ કરવાને પણુ કાંઇ અડચણ્‌ લાગતી નથી. 


વહ 


અને આરંભમાં સ્વર હોય છે «હાં હકાર ખસેછે ત્યારે આમ છેક આરંભમાં જ 
હહેનું શ્રવણુ થાયછે એમ હું ધારછુ5ું. કોઇ ડહેશે કે હકારને તો મૂળ સકાર 
ષકાર વગેરેતે ઠેકાણેથી ખશેડતે ખશેડતે સ્વરાદિ શબ્દમાં તો વળી છેક આલે 
ખશેડયો તો! ત્હેનો ઉત્તર એક ઉદાહરણુમાં જગાઈ આવશે. વજછ્મઃ ત્હેનું 
પ્રાકૃત વરો થયું. ત્હેતું ગુજરાતી કરતાં “ વાહ્લો ' કદી કરો તો એ હકારને 
લકાર ઓળંગાવીને વેમળા જ ખશેડયો છે તો ! અને મ્હારા ડહેવા પ્રમાણે તો 
“ વ્હાલો ' એમ જ્નેઇયે. અને શ્રવણુ પણુ ત્હેવું જ થાયછે. છઠ્ઠી રીય ( અલ્રે, 
બેહૂન ) પસંદ ન ક_વાતું કારેણુ માત્ર આ જ છે.* 

હવે--”હેન, પ્હેલો, «હેલો,--એમ હકાર આરંભના અક્ષર નેડે જેડી 
દેવાની રીત્ય સારી છે હેનું બીજું પ્રમાણુ એક છે. હૈને માટે-”હેન, વ્હેલો,- 
એ જ ઉદાઉર્‌ણુ લધયે. ૧રિળી,-હેનું “૦હેત' થતા પ્હેલાં રૂપાન્તર કિયાં 
કિયાં થયેલાં ? ચ્દ્રૂળો, ચ્ટ્ફૂળ, ન્હદ્ન-બહેન. તેમજ “ પ્હેલે' તનું પૂર્વરૂપ 
પદ્દિઝો હોઈ પ્દદ્છો, હોવું જેપઇમે. અને વદિદ્ો, વ્ટ્ફછો, વ્દટ્ઝો, વ્હેલે, 
એમ હેવું જોધ્યકે. આમ માતવાનું કારણુ “બહેન' ₹/યાદિમાંના એકારનો _ 
ઉચ્ચાર છે. એ એકારનો ઉચ્ચાર સંસ્કૃત જેવો સાંકડો (જે'વો “ એક' હેમાં 
થાયછે ત્હેવો ) નથી, પણુ ( અંગ્રેજ ભાષામાં 1 જેવા શબ્દોમાં & નો છે 
ત્હેવા કાંપ્કક ) જરા પ્હેળા થાયછે. અને ત્હેવા ઉચ્ચારનું મૂળ એ શખ્દની 


૨તનઇ-સર 
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% ખાષી એ રીય પ્રમાણે લખતાં “ભ્રહ્મ' જેવો! સંપૃણે ઉચ્ચાર ન થતાં “તજક્ષે' 
હેમાં વગર થડકાતે। ઉચ્ચાર થાયછે, એ તો ટાઇ તકરાર ગણ્‌વા જેવી છે « નાહ. 
હાને। ઉત્તર રા, નવલરામે તે સ્થળે આપ્યો જ છે. પ્રાકૃતમાં હાવે સ્થળે (સધળા 
નેડાક્ષરમાં-એમ તો રા. નવલરામની પેડે નાહે કહેવાય, કેમકે, મઢે, રસિચ્છો અને 
કોક વખત એ જ જૂ*્હ પણ્‌, થડકાતા જોયા છે), ધણીવાર થડકયા વગર ઉચ્ચાર 
થાયછે તે નીચેના દોહરાના અર્ધમાં માત્રા તપાસવાથી જણાઈ આવરે. 


મછા દુમા નુ મારિમા સદી ગમ્રા વંતુ। 


અહિ ઝ થડકાવિયે તે બેસશે જ નાહ. ગુજરાતીમાં ન થડકતાનાં ઉટ્દાહરણુ, 
રહ્યો, કર્યો, રા. નવલરામે આપ્યાં છે તે બરોબર છે. અને ત્હેનું કારણ એ ચડા- 
રનું લધુપ્રયત્નતરપણું છે. ચર્ય-અને-કર્યો-હેમાં ઉચ્ચારમાં ફેરતું આ જ કારણુ છે, 
રૈફ્માં કાંઇ ઉચ્ચારનો ફરક નથી. રા. નવલરામે રેક્તા ઉચ્ચારમાં ફેર છે એમ 
ફાર્‌ણુ ખતાવ્યું છે) તે સરતચૂક હેવી નેઇયે, યકારને ઉચ્ચાર શિથિલ છે માટે જ 
ન થડડવાનું પરિણામ થાયછે. 


ન્રે૦ 


પૂર્વસ્થિતિમાં, અઇ-અથવા-અય્‌-હોવામાં છે. આ વાત, અ, આં,-હેના 
ઉચ્ચાર વિશે લખતાં આગળ ઉપર જણાવારે. હાલ તો।,--વંર (૧૬૨ પ્રા. ), 
વણુ (વળ પ્રા.), એ ઉદાહરણુને વેલ ( પ્રા. વેછ્િ ), કેળ (જ પા. ), એ 
સાથે સરખાવતાં આ નિયમનું સલપણું જરા જણાશે તો તેટલે નિયમ 
કબૂલ રાખીને વાંચનારને આગળ ચાલવાની વિનંતિ કરંછું. ત્ય્હારે, તે પ્રમાણે 
' ખ્હેન, વ્હેલ ?, ઇચાદિમાં અ ઉચ્ચારને લીધે અઇ (અથવા અય) હોવે 
નેઇયે એમ સહજ અનુમાન થરો. અને ૧૬૪૬ળ, વરદ્‌, હેવી આ શખ્દોની 
પૂર્વસ્થિતિ કરતાં ચ્દૃદ્ળ, વ્દર્‌ઇ, હેવી પૂર્વસ્થિતિ વધારે સંભવિત લાગેછે. 
આ ઠેકાણે કહેવું જઇયે કે આ પૂર્વસ્થિતિયો વિશે સંભવાસંભવની રીતે જ 
બોલવું યોગ્ય છે, કેમકે આ વચમાંની સ્થિતિયે પ્રાકૃત ગ્રંથોમાં ભાગ્યે જ હોય, 
અને પ્રત્યેક ઉત્સર્ગૌતુસાર સ્થિતિ દર્શાવી છે તે ભાષામાં છૂટી છૂટી હોવાને 
માટે નહિં પણ્‌ વાચેન્દ્રિય ઉપર કિયે રસ્તે એ ફેરફાર ચાલ્યો હોય ત્હેનો 
કડકે કડકે ક્રમ બતાવવા માટે જ છે. પછી કોપક ઠેકાણે એ અથવા વધારૅ 
ફેરફાર સાથે લામા જ થઈને એકદમ એક રૂપમાંથી બીન રૂપમાં શબ્દ 
મૂદી પડેલો. ઉદાહરણુાથે--સં. મમિનો ઉપરથી પ્રા. વડ્દિળો થતાં, કાંધ કોઇ 
કાળે મમિળી, વળી મર્‌ળી, વળી થદ્િણો એમ થયેલું એમ કાંધ નહિં જ, પણુ 
શ ઉડી ગયેલો, ન્‌ તો ળ થયેલો, અને મ્‌ નો ૧ થઈ બાકીનો ₹ ચીરાઇને છૂટે 
પડેલે,, એ બધાં કાય એકદમ જ થઇ વદ્દિળી થયેલું. એ અવયવ દેખાડવાના 
તે તો પૃથકકરણુની રીતે જ. 

તેમ જ એક ખીજું પ્રમાણુ*કકાર પ્રથમ છે તે ખરે છે ત્હેનું છે. હમે, 
ખ્હેન, હમણાં, ધ'યાદિમાં હકારનો ઉચ્ચાર લધુપ્રયનતર ( આગળ ડહેવાનેો 
છે તે) છે. એટલે “ વહન, “ દદન ઇચાદિ જેવા ભરેલો નથી તેથી હેના 
સ્થળાન્તરની ભ્રાન્તિ થાયછે. વળી “હમણાં' એ શબ્દ હાલમાં પણુ હકારથી 
આરંભીતે જ લખાયછે; અહ્મણાં, અથવા બીજી.રીતે તથી લખાતે।, તે ઉપરથી 
પણુ હકારને આરંભે લઈ જવાની પદ્ધતિને મદદ મળશે, તથા “ અમે? ઇલાદિ 
હાસ્યજનક પ્રયોગ કરવા જ પડે એ મતના સ્હામે પુરાવો પણુ મળશે. કેમકે 
સં. મધના પા. મછુળા તે ગુજરાતીમાં આવતાં, ટ૩ળા, ફવળા, ટતા (ળાં)- 
એમ થઈને જ થાય, “હવણાં' એમ પણુ લખાયછે. આ ઉદાહરણુ ધણું 
સૃચક છે. . 
તેમ વળી એક ખીજાં પ્રમાણ --આ હકાર શખ્દના આરભ તરક લઈ 


રે 


જવાનું વલણુ ગુજર્‌ વાચેન્દ્રિયનું છે, ત્હેનું-'ધેરે!' એ શબ્દ ઉપરથી સચવાય છે. 
સં. મમો₹:-પ્રા. મહીતે-( શટ્ફેરો-ઘર્દ્ત્તે )-મુજ. ધેરો-( રંગ, અવાજ, વગેરેનો 
ગુણુ ). અહિં ગુજરાતીમાં ધ જ થઈ ગયે! છે, એટલે હકાર કી તરફ ગયે છે 
તે વિશે સંશય જ રહેતો નથી. આ એક ઉદાહરણુ ઉપરથી બધામાં જ એમ 
થાય એમ કહી સકાય નહિં. પરંતુ એ ઉપરથી ઉપર ડહી હેવી સૃચના 
થાય ખરી. હનું વલણુ આરંભ તરકફ્‌ જવાનું જણાય ખરે." “ ત્ય્હારે-ત્હમે, 
ખ્હેરો, બ્હેત, ડેહેવું, ચ્હાવું,-વગેરેમાં હકાર “ઘેરે'ની પેઠે જ ભળી જઈ 
થ, ભ, ખ, છ, વગેરે કેમ નથી થતા ? અને નથી થતા એ ઉપરથી ઉલટું 
એમ અતુમાન નાંહં થાય કે “ ઘેરો” હેમાં હ ડય્હાં ગયે! તે રપછ્ટ જણાયછે 
તેમ જ જે-બ્હેરો, ત્હમે, વગેરેમાં હ આરંભ તરક જ ગયો હોત તો ભ, થ, 
વગેરે થઈ જઈને સપણ જણાત જ? પણુ હ્હાં નથી ગયો અને આગળ 
ખશીનતે,-બેહરો, તહ્‌મે, વગેરે થયું છે માટે જ આમ ભેદ છે.”--આમ કોઇ 
ડહેશે, પણુ ત્હેનો ખુલાસા છે. દું કરું કે-ત્હમે, “હેરો, ડહેવું, વગેરેમાં હ 
આરંભ તરફ્‌ જ ગયે છે, પરંતુ ત્‌, બ્‌, ક્‌, વગેરે જેડે થ્‌, ભ્‌, ખ્‌, વગેરે 
થવા જેટલો ન ભળતાં એટલેથી જ અટડયો છે, કેમકે ત્ઠ, ખ્હ, ડેહ, વગેરે 
ઉચ્ચાર કરવા શડંય છે, પરંતુ ગ્ઠ એ ઉચ્ચાર કરવો શકય નથી; એ ઉચ્ચાર 
કરવા જતાં જ-ધ-એમ,ખબની જશે. આ કલ્પિત જવાબ નથી. ઉચ્ચઃર્‌ કરી 
નનેૈયાથી સપણ જણાશે. અને આમ થવાનું કારણ છે. દ અને ગ્‌ એ ખેનાં 
સ્થાન એક છે, ત્હેની સાથે ત્હેના 1 પ્રયત્ન ધણા મળતા છે; અને ત્‌, બ્‌, ક; 
ચૂ, વગેરેમાં કાંઇ કાંધ પણુ વચમાં નડતર છે. ક્‌ તું સ્થાન એક છે તે! પ્રયન 
ધણા ન્નદા છે; બના પ્રયત્ન કેટલાક ધણા મળતા છે તો સ્થાન જ ન્તદું છે; 
તેમ, ત્‌, ચ્‌, પ્ર, ટ્‌, વગેરેનાં તો સ્થાન અને પ્રયત્ન બંનેમાં દ્ર થી બહુ છેટું 
છે. આ જ કારણુ-ગતો ધ્‌ થઈ જવા છતાં, ત્‌, ચ, ક્‌, બ્‌, પ્‌, ટ, વગેરેના 
થ્‌, છ, ખ, ભ્‌, ફે, &ૂ,.ન થવાનું છે. 


૫ ક 


ખીજાં પણુ એક પ્રમાણુ, “ ન્હાનું,' હેમાં અકારની દીધતા છે. ક્કષળ-- 
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* ઝટૂ-વર્રસે એમ છે તો-ધરેો-એમ પ્હોળે ઉચ્ચાર કેમ નથી થતે।? એ, 
રાંકાના સમાધાન વિશે આગળ ઉપર-અ-અ-વિશેના ભાગમાં ટીપ જીઓ. 

ન* સ્પર્શ, અંતઃસ્થ, ઊષ્મા, તથા સ્વરતા પ્રયત્ન ( સ્પૃષ્, ઈષત્સ્પૃણ, વિજ્રત), 
તથા સંશૃત પ્રયત્ન; તેમજ, વિવાર, સવાર, શ્વાસ, નાદ, ઘોષ, અવોષ, અલ્પપ્રાણ, 


જૂ. 


મહાપ્રાણુ,--વગેરે પ્રયત્ન વ્યાકરણ્‌માં કહેલા છે ત્હેમાંના. 
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ઝમ્ટં-નન્ટં-એમ સ્થિતિ છે «હાં, જો “હનું' એમ હકાર અંતના જ ભ્રાગમાં 
રહતો હોય તો “નઃ હેમાંના અકારને દીધતા થાય નહિં. શાથી કે સંયુ- 
ક્તાક્ષર જતો રહી એક વ્યંજત થાયછે «હારે જ પૂવેસ્વર દીર્ધ થાયછે, 
( ઉદા. સષ્યો, સાપ, વ*મ, કામ, દયા ) અને હકાર્‌ પૂર્યના ભાગમાં નય, 
એટલે “નહ નું' એમ સ્થિતિ થાય તો સ્ટું માંથી એકલો ન રથો એટલે (શખ્દનું 
વજન કાયમ રાખવા) પૂવેસ્વર દીધ થાય જ, તેથી “ન્ઠાનું' થાય આ 
ઉપરથી પણુ જણાયછે કે હકાર શબ્દના આરંભમાં જ જાયછે. 

જ્હ્રરે આ કારણોને લીધે-બ્હેન, હમે, ત્હમે, ઇયાદિ રૂપ ખરેખર છે 
એમ જણાયછે. બતે હનો, અથવા તૂતે દતો, વગેરે સંયોગ અપૂવે છે, એ 
મળીને તો ભ્‌, થ; વગેરે થાય, એ તકરાર ગણુવા જેવી નથી. - બડ, ત્હ, 
વગેરે ખોલી સકાયછે એ જ આને માટે સબળ કારણુ અને એ ખાધનો સબળ 
ઉત્તર છે; તેમ ઉપર્‌ જ પ્રયત્તના સંબન્ધમાં હાનો ખુલાસો થવત્રો જ છે 

આ હકારને પ્રસંગે એક વધારે વાત કણીને હકારનતી રનન લઈશું. 
ડકારની જેડે આવે તો હ ભેળી ઢ કરવો એ (ર્‌. ) બીજી રીય રા. નવલરામે 
તપાશી છે તે વિશે જરા વિચારવાનું છે. કહાડવું, કાઢવું,-એ ખેમાં ક્યું ઠીક 
એ જેવાનું છે. રા. નવલરામે “ડહાડવું,' “ મ્હૈઃડું,' વગેરે તરફ વલણુ જણુગ્યું 
છે. હતો ઉચ્ચાર હેવામાં તો કાઠિયાવાડ તરક જ ખોલાયછે એમ એએ ડહેછે, 
અને સહુ કોઈ જાણેછે. હું પણુ ઢના તરક કાયમ આગ્રહી નથી જ. તો 
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* છોદશ₹-ગ્રા, છોદાસે' -ત્હેનું ગુજરાતી-લુહાર, લ્હવાર,- -કેમ લખવું ? 
બાલિયે છિયે “લ્હવાર '-એમ. ઉપરની પદ્ધતિ પ્રમાણ તેમ જ થશે. “ ચ્હાયછે,' 
 ન્હાયછે,' એમ લખવું કે “ ચાહેછે,' “ નાહેછે' ? છું ધારંછું પ્રથમ પ્રમાણુ. પરંતુ 
કવિતામાં કોઇ વાર ખીજી રીત્ય પ્રમાણે પણુ આણ્‌વાની છૂટય રાખવી ઠીક છે. 

“ સંસારતણુ। સુખસાર સહુ જણુ ચાહેછે, 
' સુખઇચ્છાસરિતામાંહે કોણ ન નાહેછે.” (ગુલાલ પંડિત). 
હેમાં આમ ઇ માત્રા નઈરશે જ. ચ્હાએછે, ન્હાએછે, એમ પણુ ચાલત. 
પણુ આ કામ મુખ્યત્ને કરીને વ્યાકરણુ કરનારવતું છે. અને રા. નવલરામ કહેછે 
તેમ-“ સંસ્કૃત ભાષાના રૂપાખ્યાનમાં આટછું ખધું અનિયમિતપણું છે તે છતાં તેના 
વ્યાકરણુકારે થાક્યા નહિં તો આપણુ આટલી હરક્તથી કેમ ડરી જવું નનેઇયે ? ”” 
હરકત એ કે “ચ્હાવું ”' એમ રાખિયે તો “ ચાલું ' “ ચાહીને,' ઇત્યાદિ ર્પાન્તર કેમ 
થાય? ત્હેના ઉત્તર-ગ્યાફરણુકાર ભાતાવી આપે-એ જ છે. 
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પણુ ધતસાકફને ખાતર હેમાં જરા ઝીણા ઉતરિયે. મ્હોાડું-તે મૃણં ના કૂટ ને 
પાકૃતમાં ₹₹ પ્રલય લાગી મૂર થઈ “મુહડું' ઉપરથી છે. એટલે હાવે 
સ્થળે તો ઢ કરવો એ રા. નવલરામ કહેછે તે પ્રમાણે “ઢહ્ાના જેવું જ કહંગું છે.” 
પરંતુ “ પઢવું ' ને બદલે “ પ્હડવું ' લખવામાં ઉપરનો વ્યુત્પત્તિતા ન્યાય લાગુ 
પડશે ખરે? નાહ જ. પકતિ નું પાકૃત ૫૪૬૬ છે. તો! ગુજરાતીમાં “ પઢે? 
કરવાને બદલે ઢમાંને છ ચીરી કાઢીને ૫ ભેગો ભેળવવો કે કેમ તે વિચારવું 
જેધ્યે. એમ કરવાને કાંઇ નિયમનો તો બાધ નથી. શાથી કે હેવાં તે 
રૂપાન્તર થયે જ જાયછે ( ઉદા. મમિની-કદિળી હેમાં મતા ૧ તે દ છટા થઈ 
ગયા છે). પરંતુ હાવાં સ્થફ્ોમાં “ ટટ્રાને ખાળવા ગયા ” એમ તો નરહ જ 
કહેવાય. ઢડ્ઠા તો છે ૦૪. “ મોઢું ' હેમાં તો ઉલટો ઢ બનાવ્યો એમ ડહેવારો એ 
તો કબૂલ છે. પરંતુ “ પ્છડવું ' હમાં ડરને ખોળવા ગયા ડહેવાય. ત્યારે આદે 
એક વિચારવાનું છે. પહવું, વઢવું કાઢવું,--હેમાં ઢતો ઉચ્ચાર કાઠિયાવાડમાં થાયછે 
તે શિવાય કાંધ ફેરવાળા થવાનો સંભવ ગું નથી ? ગુજરાતીમાં ડકારના ખે 
ઉશ્ચાર છે,-એક સાદો મૂધન્ય-જે'વો-ડમલું. ડાળી, ડાખું-ધ્યાદિમાં થાયછે 
હેવો,--અને ખીજે ભરેલો મૂર્ધન્ય ( મૃધન્યતર્‌ --કહિયે ),--જે'વો,- 
પડવું, અડનું, ધોડા, ધડો, પ“યાદિમાં થાયછે ત્હેવો. પ્રથમના સાદો મૂર્ધન્ય 
ઉચ્ચાર તે જ્ય્હારે ડકાર શબ્દને આરંભે આવે છે ત્ય્હારે થાયછે; અને બરેલો-- 
મૂર્ધન્યતર--ઉચ્ચાર શબ્દના આરંભ શિવાય ખીજે સ્થળે ડકાર આવેછે વ્ય્હારે 
થાયછે, ( હાના અપવાદ ત્રણુ છેઃ--(૧.) પરભાપાના શબ્દો; મડમ, ઇયાદિ ; 
(૨-) ળ, ણુ, જેવા મૂર્ધન્ય પાસે આવે ૨હારે;-૫૭ળી, આડણી, ડડળવું, 
ઇયાદિ; ( ૩. ) સંયુક્ત ડ,--અટ્ટો, ડફ્રો, કુણ્ડ, ખણ્ડ,“ ઇયાદિ;-હાવાં સ્થળે- 
માં સાદ મૂર્ધન્ય જ થાયછે. ) ત્ય્હારે તે જ પ્રમાણે ઢકારના ખે ઉચ્ચાર ન સં- 
ભવે શું? તો! પછી-પઢવું, વઢવું, લઢવું, કાઢવું, લઢાઇ, કઢી, કઢ્વું, ધ્યાદિમાં 


* આગળ ઉપર અનુસ્વાર વિરો બોલતાં અનુસ્વારને। ત્હેના પછીના બ્યંજન- 
નો સવર્ગીય અનુનાસિક ડરી તે લખવાની વિર્‌દ્ધ કાંઇક વલણ્‌ દેખ્વાડીરા, તે ઉપરથી 
અહે વિરેધ આવ્યે ગણુવો નહિ. રાથી કે અનુસ્વાર કરીને “ ખંડ' એમ લખ- 
શે! તે પણ્‌ ઉચ્ચાર તો (ખણ્ડ) જેવો! જ થવાને. તે છતાં વિરોધાભાસ લાગે 
'તો--આ ઠેકાણે અપવાદમાં “ ન્તેડાક્ષર, તથા ડકારની પૂર્વે પૂર્ણ ઉચ્ચારવાળે1 
અનુસ્વાર હે, ત્ય્હારે ડકારનેો ભરેલો મૂધન્ય ઉચ્ચાર ન થતાં, સાદો મૂર્ધન્ય 
ઉચ્ચાર થાયછે ”--એમ કહીરીં તો અડચણ નથી, 
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જે વ્યુત્પત્તિથી વારસામાં ઢ જ મળેલો જણાતો હોય તે મૂર્ધન્યતર ઉચ્ચારતું કાંધ 
ચિહ્ન (આગળ ઉપર સૂચવીશ તે પ્રમાણે ) રાખી ઢહ્દો કાયમ જ રાખે તો 
શી અડચણુ? જ્ય્હાં વ્યુત્પત્તિથી જ હકાર અને ડ જૂદા હોય ત્ય્હાં ડ રાખવો 
(મ્હેડું, લ્હાડું, વગેરે), અને વ્યુત્પત્તિથી હકાર હોય «યહાં મૂર્ધન્યતર્‌ € ર- 
ખવેો, એમ વિષયવિભાગ થાય તો કાંધ અડચણુ જણાતી નથી, અને 
હકાર રાખીને મૂ્ધન્યતર ખોલિયે તો કાઠિયાવાડબિન્ન પ્રદેશમાં થતે। ઉચ્ચાર 
ખરેબર દર્શાવાય છે હેમાં શક નથી. બાકી “મ્હોડુ' નો દાખલે લઈ “પ્હડવું” 
કરો તો, “પઢવું ' નો દાખલો લઈ “મોટું ' કેમ ન કરવું? એક ઠેકાણે સા- 
દૃશ્યતે આધારે ઢ ચીરી ડ-હ જૂદા ફેકોછો, ત્‌ા બીજે કઠોણે ડ-૩ એકઠા 
કરી ઢ કરીશું, એમ કોઇ કહી સકરો--જે ડકારતે જ આગ્રહ કરીશું 
તો. માટે ન્યૃત્પત્ત્યતુસાર ઉપર પ્રમાણે વિષયવિભાગ કરિયે તો! યથાન્યાય થશે. 
અને એ તો ખરે જ કે ન્યુત્પત્તિયો તપાશી તપાશીને યોગ્ય જેડણીવાળા શ- 
ખ્દોનો સારો કોશ થાય તે ધણી અન્યવસ્થા મટી જય. તે કામ મ્હોાઢું છે, અને 
સારી કમિટી નીમીને શાળાખાતાએ એ કામ કરાવવું જેપ્્યે એ તો! આરં- 
ભમાં જ કહ્યું છે. 

(પ. ) જેડણીના સંબન્ધમાં હવે એક ખીજ વાત ડહેવાની છે. બોલવું 
તેમ લખવું હેને મુખ્ય'ગણુવાને સંબન્ધે આ છે. “બાધડી', “પઇડું?, “બો 
રડી, “દોરડું” “ગળણું', “દળણું% '“પાલણું' (પાળણું), “શૈલડી 5; 
“ખાંડણી, “ ઢેડડી ,.--ઇયાદિ કેટલાક શબ્દોમાં ઈ, ર, ળ, લ, ડ, એ અક્ષ- 
રેનો યકાર થઈ જઈન્ક્રે વધારે સરળ ઉચ્ચાર જનસમુદાયમાં થાયછે. વ્ય્હારે 
“હેડડી', ને “દોરડું', ને “ખાણ્ડી', ઇયાદિ જેવી પૃત્રિમ જોડણી શા માટે 
કરવી ? આ “જેડણી' શબ્દ લખતાં જ મ્હે ડકાર રાખ્યો છે તે ફ્ક્ત હાલના 
પ્રચારને અનુરોધે, બાકી ણુ જોડે આવવાથી ડતે। ઉચ્ચાર કેટલે અવધડ 
લાગેછે ? મૂર્ધન્યતરને બદલે સાદા મૂર્ધન્યનો ઉચ્ચાર ચીપીને કરવો પડેછે. 
એ ખરે છે કે મૂળ વ્યુત્પત્તિ જેતાં ઈ, ર્‌, લ, ળ, ડ છે. પણુ તેમ તો “ભાયડો 
ને ઠેકાણે “ભાઈડો” કોઇ કેમ નથી લખતું ? વખતે કોઇ લખતા હશે, શાથી કે 
“કાયદો”-એ શખ્દમાં યકાર લાક્ષણિક નહિં પણુ સ્વતઃસિદ્ધ છતાં “કૂાધદો” 
એમ લખનાર જેયા છે, એટલું જ નહિ પણુ “ બાયડી ' તું “બાપણ્ડી' પણુ 
નલખતાં, અસ્ાનથી “ બારડી' એમ પણુ એક કાઠિયાવાડી ચોપાનિયામાં લ- 
ખાયલું એકવાર જેવામાં આવ્યું છે, તેમ ૪ “ પાળણું ' અથવા “ પાલણું ? ને 
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બદલે “પારણું' પણુ નર્મદાશંકરના “બાળકૃષ્ણુવિજયનાટક ? માં જેયું છે. 
પણુ હજ “ શેલડી ', “ ખાંડણી ?, “ બાઇડી,”--એમ વખતે કોઈ ખોલતું હશે, 
પણુ “ ભાઇડા ?, કે “ હેડડી ', કે “ ખાધલે ', કે “ દોરડી ' એ તો ગુજરાત ત- 
ળમાં ભાગ્યે જ કોઇ બોલતું હશૈ. ત્ય્હારે યકાર બોલાય છે «્ય્હાં યકાર લખવા- 
માં શરમાવા જેવું રાં છે ! હેમાં કાંઇ જ અશુદ્ધતા છે જ નહિં. નેવા જઇયે 
તો એ વાચેન્દ્રિમની સ્વાભાવિક પહ્દતિ ઉત્સર્ગાતુસાર જ છે. એ ઉત્સગં હેવો 
છે કે--ણુ, ડ, જેવો મૂર્ધન્ય પાસે આવતાં, *ડ, ર, ળ, એ મૂર્ધન્યો ( સાથે 
મૂર્ધન્ય ખોલાવા કઠૅણુ પડવાથી),--અનતે તેમ જ લકાર* ત્હેવીજ સ્થિતિમાં (ઉ- 
ચ્ચાર કઠંણુ જરા ઓછે પડવાથી) વિકલ્પે--યકાર થઇ #યછે.1 ઉદાહરણુ-- 
હ-ઢેયડી, ખાંયણી; ર-દોયડું, ખોયડી, વાયણું, ઓવાયણું, પાયણાં (ઉપવાસનો 
ખીન્ને દિવસ);--ળ-દયણું, ગયણું , પાયણું; લ--શેયડી,-અથવા-શેલડી. 

તેમ જ ઇકાર માટે આ ઉત્સર્ગ જણાય છે;--જ્ય્હારે ઇકાર શખ્દના 
વચલા ભાગમાં આવેછે ત્ય્હારે ( બોલવ!માં એ ઇકારતે કાળ થોડો મળવાથી ) 
૪ નાય થાયછે. ઉદા૦--ભાયડો, બાયડી, પયડું, “યાદિ. ભાઈ, બાઈ, 
હેમાં ઈ રહેશે જ, ( પયડું-હેમાં મૂળ ૪ જ છે, અને ડું પ્રયય લાગી થયું છે. 
ક્રારણુ દેશ્ય શખ્દ પરમં હેવો “પયડા' ના અથેતે છે. ) 

ખોલવાની ત્વરામાં, અથવા ખોલવું કઠણુ પડવાથી, યકાર બોલાઈ નય 
મારે મૂળનો અક્ષર છોડી ન દેવો એમ આગ્રહ ઉપરનો નિયમ જેયા પછી 


* આ ડ, ર, ળ અને લ, તે અકારસહિત સમઝવા; ખીન્ન સ્વરસહિત-- 
એટલે, ડા, ડી, ડુ, ડે, ડો ઇયાદિ--હોય તો ય ન જ થધાનો. પડાળી, પરાળ, 
પ્રાણે, પ્હરોણ્‌।, ધરોળી; ઇતારદિં. કારણ કે પછી બોલવાની કઠણતા રહેતી નથી. 
તેમ જ ડ, ર, ળ, લ અનાદિ સઝવા; રણુ, રડવું, રળવું, લઢવું, લળવું,--હેમાં ર, 
લ, ર્હેર જ. 

ન આડણી--એ આ નિયમના અપવાદ નેવું જણારો; પરંતુ તેમ નથી. 
હામાં ડકારનેો મૂધન્યતર ઉર્ચ્ચાર થતે। નથી, અને જે ડને। ય થાયછે તે મૂર્ધન્યતર 
ડં લેવાનો છે એટલું કહેલું નોઇયે (અનાદિ એટલે મૂર્ધન્યતર જ થવાને। ). “ખાં- 
ચણી '-એ “ખાંડવું ' ને! “ ખાંડૂ ' ને “અણી” પ્રયચ એ બે અવચવયુક્ત રાખ્દ છે. 
(તેમજ ઢેડ-ડી-ટેચડી ). “આડણી ”-તેમ નથી. એટલે ત્હેમાં (ખાંડની પેડ્ડે ) 
મૂળથી ડને મૂધન્યતર ઉચ્ચાર જ ન હોવાને લીધે, ઉલ ટું-પછીના ણને લીધે, ઉપર 
ડહઢના પ્રકરણમાં દરૌવેલા નિચમ પ્રમાણે ડનો ઉચ્ચાર જ મૂધન્ય સાદો થઇ ગયો. 
પણી ચ થવાની વાત નહિં. 
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રાખવો કૈ નહિં, અને ફક્ત ત્વરાથી જ નહિં પણુ સાધારણ રીતે ખોલતાં પણુ 
જોઇ ચીપ્યા વગર ડ, ળ, હાવે સ્થળે નથી બોલતા એ વિચાર્યા પછી, તેમ જ 
સંધિ વગેરેના નિયમનો ઉદેશ તથા કારણુ ખોલવાની સરલતા એ જ છે તે 
વિચાયો પછી, ઉપરતો યકારતેો પક્ષ વાજબી છે કે નહિં ત્હેના નિણુય સુન્ન 
વાંચનારને સોંપુંષું. 

(૬.) હવે ખીજ એક તકરારી નનેડણી છે. ગુજરાતી સાત ચેો।પ- 
ડિયોમાં લધુપ્રયતનતર યકાર-ભૂત પૃદન્તનાં રૂપ ( જે ભૂતકાળના ક્રિયાપ- 
દના અર્થમાં પણુ આવેછે ) તથા ખીન્ન કૈટલાંક સ્થળ શિવાય-ખીજે ઠેકાણે 
વાપરેલો જવામાં ઔવતો જ નથી. “ખોલ્યો, ' “ચાલ્યો ', “ આવ્યો *, 
“ગયો।', “બાયલે!?, “આવિયે ?, “આવિયે।?, “પડિયે।', “ચોપડિયો ', ધયાદિ 
શખ્દોમાં યકાર વાપરેલેો જેવામાં આવેછે; અને તે લધુપ્રયત્નતર છે તે હેને 
ઉચ્ચાર ખારીકીથી તપાસવાથી જણાશે. ' લાવ્યો '-ગુજરાતી ( “લાવવું * 
નો ભૂતકૃદન્ત ), અને સંસ્કૃત છાવ્યોડયમ્‌ (- આ છાવ્ય: ગ કાપવાને છે ) 
હેમાં વ્યો, એ ખેના ઉચ્ચાર, અથવા “ સાશો ' અને “ ખાલ, ' અથવા “કર્યે ' 
અને “ ધુર્ય,' ઇયાદિના ઉચ્ચારો, સરખાવવાથી જણાઈ આવશે કે ગુજરાતી 
શખ્દા ઉપરનાં ઉદાહરણોમાંના છે ત્હેમાંના યકાર તે લધુપ્રયત્તતર છે; એટલે 
હેના ઉચ્ચારમાં જિવ્હાના અગ્ર, ઉપાત્ર, મધ્ય ભાગ તથા મૂળ,-અર્થાત્‌ સર્વ 
જિવ્હા-નું રૈધિલ્ય હોય છે.૨ આજ કારણથી એયકારયુક્ત નેડાક્ષરની પૂર્વે 
સ્વર થડકાતો નથી.1 હાતે લધૃચ્ચારણુયકાર પણુ ડહેછે. સર્લતા માટે 
આગળ એ શખ્દ વાપરીરું. એ લધૂચ્ચારણુ યકાર શી રીતે આવ્યો તે પછી 
જેઇરું. પણુ હાલ જે બીન્નં સ્થળામાં આવવો જેધ્યે પણુ નથી આવતો તે 
કિયાં તે જેપ્યે. (૧.) વ્યેજનાન્ત ગુજરાતી ધાતુ (આવ્‌-લાવ્‌-બોલૂ-ક ર્‌ 
ઇલાદિ) ના આગ્ાર્થ ઓન્ન પુસ્ષના એક વચનમાં, તેમ જ (૨્‌.? સાદા 
વ્યેજનયુક્ત એકારાન્ત (લે, દે, ઇયાદિ; ડહે, રહે, વ્હે, ઇયાદિ તો સાદા 





* આ લધૃચ્ચારણ યકાર તેમ જ વકારતું છેક સંસ્કૃતમાં પણુ કૈ।ક સ્થળે છે. 
(વાળિનિ બણાધ્યામી-“-૨-૧૬ ); અને પ્રાફૃતમાં તો ન્ય્હાં સાદો વ્યંજન લોપ 
પામી અકાર રહ્યો ત્ય્હાં લધૂચ્ચારણ્‌ ચકારપુગ્કળ હેકાણે આવે જ છે. (શિતફેમચનન્ 
૮-૧-૧૬૮૦-ઝવર્નોયશ્રતિઃ ». 

નુ્ઝ નેડાક્ષરથી જે ને પ્રથમ થડકે તો ગુરુ થાય'-એ કવિ દલપતરામના 
નિમયતું ખીજ આ જ છે, 
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ભ્યેજનયુક્ત નથી) ધાતુઓના આનજ્ઞાર્થ બીન્ત પુસ્ષતા અનેકવચનમાં, 
તેમ જ (૩. ) સંસ્કૃત, પ્રાકૃત, તથા દેશ્ય ઇકારાન્ત ( અથવા કેટલેક સ્થળે 
આકારાન્ત ») શખ્જદ્લ ઉપરથી, ઈ, આ જતા રહી થયેલા ગુજરાતી સ્ત્રીલિંગ 
શબ્દોને અંતે તથા ત્હેવા જ કેટલાક અવ્યયોને અંતે પણુ,-આ લધૂચ્ચારણુ 
યકાર આવવો જ્ેઇયે, તે છતાં આ સાત ચોપડિષોમાં તથા ખીશ્નં ગુજરાતી 
પુસ્તકોમાં પણુ લખાતો! જણાતો નથી. એટલે,-એ બધે સ્થળે-આન, લાવ્ય, 
બોલ્ય, કર્ય, તેમ જ-લ્યો, ઘો; તેમ જ-આંખ્ય, ગાંઠંય, છાલ્ય, દાઢય, ખ્હાગ્ય, 
કાલ્ય;-ધત્યાદિને બદલે,-આવ, લાવ, ખોલ, કર; તેમ, લો, દો; તેમ જ-આંખ, 
ગાંઠ, છાલ , દાઢ, બ્હાર, કાલુ;-ઇયાદિ લખેલા જવામાં આવેછે. ત્ય્હારે આ 
વિશે પ્રથમ જ્નેવાનું એ કે હવા ઉચ્ચાર વસ્તુતઃ થાયછે ખરા કે કેમ ? અને 
થાયછે તો ડય્હાં અને તે માત્ય કરવા કે કેમ ? યકારરહિત ઉચ્ચાર ફકત 
સુરતના લત્તામાં જ થાયછે, અને તે શિવાય ગુજરાતના મ્હોટા ભાગમાં વસ્તુતઃ 
ઉચ્ચાર તો હાવા લવૃચ્ચારણ્‌યકાર્વાળા જ થાયછે, એ અતુભવસિહ્દ છે.* 
અને ગુજરાતના મ્હોટા ભાગની વાત કબૂલ રાખવી યોગ્ય ગણિયે, અને 
બોલાતું હાય તેમ લખવું એ નિયમ પાળિયે, તો જેડણી હવા યકારરહિત 
લખવી એ અયેગ્ય જ છે. 

હવે આ લધૂચ્ચારણુયકારને વ્યુત્પત્તિની કસોટીયી તપાશિયે,-કે એ તે 
અમસ્તો જ લોકોએ અસ્નાનથી ખોશી દીધ છે કે કાંપ વ્યુત્પત્તિમાં હેને પ્રમાણુ 
છે. ઉદાઉરણુ એક લઇ્યે--આંખ્ય. મૂળ સંસ્કૃત મજ્ઞિ છે ( સંસ્કૃતમાં નપું- 
સકલિંગ લેતું પ્રાકૃતમાં સ્રીલૅગ થયુંછે ).-વહેનું માકૃતમાં હેમચંદ્રાદિક પ્રમાણે 
અચ્છી થાય. પરંતુ જ્ઞ નો સામાન્ય નિયમ પ્રમાણે લ હેમચન્દ્રે કડી મજ ને 
અપવાદમાં મૂડયો છે તેથી અતે એ અપવાદવાળા મક્ષાહં ગણુમાંના ખીશ્ન 
કેટલાક શખ્દોમાં ખીજ પ્રાકૃતોમાં લ થયેલો બીન્ન વ્યાકરણામાં બતાવ્યો છે 
તેથી, કોક કાળે કેક પ્રાકૃતમાં મણિ એ શખ્દ અપવાદ ત પાળતાં તિયમતે 
તાખે થઇ મવિલ થયેલે. પછી ગુજરાતીમાં આવતાં વણ નો જૂ જઈ તે 
જવાથી પૂર્વસ્વર દીધે થઈ મા થયો, અને કેટલાક શખ્દોમાં અવુસ્વાર ઉમે- 
રાયછે તેમ હામાં પણુ ઉમેરાઈ ઝાં થયો; અને જે અંત્યનો ઉ/કાર છે હનો આ 

* ત્‌[ચ્ચ, પૂછય, તક્ય, વીંઝય, ઇયાદિમાં મૂળતા દન્ત્યતાલનવ્યતો શુદ્ધતા- 
લત્મ થઈ નચયછે, તેમ જ, બેશ, પેશ, ઇલાદિમાં મૂળને સકાર તે રાકાર થાયછે, એ 
કાર્ય ઉપરથી લધુપ્રેયત્નયકારની સ્થિતિ જણાયુછે એ અતુમાનપ્રમાણુ પણુ છે” 
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લધૃચ્ચારણુયકાર થયેલો છે.* આ રીતે “ આંખ્ય?-હેમાં વ્યુત્પત્તિના આધાર 
છે જ. તેમ જ,-સં. શ્રંથિ: (પુંલિંગ, ) પ્રા. મઢી ( સર્લિંગ )-ગુજ.-ગાંઠંથ 
( સ્રી[કંગ ); દેરેય. છછ્ો ગુજ. છાલ્ય ( ઝાડતી ); સં. જલ્ય-ગુજ. કાલ્ય; સં. 
ટણ પ્રા. (21, ગુજ.-દાટય (અહિં આકારત છતાં ય થયોછે, તે જાટ્વિ ઉપરથી, 
અથવા સાટશ્યભ્રમથી); સં. વહિઃ-પ્રા, યાદિ, ગુજ. ખ્હાગ્ય (અહિ થા્‌ ના 
અનન્ય ષ્રકારનો પણુ ત્વરાથી અન્ય થઈ યકાર થયો! જણાય છે );-હેવાં ઉદા- 
હરણેોની વ્યુત્પત્તિ વગેરે તપાશ્યાથી જણાશે કે યકાર કાંઇ અકારણુ જ પેઠો 
નથી1. ઘરિશિણ (%) માં આપેલા ઉતારામાં “રાય, “આંખ્યો?, એ 
શખ્દ જેવાથી પ્રાચીન રીય જણાઈ આવશે. 

તેમજ-ખોલ્ય, ઉઠંચ, કયે, ઇલાદિમાં પણુ લધૃચ્ચારણુયકાર છે હહેનું 
મૂળ પ્રાકૃત યોછેદિ, ઝે દિં, જરેહિં-ધયાદિ ર્પમાંતા એકારના પાછળથી થઈ 
ગયેલા વિકાર્‌માં જ છે. 


તેમજ-લ્યો-ઘો-એ રૂપ, લે4- એ (પ્રયય, આગઝાર્થ ખીન્ને પુરૃષ અનેક 
વચન), દે * એ, નાં છે ત્હેમાં યકાર સંધિમૂલક છે, અને પ્રાચીન ગુજર્‌- 
તીનાં રૂપ તપાસવાથી છાનો પણુ આધાર જડી આવશે એમ મ્હારી ખાતરી 
છે. જનસમુદાયની પ્રેરણા તે નિયમોને અતુસરેછે એમ ઉપરની ધણી ચ- 
રચાથી જણાયું હશે. અને તે જ આ ખાતરીતે*આધાર છે. 

આ ઉપરથી જણાશે કે સુરત તરકૂ યકારને ઉડાવી દેવામાં આવેછે તેટલા 
ઉપરથી જ ગુજરાતના મ્હોઢા ભાગતો ઉચ્ચાર નાકબૂલ રાખવાનું કાંઇ યોગ્ય 


* આચકાર તે અકારાન્ત-ય હેવે- થાચછે, બ્યંજન-યૂ હેવેો- નથી થતે!- 
તેમ થાય તે। ઉચ્ચાર જ ન થતાં ત્હેનો લેપ જ થઈ નય. 

1 આ ચકારના થોડા અપવાદ છે. સુક :-છૂારજલ-ફેખ, ( ફૂખ્ય-કેોઇ નથી બે।- 
લવું;) જટ્છી-જેરિ-કેળ (કેટલાક જ-કેન્ચ-બોલે છે.) તેમ જ-ડાળ (દેશ્ય-ક[છી)- 
ડાળ્ય-કે।ક જ બોલેછે. (પાળ્ય-તે। ધણે ભાગે બોાલાયછે.) વેલ-વેલ્ચ-ખબંને બોલાચછે, 
પણ્‌ ચકારરહિત વધારે બોાલાયછે. રેણુ-ને રેષ્ય-બોલનાર ઓછા છે.-(પ્રા.-રથળી 
નું ). એક ખીને ઉલટો અપવાદ અથવા હેવે। જ પ્રેકાર થયેલે। છે. તે અહિં નોંધવે 
ટીક છે. “ અગત્ય'-આ નરણે શુદ્ધ સંસ્કૃત જ શખ્ટટ હોચ નાહેં, તેમ ગમાંને અ થડ- 
કાઈને બોાલાચછે; એટ્લે ત્યના ય ગુરૂચ્ચારણુ કરાયછે. પરંતુ વ્યુત્પત્તિ નેતાં-સં- 
અમતતિઃ નું “ અગત્ય'-જેમ મૂત્તિઃ નું “ ગત્ય? થયું છે તેમ-થયુંછે; એટલે ત્હેમાં પણુ 
ગત્ય, મત્ય આદિકની પેઠે યકાર લખૂચ્ચારણુ થવે। નેઇયે, પણ તૃત્લમની બ્રાંતિથી 
ગુરૂચ્ચારણ થઈ ગયેલે। માલમ પડેછે. 
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કારણુ દેખાતું નથી. વ્યુત્પત્તિ અને બોલવામાં લોકોની સંખ્યાનો ધણો ભાગ-એ 
ખે પ્રમાણુ ખસ નથી તે। પછી જેડણીનાં કિયાં તત્ત્વ ગણુવાં તે ન્નણી સકાતું 
નથી. આ લલધૃચ્ચાર્‌ણુ યની ચર્ચા છેક અપૂર્વ છે એમ નથી. સ્ત્રીલંગ શખબ્દો- 
માંના પકારનો હાવો યકાર થવા બાબત શાસ્રી ત્રજલાલે પોતાની ઉત્સર્ગમાન 
ળામાં કાંપ્ંક જણાવ્યું છે.“ તેમ જ કવિ દલપતરામે ક્રિયાપદના આનજ્ઞાર્થ ખીન્ન 
પુરુષના એકવચનના રૂપમાંના યકાર્‌ તરફ અભિપ્રાય, ગલિતરીતે અને પરંપ- 
રાએ, સૂચવ્યા છે. સુરતી ખોલીનો ઉપહાસ કરતું એક પવ “ જેની પેલું 
સું છયાર, તાપીકેરે ઓવારે, જેની પેલું સું છ યાર ”' એમ શરુ થતું હેમણે બના- 
વ્યુંછે ત્ડેમાં, કાંઇ વસ્તુ હાથમાં પકડી રાખવાતી આગના અર્થ દર્શાવતાં-- 
“ લે ખોબો ભરી રાખ? એમ લખ્યું છે; તે ઉપરથી “રાખ્ય ' એ રૂપ તરક 
હેમનો અભિપ્રાય વળતો જણાયછે. તે ઉપરથી હેં એમ ધારંછું કે “ કાપ 
ડૅશ્ેશ કંકાસ ને કાપ પાપ પરિતાપ, કાપ કુમતિ કરુણા કરી કાપ કછુ સુખ 
આપ?--પધયાદિ હેમતી કવિતાઓમાં “કાપ્ય,' “આપ્ય,? ને ઠેકાણે 
“કાપ,” “આપ,” હેવી જેડણીની જવાબદારી હેમતે માથે ન મૂકતાં, સાત 
ચોપડિયેો પ્રસિદ્ધ કરનાર અધિકારીને જ હેનો જસ આપવો જ્ેપ્યે. 
ગુજરાતના મ્હોટા ભાગમાં આ યકાર ખોલાયછે, અને ખોલવું «્હેવું લ- 
ખવું, એ વાત કબૂલ કર્યા પછી, તે ઉપરાંત આ યકાર * લખવાની વિરુદ્ધ કોઇ 
આક્ષેપ લેશે કે કેમ? વખતે એમ કોઇ કહેશે કે હેવો ય ઉમેરીને લખવું તે તે 
અતિશય ચાપાચીપ કહેવાય, સરળ સપાટાબંધ લખવામાં અડચણુ પડે, માટે 
એ નિયમતું બંધન તો બજ્નેઇ્યે નહિં. આ વાંધો ઉઠાવવા લાયક છે કે કેમ? આ 
વાંધો જો કબૂલ રાખીશું, તો પછી એ જ તકરાર પ્રમાણે, દ્રસ્‍્વ ૪, દીર્ધ 
ઊ ( હસ્વ અજન , દીધ વયડું ), તેમ જ યોગ્ય સ્થળે જેડાક્ષર, એ બધાને સં- 
બન્ધે પણુ શામાટે હાવી હરકત ના દેખાડાય ? વાણિયાશાહી લખનારાઓને 
તો દીર્ધ અજ્જી અને સ્વ વયડું એ જ ધારો છે. અને તેઓ જેમ આ બા- 
ખતમાં હરકત લેછે, ત્હેવી ## આ યકાર બાબતની હરકત ડહેવાય. વળી- 
આવ્યો, લખ્યું, માર્યો,-ઇયાદિમાં યકાર લખતે અડચણુ નથી પડતી, અને- 
આવ્ય, લખ્ય, માયે, આંખ્ય,-ધઇયાદિમાં અડચણુ શી રીતે પડશે ? એ રીતે 
તો હાલ કેટલાક-બીજી બાખતમાં વિદ્દાન્‌ છતાં, આ બાબતમાં અસલી-લેકે, 
આવ્યો, ગયો, ઇયાદિતે ઠેકાણે “ આવો ', “ ગઓ ', ઇયાદિ લખેછે ( બોલતા 


માણારકરનાાઇઝાઇ૦ળઇઝઈ” 





* ઉત્સમાળા પૃણ ૧૦૫ જુવે! 
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નથી ), ત્ડેમનો દ્વેષ શામાટે કાઢવો ? હેમનું હોરા લે!ક જેવું આવે, ખોલે ', 
ન્નેઈને હસવું શામાટે? એએ પણુ હાવી જ તકરાર નહિં લે શું 9 માટે હું ધા- 
રુંછું કેલખવાની બાબતમાં આ અડચણુ તો ફકત પડેલા ચીલાની ખ્હાગ્ય જ- 
વામાં ઉદાસીન ભૃત્તિ અતે આપણી સંરક્ષકમત તરક સ્વાભાવિક આસક્તિનું જ 
પરિણામ છે, અને ત્હેને વજન કેટલું આપવું તે ઉપરનાં યકાર તરક્નાં કારણે 
તપાશીને નિશ્ચય કરવાનું સુત વાંચનારને સોંપવાનું છે. તે નિશ્રય કરતાં એક 
વિચાર ઉપર્‌તી સર્વ ચચૌતે લાગુ પડનારા એ છે કે આ ન્નેડણીની નિશ્ચિત 
પદ્દતિ તે શિષ્ટ લખાણોમાં આવનારા શખ્દોને નિયમમાં મૂકવામાટે છે, વા- 
ણિયાશાહી લખાણુ લખનારને માટે, અથવા ન ઉકલે હેવાં લખાણુ લખવામાં 
પણુ મુસદીપણું માતનારા જેઓ જેડણીની તો પછી દરકાર જ ન રાખે ત્હે- 
વાને માટે, નથી. ત્ડેવા લોકો તો અંગ્રેજ ફારસીમાં પણુ અશુદ્ટ જેડણિયો 
લખ્યે ન્નયછે. માટે રું ત્હેમનાં શિછ્ પુસ્તકોમાં ત્હેવી જોડણિયે। માન્ય થા- 
યછે કે શું ? આ વાત પણુ વાંચતારે એકંદર આ ખધા લખાણુ વિશે ઠૅરાવ ક- 
રતાં ધ્યાનમાં રાખવાની છે; કેમકે આ ઉપર છેલ્લી કહેલી તકરાર યકાર શિવાય 
પણુ, હકાર વગેરેને પણુ, લાગુ પડવાની છે. 

૭. રા, નવલરામે ૧૮૭૨ ના શાળાપત્રમાં ખુકકમિટીના જેડણીના 
નિયમોના અર્થગ્રહણુનેં અંતે જોડણીની .પહ્દતિ પરિપૂણું કરવામાટે કેટલીક 
સૂચનાએ આપી છે. ત્હેમાં હકાર સંબન્ધી સૂચના કરીછે તે વિશે ઉપર આપણે 
કહી ગયા. તેમ જ મછણાપ્રાણિના દ્િત્વ સંબન્ધી તથા અતુસ્વારના ઉચ્ચાર 
સંબન્ધી પણુ સૂચના કરી વિષય સંપૂર્ણું કર્યો છે. એ સૂચનાઓ ધણી ધ્યા- 
નમાં લેવા લાયક છે. તે આજ પંદર્‌ વષ થયાં એમ ને એમ તે ઉપર લક્ષ 
અપાયા વગર્‌ પડી રહીછે, ત્હેતી જવાબદારી શાળાખાતાના અધિકારિયોને 
શિર છે. ગમે તેમ હો, પણુ એ સ્થિતિ શોચનીય છે. પ્રી એ તરક લક્ષ 
ખેંચાય તથા આ સર્વ જેડણીને વિષય ધ્યાનમાં,લેવાય તો આનંદની વાત છે. 
એ કાયૈ થાઓ કે ન થાઓ પણુ એ હેતુથી આ લખાણુનો આરંભ કર્યો છે, 
તેથી એ સૂચનાઓ વિશે થોડુંક ત્હેનું પુનરૃજ્જવન કરી ખોલવાનું ધારુછું. તે 
પછી ત્હેવી જ ખે ચાર સૂચનાઓ ઉમેરી આ લેખ પૂરો કરીશ. 

મહાપ્રાણીતું દિત્વ.--છઠ્ઠો, પથ્થર, વગેરે શખ્દોમાં ખે મહાપ્રાણીનો સં- 
યોગ રાખીને લખાય છે. વ્યાકરણુના તથા ઉચ્ચારતા તત્ત્વના નિયમ પ્રમાણે- 
છઠ્ઠો, પત્થર, વગેરે લખત્રું જેધ્યે. કેમકે ખે મહાપ્રાણી સાથે આવતાં ત્હેમાંનો 
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પ્રથમ તે ત્હેતે મળતો અલ્પપ્રાણુ થાયછે. આ વિશે અભિપ્રાય નિશ્રયાત્મક 
આપવે કઠંણુ છે. પરંતુ સંયુક્ત અક્ષર લખવે। એતો ન%ી જ છે. આમ ખોલવાનું 
કારણુ એ જ કે “ચિઠ્ઠી' ને બદલે “ ચીઠી ?, અને “છઠ્દો,' “પથ્થર ?,-ઇયાદિને 
બદલે “ છઠો ', “ પથર ?, વગેરે જેવી પણુ ચાલતા ઉચ્ચારને તથા વ્યુત્પત્તિને* 
વિરદ્ધ જોડણી સાત ચોપડિયોમાં કહિ કહિ જવામાં આવેછે. “ ચીઠી? માં 
તો ન્નણે ઠૅને કોપ કરી પૂર્વસ્વરને દીર્ધ કર્યો ( જેકે તેમ ઉચ્ચાર ચાલતો ન 
હોય તો એ રૂપાન્તર કરવાને હક કેતે નથી, શાથી કે એ રીતે તો પ્રાકૃતા- 
દિકના ઉત્સર્ગ ગમે તે શખ્દને ગમે તે રીતે “લગાડી ગમે ત્હેવાં અનિટ્ટ રૂપ 
ય); એમ “ચીઠી' માં હજી બંધ ખેસાડાય. પણુ “છાઠો |, “ પાથર ', 
એમ તો લેપ કરીને પૂર્વસ્વર દીર્ધ કરવો ઉપરના જ કારણુથી ઉધાડો જ અ 
નિછટ છે, એટલે તેમ તો ન કરતાં એકલે લેપ નિર્ભય ગણી કર્યો; એ વાજખી 
છે શું ? ત્યારે સંયુક્ત ઉચ્ચાર ચાલતો! હોય તો તે તો લખવે। એ પ્રથમ સિદ્ધ 
ગણી, આગળ ચાલિયે. 
રા, નવલરામે બંને મહાપ્રાણુવાળી ન્નેડણી અને પૂર્વનો અલ્પપ્રાણુવાળો 
નેડણી, બંનેતું તોલન કર્યું જ છે. મહાપ્રાણુનો અલ્પપ્રાણુ કરવો એ કાંધ સં- 
સ્કૃત વ્યાકરણુનેો જ નિયમ છે એમ નહિં પણુ સામાન્ય વ્યાકરણુનો એક નિ- 
યમ છે, એટલે વાચેન્દ્રિયના સ્યભાવે કરીને જ તેમ થવું જોઇયે; અને તેમ જ 
ખારીકીથી તપાસતાં “ પથ્થર ”, “ છઠ્ઠો ', વગેરેનો ઉચ્ચાર જઈશું તો, દૃ-ત્થ, 
જેવા જ ઉચ્ચાર માંહિં જણાશે, માટે-પત્યર, છઠ્ઠો, વગેરે-એ વધારે શુદ્ધ 
એ તો ખરું જ. પરંતુ જ્ય્હાં સૂધી ખોલવા પ્રમાણે લખવું એ નિયમ આમ જ- 
રાક તોડતાં, વાંચવામાં ભૂલ્ય પડે એમ નથી તો! શામાટે પહ્દતિ ફેરવવી ? તેમ 
તે ફેરવ્યાથી લખવાનું જરા વસમું પડવાનું. ઠું તે બદલે ઠું લખતે જરા ક- 
ઠેણુ વધારે પડશે જ. આમ બંતે પક્ષનું તોલન રા. નવલરામે કયું છે, અને 
જ્ય્હાં સૂધી નવો માર્ગ વધારે સારો સિદ્ધ નથી થયો ત્ય્હાં સૂધી જૂનાને જ વ- 
ળગી રહેવું હેવો હેમનો વિચાર છે. 
આ વિશે એટલું જ ડહેવોનું છે કે રા, નવલરામનો નિર્ણુય ધણો ધ્યાન 





* સું. ષણ: -પ્રા. છટ્વો-૩જ. છઠ્ઠો. સં. પ્રસ્તરઃ-પ્રા. પત્થરો-ગુજ. પથ્થર. 
આ ઉપરથી વ્યુત્પત્તિનું પણુ અનુકફૂલપણું જણાશે. 

“ પથરો *-હેમાં એક બ્યૅજતતેો લેપ થયેોછે તે વસ્તુસિદ્ધ હોવાથી મા- 
ન્ય જ ડરવે। જેઇવે, 
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આપવા જેવો છે. મહાપ્રાણી બંને કાયમ રાખવા એ ફ્ક્ત ધ્રાયૃતો પછીતો 
સંપદાય હોવે! જેધ્યે એમ હું ધારછું. શાથી કે ચંડે તો જૂના પ્રાકૃત વિશે 
પોતાના પ્રાયૃતલક્ષણુમાં નિયમો આપષ્યાછે. પરંતુ હેમચન્દ્રના વ્યાકરણુમાં 
તો છેક પાછળ થયેલી અપભ્રંશ નામની પ્રાકૃત ભાષા વિશે પણુ નિયમે। છે. 
અને તે બંને વૈયાકરણાએ સંયુક્ત અક્ષર જ્ને બંને વર્ગના ખીન્ન તથા ચોથા 
હોય તે! પૂર્વનો અક્ષર યથાકમ વર્ગતો પ્રથમ તથા તીનજ્ને થાય એમ ઉત્સર્ગ 
આપેલે। છે.* 

આટલા વિચાર એક-પથ્થર, છઠ્ઠો, વગેરે-બંને મહાપ્રાણી રાખવાની 
વિરુદ્ધના પક્ષમાં જશે. પણુ વાંચતાં અડચણ નૃ પડે તો આમ ઝીણો ફેર- 
દ્રાર કરવો એ અતિપાંડિય છે એમ પણ વિચારવાનું છે. આ ખાખત નિશ્ર- 
યાત્મક ઠૅરાવ હું પણુ હાલ કરી સકતે। નથી. આ વાત, ને શાળાખાતું સમગ્ર 
નેડણીની વિશાળ પદ્ધતિ યોગ્ય કમિટી નીમી ત્હેની પાસે બંધાવી ત્હેની જ્નેડ- 
ણીયુક્ત કોશ રચાવે, તો તે વખત નિર્ણ્‌યમાટે મૂકી સકાય. પરંતુ તે ફળ થવું 
ન થતું તે કોને હાથ છે તે કહી સકાય નાહ. આ સ્થળે એટલું જ કહેવાનું છે 
કરે સંધિના નિયમનો અનાદર કરીને પણુ સરળતાને વધારે વજન આપી બંને 
મહાપ્રાણી કાયમ રાખવા તરફ મ્હારું વલણુ વિરેષ છે. 

૮. અતુસ્વારના ઉચ્ચાર વિશેની સૂચના.--કાન્ત, કાંતવું; દાનત, દાંત; 
એમ ને ન્નેડણી રાખે તો અડચણુ નથી. પરંતુ અતુસ્વારનો તે પછીના 
અક્ષરનો સવર્ગીય અનુનાસિક ન કરતાં અનુસ્વાર જ રાખે, એટલે ધણીના અ- 
થમાં પણુ 'કાંત' એમ મ લખતું ખોટું ન ગણાય તો વાંચતાં વખતે ભૂલ્ય થ- 








*---------- ર -. -લનતાતા..-ત. -.--૦૦-૦.--ણઇન્યાપતુણુસણિ ૦-૧... 





* રા. નવલરામે હેમચંદ્રાદિક પંડિતોને બંને મહાપ્રાણીના લાભ્રમાંની ત- 
કરારમાં પ્રમાણુ તરીકે બતાવ્યા છે તે છું ધાર્‌ંછું ભ્રાંતિને લીધે થયું હરે. _ટ્વિતીયવુ- 
યૈયોલ્પાૂરવઃ 1 સિદ્ધ દે ફદર ૮-૨-૯૦. એ હેમચંદ્રના ઉત્સગે ઉધાડો જ છે, 
અને વજ્વાળં, વગધોૉ, ૩૨મં, તિટ્મં, વદ. ઇત્યાદિ ઉદદાહરણે। પણુ સપણ છે. તેમ જ 
ચંડનેો પણુ ૩-૨૬-ઉત્સર્ગે સ્પષ્ટ છે. માટે થ્થ, ઠું, વગેરેના લાભમાંતું આ 
મ્હોાટું પ્રમાણુ હેમણે આપેકું ખાદ ડરવાનું છે. 

| હાનું કારણુ છે. “ બોલવું ત્હેવું લખવું ? એ બીજનેા। આધ્રારભૂત ઉ- 
દ્ેશા એ જ છે કે લખ્યું હચ ત્હેડું વાંચતાં બોલાતું હોય ત્હેડું બોલાય તો સાર; 
એટલે વાંચતાં ખોટા ઉચ્ચાર ન થવા નેઇવે. આ ઉદ્રાને આધારે જોતાં “છઠ્ઠો”, 
_*પથ્થર', વગેરેમાં એ બીજને વાસ્તવિક હાનિ નથી પ્હોચતી, રા. નવલરામ 
કહેછે તેમ-ઠુ, થ્થ, લખશે! તોપણુ તે વાંચતે, ડું, ત્થ,-જ બોલારેો. 
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વાનો ડર છે. કેમકે 'કાંત' (કાન્ત) હેમાં અને “કાંતવું' હેમાં અતુસ્વારતા ઉ- 
ચ્ચાર જૂદા જૂદા છે એ અતુભવસિદ્દ જ છે. પ્રથમના ઉદાહરણુમાં શુદ્ધ 
સંસ્ક્ત ઉચ્ચાર્‌ છે, ભરેલે। ઉચ્ચાર છે; અને બીન ઉદાહરણમાં પ્રાપ્ત ઉ- 
ચ્ચાર-પોચેઃ-છે. હાવે। સંદેઠ પડવાનાં સ્થળ કિયાં છે તે જઇયે. અતુસ્વાર- 
ની પૂર્વનો! સ્વર (સ્વ હોયછે ત્ય્હારે તો શુદ્ધ સંસ્પ્ૃત-પૂર્ણ અનુસ્વારનો જ ઉચ્ચાર 
થાયછે. જેમકે-રેક, એક, કેક, વ્યેજન, અંત, કેદ, મંદ, અંધ, બંધ, કકેડુ; 
નેંદા, કિંકર, ઇજિન; કુકુમ, દૃદભિ, કેડળ, કેડ; ઇયાદિ. (હામાં-કુંપળ, કુવર; 
હેવા અપવાદ પણુ છે. કુંપળ, હૈવો! ઉચ્ચાર થાયછે, અને કપળ એમ રોર્થ 
ઊ ખોલાતે। લાગતે। નથી ). રૂમને જ્ચ્હારે અનુસ્વારની પૂંવને સવર્‌ દીર્ધ હે- 
યછે ત્યહારે કોઇવાર પૂર્ણ અને કોઇવાર અપૂણું ઉચ્ચાર થાયછે. રુદ્ધ સંસ્કૃત 
એટલે તત્તમ શખ્દોમાં પૃણે થાયછે; અને પાકૃત અથવા દેશીમાં થઈને આ- 
વેલા-એટલે તન્ટ્ત-શખ્દ્ોમાં અપૂર્ણ અનુસ્વારનો ઉચ્ચાર થ્રાયછે. ઉદાહરણ:-- 
પૂર્ણ ઉચ્ચાર--કાંત, પદાંત, શાંત, એકાંત; યાદિ. 

(દીર્ધ ઇ-ઊ-તાં ઉદાહરણુ જવલ્લેજ હશે.) 

નરેદ્ર, કેંદ્ર; યાદિ. ( ઓ નું ઉદાઘાણુ ભાગ્યેજ હરો. ) 
અપૂ્ણું ઉચ્ચાર.--રાંક, રાંકડો, આંક, આંકડો, કાંઠો, કાંડલે, * ભાંડ, ભાંડવું, 
ખાંડ, "ખાંડવું, કાંદો, માંદો, થી; બાંધે, બાંધવું ; વાંચવું, આંચ, 
ખાંચ, ધાંચ, ધાંચી, પાંચ ; ખાંધ્ય, રાંધવું ; હાં્વું, કાંપવું ; તીંદવું, પીંછુ, 
રીંછ, વીંછી, ઈંધણાં, વીંધવું, દીંટવું, દીંડું, વીંટી, વીંટવું, છોંકવું, છીંક, હોંગ ; 
કૂંકવું, થૂંકનું, જંક, ચૂંક, પૂંખ,-પંઠય, પંછડું, રંધવું; ખેંચવું, વ્હૅંચવું, ફેંકવું, 
રહૈટિયો, વ્હેલ, સેથી, સોંપવું ; ઇયાદિ. 

(હારે આ ખે ઉચ્ચાર જૂદા દર્શાવવા એ જરૂરતું છે: શાથી કે 
ભ્રાન્તિ થવાને સંભવ છે. સંસ્કૃત પદ્દતિ પ્રમાણે આગળ આવતા અક્ષ- 
રતો! સવર્ગીય અતુનાસિક કરવ--એટલે-અડનગ, વાઝ્છતા, ખણન, નિ- 
નદા, કાન્ત, કમ્પ, સામ્બ, ધયાદિની પ્રમાણે લખવું,--એ રસ્તો એક છે 
ખરો. પરંતુ એ રીય અતિપાંડિયતી અને સંસાર્‌ વ્યવહારના રોજના 
કામમાં આવે હેવી નથી, એમ વાંધો રા. નવલરામે દર્શાવ્યોછે. હેમના 
લખાણુના વખતમાં ખે ત્રણુ ચંથકારો જ આ રીતે લખતા. હાલ ચૌદ પંદર 
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* ભાંડુ--ઉચ્ચાર ભ્રાણ્ડુ--( સંસ્કૃત થ્‌ન્ય્ુ ઉપરથી )--એ હાને। અપવાદ 
જણૂાયછે, 
પ 
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વરસમાં ખહુ દર પડી ગયોછે. અનેર્ર્આ રીતે લખનાર ગ્રંથકારોની સંખ્યા 
વધી છે. એ વાત ખરી છે. પરંતુ-સડ્‌*"યા, પડ્‌ક્ત, વગેરે સંયુક્તાક્ષરના 
શખ્દ્ોમાં, તેમજ ડઝ નાં ઉદાહરણમાં, અને ણ્‌ માં પણુ ( ખણ્ડન), 
લ'"ખવાની સરલતામાં અડચળણુ પડેછે તથા શખ્દના ગુજરાતી લીપીમાં 
દેખાવમાં પણુ તરેઢવાર લાગેછે. તેમજ સંસ્કૃતભિન્ન પરભાષાના રાખ્દોમાં- 
જેમ કે, ઇંગ્યાંડ, હેૈમાં--કોઈપગુ અવુનામક લખતું નથી. તેમજ વળી- 
અનુસ્વાર અતે અનુનાસિક અનિયમિત રીતે સંસ્કૃતમાં પણુ લખાયછે.- 
મજ અથવા મેઇ, અતે ગુજરાતીમાં હાલ એ ગ્રંથકારોમાં પણુ એ 
ખાબત નિશમિતપણ ક છ છે. આ કારશગોાશ*શ અતુનામિકનો માં સર્વથા 
માન્ય કરાશે નહે. હારે અનુસ્વારને જ ખેરીતે નનદયો દર્શાવવો રહ્યો. અને 
તે * અને “--એટલષ પ્રકત અનુસ્વાર તે પૂણે દર્શાવવામાટે અને અર્ધ ચન્દ્ર 
યુક્ત અનુસ્વાર તે અપૂર્ણુનતે માટે--એમ ચિહ્તથી દર્શૌવાય તો સારં. આ 
ચિહ્ન અપૂવ નથી એમ રા. નવલરામે બતાવ્યું જ છે. જાતાં ચુજરાતી 
પુસ્તકે।માં, તેમજ વ્રજ, હિંદી, ભાષામાં પણુ અર્ધ ચન્દ્ર વાળું ચિહ્ન 
અપૂર્ણાનુસ્વારતે માટે વપરાયલુંછે તે વપરાયછે. હેમચન્દ્રતી પ્રાકૃતમાં પણુ 
એ ચિહન હતું એમ માનવાને કાંઇક આધાર છે. માટે-એંધળા, બૉંધવું, 
પાછું, ફેંક,-ઇત્યાદિ લખવું એ ઠીક છે. પરંતુ હામાં પણુ અભ્યાસ ન 
હોવાથી અર્ધચન્દ્ર લખતે અધરું પડશે. પણુ તે પેલા અનુતાસિક જેટલું 
નાહં. અને સંશયનાં સ્થળમાં તે ન હોય તો ભૂલ્ય થવાનો સંભવછે, માટે 
શિધ લખાણુને માટે તો, એક નિયમ જ્ેઇયે જ. 

દ. હવે વિશેષ સૂચનાએ મ્ડારે ઉમરેવાની છે તે દર્શાવુંછું. તે 
વિતા લખવાતી પદ્દતિ અપૂર્ણ રહેશે એમ છું ધારુછું. અતુસ્વારના બે 
નતૂદા ઉચ્ચાર માટે ઉપર્‌ પ્રમાણે ચિહ્ન વાપરવાં એમ કબૂલ કરીશું તો 
પછી-એ, ઓ, ના બખ્ખે ઉચ્ચાર થાયછે ; ચ, છ, જ, ઝ, ના બખ્ખે ઉચ્ચાર્‌ 
થાયછે; ૩, હ, ના બખ્ખે ઉચ્ચાર થાયછે; યકાર, વકાર, તમાં હકારાતા 
બખ્મે ઉચ્ચાર થાયછે, તે બધા માટે પણુ નદાં નતૂદાં ચિહ્ત વાપરવાં એ 
લેખનપદ્દતિતી પરિપૂણુંતાને ખાતર યથાન્યાય જ છે. અને તેમ થવું 
જેધ્યે એમ હું ધારુછું. એ જૂદા જૂદા ઉચ્ચાર કાંધ અનિયમિત રીતે 
થાયછે એમ નથી, અને તે જ કારણુથી તે નિયમના પરિણામને લખવાની 
પદ્ધતિમાં ચિહન વડે છાપ મારવી એ યોગ્ય છે. એ પ્રલેક ઉચ્ચાર ક્યા 
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નિયમાનુસાર થાય છે ત્હેમાંના એક ખે વિશે ઉપર પાછલા લખાણુમાં જરા 
અણુસારે કર્યોછે. પણુ આ હેના પોતાના સ્થળે ક્રમવાર વિચાર કરી જઇયે. 
એ તથા ઓ ના ખે ઉચ્ચાર.--* વેલ (લતા ) અને વેર (દેષ-અદાવત], 
એ બંતેમાં “એ” સરખે। તથી ખોલાતો એ તો સહુ કોઇ કબૂલ કરશેજ. તે જ 
પ્રમાણે “કોડ ( હોંસ-ઉત્સાઠ ) અને “ કોરડી હેમાં પણુ “ એ? ના ઉચ્ચારમાં 
ફેર કબૂલ કરવો પડશે, વેલ, કોડ,-હેમાં શુદ્ધ સંસ્કૃત ઉચ્ચાર થાયછે, તે શુદ્ધ 
કંઠેતાલુસ્થાની તથા કહૌદટસ્થાની,-જરાક સાંકડા,-છે. અને “વેર,' “કેોડી,*- 
હેમાં કાંધક પ્હાળા, હિંદ્સ્તાનતી ત્રજ ભાષા વગેરે તરફ જતા, તાલુ અને 
એઇનોા અંશ ઓછે કરી કંઠને અંશ વધારે રાખતા-ઉચ્ચીર થાયછે. હાને 
પ્રાકૃત એ-એ કહિયે. હાવાં ઉદાહરણ્‌ ધણાંછે. 
સંસ્કૃત એ.--વેલ, ખેલ, કેળ, ખેડા, દેરાણી, છેડો, દેશ, એક; ઇલાદિ. 
પ્રાકૃત એ*--વેર, મેલું, વેણુ, નેણ, રેણુ, છેલ, ખેડે, પેઠો, વ્હેલું, પ્હેલું, 
સહેલું, “હેન, હેલી, વેંમણ, ખોલે, આવે, છે; ઇઃયાદિ. 
સંસ્કૃત એ--ખેોર, પારો, ડહોળું, કોડ, કોડી (દાણા ભરવાની), મેરે (પક્ષી), 
ગોળા, ગોળ (વર્તુલ), એપ, ખેોકડા, રોઝ, ચોટલી, ડાળો, મોભ, 
ઝોળી, લોભ, શેભા ; ઇચાદિ, 
પ્રાકૃત એ.--મેરર (આંબાને), ગોળ (ખાવાનો ગળ્યો પદાથ), કોડી (ઝાડ), 
પ્હોર, પ્હોળી, કોડી, ચોક, કોણ, આવ્યો, ચાલ્યો, બેઠો, પહો, 
આવો, નો (છઠ્ઠી વિભક્તિતે। પ્રયય); ઇયાદિ. 
આમ ધણાં ઉદાહરણુ છે તો તે કેક નિયમતે તાખે હોવાનો સંભવ છે. 
અને તે નિયમ આ છે.-- 
(૧*) પ્રાકૃતમાં અથવા દેશીમાં અથવા તે ખેમાંથી કેધમાંથી ગુજ- 
રાતીમાં આવતાં અધિક ર્પાન્તર પામી થયેલાં રૂપોમાં, જય્હાં 1 મર્‌ અથવા 








# આ ઉચ્ચાર માટે કાંઇક ઇશારો રા. નવલરામે કર્યોછે. પણ ત્હેનો 

હુક સાબિત કરવા સવિસ્તર લખવું જર્‌રનું છે. 

ન “ઘેરો?--(સં. મમીર્‌ઃ પ્રો. મર્દાસે-॥ર-ઘરેસે ઝ-વ્હેમાં “એ? નો ઉચ્ચાર 
સંસ્કૃત એ જેવે। થાયછે, તેથી આ નિચમને। એ અપવાદ છે એમ ડદી ભ્રાન્તિ થરો. 
પરંતુ જરા ઝીણું તપાસતાં જણાશે કે આ અપવાદ નથી. કેમ કે હામાં ઝ્‌ ટ નથી 
પણુ ઝૂ ટ -ઈ [સ્વ તથી પણુ દીધ-છે. અને ઉપરને। ઉત્સર્ગ તો ;$સ્વ ઇ વાળા 
અઇને લાગુ પડેછે. આ કૃત્રિમ ભેદ નથી. અઇ-.$સ્વ ઇવાળે। હચ તે જ- 


૩૬% 


મ હોયછે બ્હાં ગુજરાતી શખ્દ ત્હેતા ખત્યો હોય તો તે મર્‌ અથવા ગ્ય 
નો “પ્રાકૃત એ, થાયછે ; અને તેમજ મઝ અથવા ચવ ને ત્હેવીજ સ્થિતિ- 
માં “પરાકૃત એઓ” થાયછે. 

(૨*) પાફૃતમાં જ ' એ? અથવા “ઓ થયેલો હોય-(અથવા દેશ્યમાં 
હોય )-અથવા સંસ્કૃતમાંતો જ હોય, અતે તે ગુજરાતીમાં રૂપાન્તર પામ્યા વગર 
ગયો ફય, ત્ય્હાં સંસ્કૃત એ તથા સંસ્કૃત એ હેવા જ ઉચ્ચાર રહેછે. 

ઉપરનાં ઉદાહરણુમાંથી કેટલાંક તપાશ્યાથી આ સ્પછ થશે. 


અધ-- 
સં. વૈત્ત-પ્રા. ૧((- (હામાં અઇ છે માટે) ગુજ.-વેરે ; 
સં. ત્રવિ:--૫1. પરો-( ,» ક») શુજ.-પૈકો; 
દેશ્ય. મટ "ફં ગુજ.-મેલું; 
દેશ્ય. છછ જ ગુજ.-છેલ ; 
મ વિ જ ટે , ગુજ.-વ્હલું; 
રેશ્ય. વરૂમળ પા ગુજ.-વેંગણુ ; 


* તેમ જ યોજ, વાર્‌, દેસ્ય તથા પરાકૃતમાં,-અને “છ૪?' વગેરે પાછળના 
પ્રાચીન ગુજરાતી વગેરેનાં રૂપમાં,-અઇ છે માટે,-ખોલેં, કરે, છે; વગેરે, 
અય-- 

1 સં. નયનમ-પ્રા. નવળ-(હામાં અય છે માટે) ગુજ.-નેણુ ; 


અઇ-એમ ડ્ુંકાઇને એ-એ-”-થાય. કૈમ કે ઈ દીધ હોચ છે ત્ય્હાં ભારઈ ઉપર 
વિરોષ જવાથી તાલવ્યનું ખળ કાવેછે. અને અઇ (;ડસ્વ) માં અ ઉપર ભાર 
રહી ઇ અગ્રેિધાન થાય છે એટલે ડંઠચ એશ પ્રબલ થાચછે, માટે પ્હાળા ઉચ્ચારને 
“એ? થાયછે. દીધમાં ઈ ઉપર ભાર આવેછે તે ઘર્ટર હેના બરોબર ઉચ્ચાર ડરી 
નેવાથી તરત જણાશે. અને “ખ્હેરો '-વષિર-વહિરો-ન્ટ્ટ્રો-હેની જેડે સરખાવ- 
વાથી સ્પણ ફરક જણાઈ આવશે. 

% લવિષ્ય કાળનું સ્ત (જરસ્તટ ) એ હામાં અપવાદ જણાચછે. કરશે-હેમાં 
સંસ્કૃત “એ જણાચછે-ને કે “અઇ ' એમ મૂળમાં છે તોપણુ. 

4 હામાં “નેર' એ અપવાદ છે. ચાંપાનેર-હેમાં-ત્મર-ત્યૂર₹-ઉપરથી ' નેર” 
છે. નેરૂ-એમ કેક જ બોલતું હરો, 


૩૭ 


સં. ૧૧નમ-પ્રા. વયળં ક કે ગુજ,-વેણુ; 
સં, (ઝની-પ્રા. ₹થળો ર ક ગુજ.-રેણુ ; 
દે. મળછિ-ગુજરાતીમાં આવતાં 
મવની-દ્ષછી 
યઈ ગયું હશે-તેનું. ,, ,, ગુજ-હેલી 
(નિરંતર *ૃછ્ટિ.) 
અઉ-- 


* સં, મૂજુઝત-પ્રા. મ૩ઝં-(હામાં અઉ છે માટે) ગુજ.-મોર (આંબાને) ; 
( ગુજરાળીમાં આવતાં લ તે। ર્‌ થયે. )-- 
સં. શૃથુછમ્‌-ખા. પછ 


ી ગુજરાતીમાં આવતાં ;ં ટ ક ાળડ 


વચમાં ઘ્દ્ઝઝં 
દેશ્ય, ચઝ્જ શાક 
અવન-- 
સં. જષિત્યતૂ-પા. જ વિદૃ- ર યા પ ી હામાં અવ છે માટે ગુજ.-કોઠ; 
સં. જપર્ટી-પ્રા. ૧૧ ગુજ.-કોડી ; 
સં. જ:-પ્રા. જવળ ક ગુજ.-ક્રોણુ ; 


તેમજ-ખેઠો, પેઠો, ત્હેનો, વગેરેનાં પ્રાચીન ગુજરાતી રૂપમાં,-ખપ&ઉ, પઇઠંઉ, 
તેહનઉ ,-ડંકામાં એકારાન્ત _પુંલિગનાં રૂ૫ “અઉ' થી થતાં-તેથીજ હાલ એ 
અંતના “ઓ' નો 1 પ્રાકૃત ઓ (એઓ) ઉચ્ચાર થાય છે. 
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₹ હામાં “નાળ” ભુજઃ સગ ડડ) એ અપવાદ જણાયછે. નાળ- 
એમ કે।ઇ નહે કહે. પણુ ખરું નેતાં અપવાદ તથી. સિદ્ધ દેમસર્ટ્ર «-૨-૮ ની 
વ્યાખ્યામાં કહ્યા પ્રમાણે પ્રાકૃતમાં જ્યંજન ઉડી જતાં રહેલા સ્વરને। પૂવે સ્વર સામે 
સંધિ વિકલ્પે થાય છે, તે પ્રમાણે તક પણ્‌ થાય, એટલે આકારનું મૂળ રહ્યું જ નહિ, 
જેમ વહી વું વજી, કેછી ખે હોવાથી--કેળ' થયું છે તેમ. 

ન પ્રાકૃત “ એ,” પ્રાકૃત “ એ *-એ કલ્પિત નામ આપ્યાં છે તે ઉપરથી ન્તૂનાં 
પ્રાકૃતમાં “એ' “ઓએ” ને! ઉચ્ચાર પ્હોળે હતે એમ બ્રાન્તિ થવી ન નેઇયે. એ 
ઉચ્ચાર હાલ પાછળથી જ-અઇ-અઉુ-જેવાં રૂપ વપરાતાં થયા પછી જ, થયેલે।. 
ગ્રાચીન ગુજરાતીમાં “ અઉ ”-“અઇ ” વાળાં રૂપના ઉદાહરણુ માટે પરસે 


(લ) જુએ. 


૩૮ 


(૨.) પ્રાકૃતાદિકમાં જ એ-ઓએ.-હોાયતે 
તો ઉચ્ચાર રહેછે, ત્હેનાં ઉદાહુરણુની વ્યુત્પત્તિ 
ખે-- 

સં. વદ્ટી.-પા. વેછ્ટી 

સં. વ્‌છી.-પ્રા. જેરી 

દેશ્ય. થેો (--તાવ-હોડી ) 

રશય. છેગો પા પય પ્રાકૃતમાં તેમ 


દેશ્યમાં પણુ લાગવાથી છટ) 


સં. ફેશ: 
સં. ણવ: 

એ-- 
સં. ૬£૬₹૫.-પ્રા. યોર 
સં, ૫૮૬:-પ્રા. પોરો 
સં. જૂષ્માંઃમૂ-પ્રા. વૉર 
સં. 84 :-પ્રા. મોત્તે 
સં. વૉછી-પ્રા, જેટ્ટી* 
સે. નો#:-પા. નોરા 
દૃશ્ય. વેરું 
દે. મૉપ્ના 


લોજૂછો. 
રોઝ્ટ્ઞૉ. 
સ્ાટ્ટી. 
છોળો. 
મોવ્મો 
શ્રિયા 


«૫? «૫/7 ૪૫ (પ7 «પ ડૂ 





ગુજરાતીમાં સંસ્કૃત ₹ એનએ 
નેધ્રયે, 


ગુજ.-વેલી, વેલ. 


ગુજ.-કેળ# 
ગુજ.-ખેડો. 
ગુજ,-છેડે. 
ગુભ૪,-દેશ. 
ગુજ,-એક. 
ગુજ.-ખેોર. 


ગુજ.-પોરે (પૂરે). 

ગુજ.-ડહોળું. 

ગુજ.-મેર્‌. 

ગુજ.-કાઠી (દાણા ભરવાની). 

ગુજ.-ગોાળે,ગોળ. 

ગુજ.-કોડ ( હાંસ). 

ગુજ.-ઓપ ( હીરા વગેરેની 
સાફ કરવાની ક્રિયા). 

ગુજ.ન્બોકડેો. 

ગુજ.-રેઝ. 

ગુજ.-ચે।ઢલી. 

ગુજ.-ડોળો, 

ગુજ.-મોભ. 

ગુજ. ઝોળી. 


દાટ 20 ક 


* સેજ--(જટવા-હેઝ્ઝ/?)-એ આ નિચમને। અપવાદ જણાચછે. પ્રાકૃતમાં જ 


“એ” થયે છે, છતાં પ્હોાળે ઉચ્ચાર થાચ છે. 


તેમજ 'કેચલ ' એ પણુ અપવાદ 


જણાય છે. પ્રાફૃતમાં જ, (જઞો#જ ) એકાર છે છત્તાં પ્હાળે ઉચ્ચાર થાય છે. 


સં. ઝમ : ગુજ.-લેભ. 
સે. શૉમા ગુજ.-શૈ।ભા. 
આ વ્યુત્પત્તિઉપર્‌થી ઉપરતા ખે ઉત્સર્મોનું ખરાપણું'જણુા!ઈ આવશે, અને 
એ ખે ઉચ્ચારને ન્નદા દૈખાડવાનાં ચિહ્ન પૂર્વે વપરાતાં હતાં,“ અતે અધ- 
ચન્દ્રયુક્ત માત્રા( | 1) અથવા ઉલરી માત્રા ( 1) કેટલાક હાલના 
ગ્રૅધકારો લખે પણુ છે. તો કે!ઇ પણુ તરેહતું ચિહ્ન હેવું કરવું એ તો આ 
ઉપરથી જરેરનું લાગશે. સંસ્કૃત એ, ઓ માટે કાંઇજ નહિ--કારણ કે તે 
અસલ સંસ્કૃત પ્રમાણે જ છે; અને પ્રાકૃત એ, એ માટે કાંધ્ક ચિહન કલ્પવું 
જોઇયે. 
ચ, છ, ₹, ઝ, ના ખખે ઉચ્ચાર,-- 


ક. 


આ વ્યંજનોના ખે તરેહતા ઉચ્ચાર છે. (૧.) સુરતી લેકે! કરેછે હેવો- 
શુદ્ધ તાલવ્ય-જે ગુજરાતના મ્હેટા ભામમાં પણ નિયમસર થાય છે જ. હેને 
સંસ્કૃત ઉચ્ચાર કહિયે. (ર.) ચરોતરના અથવા ગામડાના લોકે કરેછે 
હહેવા,--ચારે, છોકરો, જેર, ઝાડ, વગેરેમાં ગુજરાતનો મ્હારો ભાગ કરેછે 
હેવા-કાંધક દન્યતાલવ્ય. હેને પ્રાકૃત ઉચ્ચાર કહિયે. 

4 શુદ્ધ તાલવ્ય માટે આ નિયમ જણાય છેઃ-- 

(૧.) તલ્તમ માં શુદ્ધ તાલવ્ય ઉચ્ચાર છે.-- 


“----*-“-.--..-------- 





* ગુજરાત શાળાપત્ર ૧૮૭૨-એપ્રિલ. પૃ. ૫૯-૬૦ જુવે।. રાસ્્રી ત્રજ્લાલ પણ 
કહેછે કે--“અવળી માત્રાનું કારણ પ્રાચીન ગુજર વ્યાકરણમાં નથી, તેમ પ્રાફૃતમાં 
પણુ નથી” (પ્રાકૃતમાં તો નજ હેય કેમ કે હેમાં એ ઉચ્ચારજ નથી)--“એક વહી 
વંચો મારવાડી ભાટ મળયો હતે ત્હેની પાસે મારવાડી ભ્ભાષાવાળે। પૃથ્વી- 
રાજને રાસે હતો. ત્હેમાં આ પ્રમાણે લખેલું હતું:--પ્જ રર મવવાંળપં દવ 
નિત ગુજ છમેશ પછી સહે તે ભાટને પૂછયું ત્ય્હારે ત્હેણે કલુ કે હમારા જેટલાં 
પુસ્તક છે ત્હેમાં એ અને અં, આ અને આં, એમ ઉચ્ચાર ખટલાય છે ત્ય્હારૅ 
અવળી માત્રા લખાય છે. હવે આપણે પણ એ રીત રાખવી હેવું મ્હારું મત છે.”” 

" કકો ભણાવતી વખત--ચચ્ચાો, છઈછછ, જનને, ઝઝંઝાો,-હેમાં ગામડી 
નિશાળના સ્હેતાજી લેકે। પણુ (ચરોતર ગુજરાત તળ વગેરેમાં પણુ) સંસ્કૃત 
(સુરત તર૩% જેવે।) ઉચ્ચાર કરેછે કદી પણુ પ્રાકૃત ઉચ્ચાર નથી કરતા, એ વાત 
ચાન આપવા જેવી છે. 
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* ઉદા.--ઉચ્ચાર, વિચાર; વાઝ્છના, છત્ર ; જત ; ઝંઝાવાત; ઈલાદિ, 
(૨.) લર્ટવ માં અથવા તસ્‍્ટિન્ઞ માં-- 

(જ.) જ*્હારે ચકારાદિની નતેડે ઇકાર અથવા એકાર (અથવા 

એકાર) આવેછે, ત્યારે શુદ્ધ તાલવ્ય થાય છે. 
ઉદા,--ચીધ।, ચીકણું, ચેવટ, ચેલે, ચૈતર; છોંક, છેડો; જતવું, 
જવડું, જેટલું, જેમ; ઝીણું, ઝેર; ઇયાદિ. 

(લ.) લધુપ્રયત્ન યકાર જ્ય્હારે ચકારાદિ જડે મળેલો હોય છે-અન 
થવા પૂર્વે મળેલો હોઇ લુપ્ત થયેલો હોય છે--ત્ય્હારે શુદ્ધ તાલવ્ય ઉચ્ચાર 
થાય છે. તેમ જ ક્યા વગેરેનાં ર્પાન્તરે થતાં ઈક।ર અથવા એકાર્‌ (અકાર 
નહ ) જ્'હાર્‌ મળેછે હહારે પણ શુદ્ધ તાલનય થાય છે. 
ઉ.-વાંચવું (હુંમાં દત્યતાલવ્ય)-પણુ આગઞાથે દિ. પુ.એ.વ. (હેમાં શુહ્ધતાલન્ય)વાંચ્ય; 


પૂછવું 77 2? 22 પૂછય ક 
ત”નવુ 279 કર્ર 79 તજવ-: 
વીંઝવું ,, ણ) ,» વીંઝય; 


અને-વાંચ્ય, પૂછય, તજ્ય, વીંઝય, હેને બદલે લક્વચ્ચારણુ યકાર ચકારાદિતે 
શુદ્ધતાલન્ય બનાવવાનું કામ કરીને ઉડી જાય છે એમ કઠહિયે તો વાંચ, પૂછ, 
તજ, વીંઝ, એમ કરવાને પણુ અડચણુ નથી. વાંચોતે, પૂછીને, તજીને, 
વીંઝીને, વાંચેલું, પૂછેલું, તજલું, વીંકેલું, ઇય1દિમાં ધકાર અતે એકાર્‌ મળ્યા- 
થી રુદ્ધતાલન્ય થાય છે. પણુ વાંચેછે,-ઇયાદિમાં અ છે માટે દન્યતાલવ્ય જ. 

આ શિવાયતાં સ્થળમાં દન્યતાલન્ય એટલે પ્રાકૃત ઉચ્ચાર થાય છે. 

ઉદા.--ચરવું, ચારે, ચાદર્‌, ચુકાવવું, ચૂનો, ચકવું, ચોર, ચે(ટલી, 
યોટું; 

છકડા, છ, છલ, છાતું, છારા, છાછર, છુકું, છૂડું: છોકરો, છોડ ; 

જખ, જણુ, જાણુવું, જાડું, જી કું, જાડું, જાદું: જા, જેર, જેવું, જે ખતું; 

ઝટ, ઝગડા, ઝાડ, ઝાડી, ઝાજરં, ઝાંઝર, ઝુરવું, ઝૂઝવું,--ઝોળી; ઇયાદિ. 

હામાં અપવાદ છેઃ-- 

[૧.) સંસ્કૃતમાંતા વતે પ્રાકૃતાદિ દારા અથવા સાક્ષાત ત્ત થયે! હોય તે 
સંસ્કૃત ઉચ્ચાર-એટલે શુદ્ધતાલન્ય-થાયછે. 
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નાબાનખ્નાણરન્યનાપાતાતઓકનાલઇ"તમ”, 


* “તચન આપવું “-હામાં “વચન” હેમાં દન્‍્યતાલવ્ય જણાય છે, તેથી એ 
એક અપવાદ જણાય છે, 
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ઉદા,--જસ, જાત્રા, “નગ, જીંગ, જગન, જેગ, જેજન ; પ્/ત્યાદિ. 
(જા, જવ, એ હાના વળી અપવાદ છે, એટલે પ્રાકૃત ઉચ્ચાર 
થાયછે.) 

(ર.) સંસ્કૃતમાંના થ નો અથવા વૈ તો અથવા થય ને પ્રાકૃતાદિદ્દારા 
અથવા સાક્ષાત્‌--ઝ થયે! હોય તે! સંસ્કૃત ઉચ્ચાર થાય છે. 

ઉદા, જીગમડું, જુગારી, જુગાર, ( શૂતક₹:-ગૂઞમાસે); 

કાજ (જાર્વ-જ્ઝ્ઝં) ; સેજ ( શષ્વા-લેઝ્ત્ા). 
( આજ, છાજ, છાજલી, ખીજવું, એ વળી હાના અપવાદ છે, એટલે 
પ્રાકૃત ઉચ્ચાર થાયછે.) 

(૩.) સંસ્કૃતમાંતા પ્ઘ ને પ્રાકૃતાદિદ્રારા અથવા સાક્ષાત્‌ ઝ થયે। હોય 
તો સંસ્કૃત ઉચ્ચાર થાયછે. 

ઉદદા.--સાંઝ (લધ્યા-લંઝ્જ્ઞા ); માઝમ(મધ્યમ/-મઝ્જ્ઞમ); “રૂપ અતુપમ 
કોમળ જલ, કાળી અંધારી માઝમરાત્ય.” નંદબત્રીશી. પંક્તિ ૮૪. વંઝાં 
( “કળરણહી કાકર્વઝા ”-નળાખ્યાત), (વધ્ઘા-વૅઝ્જ્ષ ), વાંઝણી. 

(.) તર્નન્ન (ણ.) એટલે ફારસી, અંગ્રેજ, વગેરે પરકીય ભાષામાંના 
શુહ્દતાલવ્ય ઉચ્ચાર «હૈવા જ ચુજર્‌ાતીમાં થાય છે. ઉદા.-ચોબદાર્‌, જડજ, 
નતદુ, જંગલ; પ્રત્યાદિ. 

આ મુખ્ય અપવાદ છે પછી-ચકલું, ચકલી, ચગડોળ, ચાર, ચોવીસ, 
જમવું, જમણું, જગ, જગત, પ્રત્યાદિ કેટલાક શખ્દોમાં શુદ્ધતાલષ્ય ઉચ્ચાર 
થાય છે તે [રોષ અપવાદનાં કેટલાંકતાં કારણુ જડશે” અને કેટલાકનાં કાર્ણુ 
( જૂદા જૂદા મતુષ્યની જૂદી જૂદી ટેવ શિવાય) જડશે નહિં. 

પરંતુ આ નિયમના સ્વરૃપનેો કાંધ્ક આભાસ ઉપરના લખાણુ ઉપરથી 
જણાશે. અતે એ ઉપરથી બંને ઉચ્ચારનો ભેદ બતાવનાર ચિદ્ન કરવું પ્ણ 
જણારે હેવી આશા છે. શુર્હ્ઠતાલ્્વ તે સંસ્કૃત ઉચ્ચાર છે ત્હેને માટે કાંધ જ 
ચિદ્ન ન રાખવું, અને દન્ત્યતાલવ્ય માટે, ચકારાદિની નીચે ટપકું (ચરવું, 


કળ. તાકાતની ૮... ફા૦ ૯.65 લ ઇનજા મ. ૪૦૪ ૦-હાશ-. 








---૦-શ૦૦ ૦૦----સજ----૦૪૦ ૪૯ન/જ”જ૦ક હાડ. 





# જેમ કે--જમવું-હેમાં સસ્કૃત ઉચ્ચાર થવાનું કારણ્‌-મૂળ પ્રાકૃત [ઝેક 
ધાટુમાંના ઇકારમાં રહ્યું છે. હેનો લષ્રચ્ચારણુ ચ થઇ ઉડી જતાં (અ રાખીને)“ જને 
જી દ્ધતતાલન્ય કરતે! ગયે! એમ કહિયે તે! ઉપરના ૨. (હ્‌-) નિયમમાં જ આ શખ્ટ્ 
આવી શકે,.-તેમ જ-“જમણું' (દક્ષિણુ)-તે દેરય સ્ેમૃળયું ઉપરથી છે તેથી ન માંના 
ખએકારને લીધે જને ઉચ્ચાર ફીદ્ધતાલવ્ય રહી ગયો છે તે જણારો. 
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છટું, જેર, ઝાઝું-એમ ) કરવું, અથવા હેવી કાંપ્રં યોજના કરવી ન્નેધ્યે એમ 
હું ધારુંહું. 

ડ, ઢ ના ખે ઉચ્ચાર.-- 

એક સાદ મૂર્ધન્ય અને બીજે પૂણુ મૂર્ધન્ય અથવા મૂર્ષન્યતર; એ 
વિશે હંકારતા સંખન્ધમાં (મો હું-કાઢવું વગેરે વિશે) બોલતાં પ્રસંગવશાત્‌ 
સવિસ્તર કહ્યું જ છે. એટલે હેના નિયમ ફરી ઉપસ્થિત કરવાની જરૂર તથી. 
માત્ર ઢ નાં ઉદાહરણુ તહાં નથી આપ્યાં તે આપુંછું. 

મૂર્ધન્ય (સાદે )-ટોળવું, ઢાલ, ઢગલે, ઢગ, ઢોર, ઢગ; પ્રત્યાદિ. 

(અહે શખ્દને આરંભે € છે માટે સૌદો ઉચ્ચાર ). 
મૂર્ધન્યતર--પઢવું, વઢવું, ચઢવું, કાઢવું, કઢવું, કટી, ગઢ ; ઇત્યાદિ. 
(આહે શબ્દના આરંભ શિવાયને સ્થળે ઢ છે માટે મૂર્ધન્યતર). અપવાદ-- 
(૧.) પર્‌ભાષાના રાખ્દ. 

(ર.) ળ, ણુ, નવા મૂર્ધન્ય પાસે આવવાથી, સાદ મૂર્ધન્ય ;--લઢણુ, 
ઠંહોળવું ; કઢાણું, ચીઢાણી; પ્રત્યાદિ. 

(૩.) સંયુક્ત ઢ-- 

ઢઠ્રો; ષણ્ઢ, (ઢકાર પૂર્વે પૂણું ઉચ્ચારનો અતુસ્વાર આવે તો! સાદો 

મૂર્ધન્ય થાય છે એમ ગણિયે તો પઢ એ જુદ્દો અપવાદ મુકાય ). 

જ્છારે હાને માટે પણુ ચિહ્ન થાય તો સારું એમ હું ધારંછું, ખરું 
છે કે ગુજરાતીઓને પોતાને તો ચિહ્ન વિના કાંઇ અડચણુ નથા પડતી, 
પૃણુ એ કારણુ બસ નથી. ક્રે!૪ઇ પણુ પરભાષાનો માણુસ શણુ--લીપી 
જાણુતો હેય તેો--લખાણુ ઉપરથી શુદ્ધ વાંચી સકે તો ઉત્તમ લેખનપહ્દતિ 
કહેવાય એ ઉદેશથી આ સૂચનાએ તથા આગળની સૂચનાઓ પણુ છે, 
કાંઇક ઉમેરેલું ચિદ્ન જોઈને જ તે ચિદ્નનો અર્થ તે પરદેશી સ્વાભાવિક રીતે 
પૂછશે જ, નાહ તો બધું એક જ અસ્ત્રે મૂડશે હેમાં હેના વાંક નહિં, પણુ લે 
ખનપહ્દતિની ખામી. 

લધૃચ્ચારણુ યકાર-- 

આ વિશે પ્રુષ્કળ કહી ચૂકયોછું. માત્ર તે ઉપરથી એટલું સિદ્ધ થાય 
કે લધચ્ચારણુ તથા ગુરૂચ્ચારણુ યકારને ભેદ બતાવનાર ચિદ્ન જેપ્રયે તો 
એ કહ્યું બસ છે. ગુરૂચ્ચાર્ણુ માટે કાંઇ ચિદૂન ન રાખવું અને લધચ્ચારણુ 
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નીચે ટપકું (આવ્યે, કર્ય, આંખ્ય-એમ) કરવું, અથવા હેવી કાંઇ યોજતા 
કરવી ભેઇયે એમ હું ધારુંછું. 
| લઘચ્ચારણુ વકાર-- 

ત્હેવા જ લવૃચ્ચારણુ વકાર પણુ છે. પરંતુ તે વિરલ ઠેકાણે આવે છે, 
ધાએઓ, થાએ, ખાઓ, જાઓ, ઇયાદિ રૂપમાં “ઓ” જ્ય્ડારે ટુંકાવી દેવામાં 
આવે છે વ્હારે «હેના લઘ્રચ્ચારણુ વ થાય છે. 

ઉદાહરણુઃ--“રે તાત! ધાવ રડિ ત્રાસિ તું વારવારે,” 

“કલ્યાણુ થાવ સુત સંગથિ ભૂપ કેરું.” 
“શસ્્રામિ ક્ષત્રિય તણે શમિ ન્વ આજે.” “ 
(રા. મણિલાલ ક્વિદીનું ઉત્તરરામચરિત. ) 

આ લધૃચ્ચાર્‌ણુ વ તે માટે પણુ નીચે ટપકું અથવા હેવું કાંઇ ચિદ્ત 
બતાવવું ધટ છે. 

હકાર્‌ના ખે ઉચ્ચાર-- 

હાતી સ્હેજ સૂચતા ઉપર હકારના સ્થળના સંબન્ધમાં કરી છે. 

(૧.) ચુરૂચ્ચારણુ.--સંસ્કૃત ઉચ્ચાર.-- 

વહન, દહત, દેડ, હકીમ, છેહ, ઇયાદિ સંસ્કૃત સમ તથા ફારસી 
અંગ્રેજી શખ્દ્ોમાં તથા કેટલાક ચોખ્ખા ગુજરાતી શખ્દ્ામાં છે ત્હેવે. 

(હામાં કેટલાક ફૂરાર્સી વગેરે શખ્દોનો લવરૂચ્ચારણુ હ ગુજરાતીમાં થઈ 
ગયો છે ખરો.) # 

(ર્‌.) લધચ્ચારણુ-પ્રાકૃત ઉચ્ચાર-- 

હુમે, હમારું, “હેન, ત્ડમે, હમણાં, હવે, હર ખાવું, હા; ધયાદિમાં છે (હેવે!. 

પ્રથમતેો જ્નેરભેર્‌ છાતીમાંવી છેક થાયછે. ખીજ પોચો! ગળામાં જ 
ચોડા જેરથી થાય છે. # 

ગુજરાતીમાં ધણો ભાગ લઘ્ચ્ચારણુ હતો હરે તેથી ત્હેતું ચિદ્ન 
ન રાખતાં માત્ર ગુર્ચ્ચારણુતું રાખતું વધારે સરલ પડશે. અને સરલત# 
આગળ સંસ્કૃત માતાની ભક્તિ જર્‌ા છોડીશું તો કાંઇ અપરાધ નહિં થાય. 
મારે ચુરૂચ્ચારણુ નીચે ટપકું અથવા હેવું કાંઇ તિશાન કરવું યોગ્ય છે. 





#* રા. મણિલાલે તો આ સ્થળોમાં “વ' ને ઠેકાણે “એ રાખ્યોછે, પરંતુ એ 
પદમાં એ ગુરતું સ્થળ જ નથી-વ્ય્હાં “એ! ટુંકાઈ જઈ ને લષૂચ્ચારણુ “વ' જ થાચછે, 
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આમ ધડિયે ધડિયે નવી નિશાનિયો તે કેટલી કરતા જઈશું 3 આંજ 
આઢલા ઉચ્ચારમાં ફેરફાર થયો! તો વળી કા ખીન્ત વધશે. તે હેનો ડય્હાં 
તાગ આવવાતો હતો? આમ વખતે કે!/ ડહેશે. પણુ તે માટે એટલું જ 
કહેવાનું કે શામાટે નવી નિશાનિયો ના કરવી? એમ થાકી જવું શામાટે 
નનેઇયે? જેમ રાજ્યકારભારીને નવી નવી સ્થિતિયોમાં નવી નવી યોજના- 
એ કરતાં થાકવાનું નથી,--જેમ સામાજિક સુધારામાં મચનારેતે નવી નવી 
અડચણોમાં નવી નવી તદખીરે। કરતે ગભરાવાનું નથી,--જેમ રાજયોને નવી- 
નવી ભૂમિ સંપાદત કરતાં “ આપણે તે કેટલે કેટલે ઠેકાણે વાવટો ચઢાવીશું, 
અતે યહાં કય્હાં રક્ષક મૂકીશું? ” ડરીને નિરુત્સાહ થવાનું નથી,--જેમ ધર્મ 
શાસ્ત્ર રચનારાએ નવી નવી કાલપરિવૃત્તિમાં નવી નવી સ્મૃતિ કરતે થાડયા 
નથી,-અને જેમ નવા નવા સામાજિક વગેરે ફેરફાર થતાં નવા નવા કાયદા ક 
રતાં કાયદા રચનાર પરિષદને ગભરાવાનું નથી;-તેમજ ભાષાના [નયમ ગોધ- 
નારાએએ પણુ ભાષાની બદલાતી જતી ઘટવતામાં ત્હેને અતુકૂળ તિયમબં- 
ધન વગેરે ષયત્ન કરતાં થાકી ૦૮વું ન જોઇયે, શાસ્્રતું સ્વરૂપ જ એ છે કે 
પોતાના લક્્યતે અનુસરીને પોતાની રચના વખતે વખતે ક્રેરવતા જવું. આમ 
ખ્હીવું એ તો કાયરપણાનું જ કામ છે. 

તેમ, જેવા જધ્ધયે તો, એટલું ખ્હીવાનું કાર્ણુ પણુ નથી. હાલ 
ઉપ્‌ર્‌ દર્શાવેલી બાબતોને તથા «હેવી જ બીજ બાબતો ખીન્ન ઝડસ્થોને જડી 
આવે ત્હેનો, કાંઇંક નિયમના સ્વરૂપમાં ચુકાદો થાય, તે આગળ ઉપર્‌ વધારે 
ચિદ્તો વગેરે યોજનાઓ કરવાતે। પ્રસંગ ભાગ્યે જ આવશે, એમ હું માતુંછું. 
હાલના સમામાં ગુજેર ભાષાનો એધ નજાદી જ દશામાં વ્હેવા માંડયોછે. 
એકેક શખ્દતા અંદરના સ્તરૂપમાં ફેરફાર થવાનો કાલવિશેષ વીતી ગયે 
છે. અને હાલ તો નવા શબ્દો જ-તવી ભાષાના, નવા વિચાર દ્શૌવવામાટે 
અથવા એક વિચાર અનેક પકારે દર્શાવવામાટે સંસ્કૃતમાંથી નવા બનેલા શ- 
“દો-દાખલ કરવા, વાડયરચનાની ખાબતમાં નવા નવા ફેરફાર કરવા, વગેરે 
હેવી હેવી ખ્હાર્યની જ પરિશૃત્તિમાં આપણી ભાષાતેો પ્રવાહ ચાલે છે. અને 
કેટલા કાળ સૂધી એજ દિશામાં ચાલ્યા કરશે તે કદી નહિં ડહેવાય, તોપણુ હાલ 
થોડા જમાના સૂધી તો દિશા બદલાવાનાં ચિહ્ન જણાતાં નથી. ખોલવું ત્હેનું 
લખવું અને લખવું ત્હેવું ખાલવું-એ નિયમતે અસ્ખલિત રીતે પાળનારી 
સંસ્કૃત ભાષા તો એક જ છે. કાળના બળે એ નિયમને પ્રાકૃત ભાષાએ । કાંછંક, 
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અતે પ્રાચીન ગુજરાતી તથા ગુજરાતી વગેરે વિશેષ, બદલતી ગઈ છે. ત્હેને 
માટે શેક કરવાને બદલે, જેમ બને તેમ «હેતે થોગ્ય બંધનમાં આણુવાતે 
ઉપાયો યોજવા એ રું ખોડું છે? હું ધારૂેછું એ તો ઉલડું ડહાપણુનું અને 
દૂરદર્શીપ'ગુ।તું કામ છે. 

આ.ટીકા ઉપરના લખાણમાં સૂચવેલી બધી બાબતોને યષાસ્થિત રીતે 
લાગૃ પડી સકેછે. અવે આ સ્યળે એટલું ડહેવાનું છે કે આ નિયમે। કરવાની 
સૂચનાનોા પ્રયત્ન મ્હારો કાંઇ અપૂર્વ છે એમ નધી. આજથી પદર સોળ 
વરસ ઉપર્‌ ખુક કમિય્યે કાંઇક પ્રયત્ન કર્યો અને પ્રથમ પગલાના ગમે ત્હેવા 
પણુ નિયમ કર્યા. તે જ ટ્મરસામાં તે નિયમોનું અવેત્રડણુ દર્શાવતાં રા. 
નવલરામે પણુ ચચા સબળ રીતે કરીતે કેટલીક સૂચના (નિષ્ફળ-એટલી 
દિલ્રગિરીની વાત છે, પણુ) કરી. અને તે પછી આજ પંદર્‌ સોળ વર્ષે બધી 
સ્થિતિતું પશ્ચાદવલ્ેકન કરીને નિયમે।ની જરૂર બતાવવા આ ચર્ચા કશી, ત્હેનું 
કૂળ કદી નહિ થાય. તો પણુ આટલી સૂચના કરવાનું કર્તવ્ય મ્હે બજવ્યું 
એટલે સંતોષ માનીતે બેશી રહેવાનું થશે તો પગુ બસ છે. પરંતુ વધારે 
આશા આપણે રાખીરું તો પણુ શું ? 


ખેર. ઇતસાક્ને ખાતર ડહેવું જવેધ્્યે કે ખુક કમિટીના પેટલાક નિયમ 
તો ધણા વિચાર અને ડહાપણુધા ઘડાયલા જણાય છે. સકાર્‌ પછી છકાર 
આવતાં શકાર થાય “ (ડોસો-ડોશી, વગરે) તે, તેમજ ઈકારાન્ત શખ્દ પછી 
એ વગેરે પ્રત્યય આવતાં યકાર થાય ( (ન'દયે, લખિયે. નદ્યિ, વગેરે) તે; 
તેમજ ઉકાર!ન્ત ઉકારાન્તને। ભેદ, તે સર્વ દર્શાવનાર તિયમ વગેરે કેટલાક 





% આ જ નિયમ પ્રિમાણે, બેસવું, પેસડું, હસતું, ઇત્યાદિના “સઃ ને। “બેશીને.” 
“પેશીને,' “હશીને,' ઇત્યાદિમાં શફાર થાય, (ને તેમ બોલાય પણુ છે જ.) છતાં, સાત 
ચાપડિયોમાં બેસીને, પેસીને, હસીને, ઇત્યાદિ જેવા પ્રયોગ કેમ છે તે સમઝાવું નથી. 
આ વિશે શકારના સ્થળમાં “શક્નું” થી ઉલડું ઉદદાહરણુ ગગગી ચચો થાય. પરંતુ 
આ વ્યાકરણુનાં રૂપાન્તરનેો વિશેષ વિષય છે. તથાપિ વ્યુત્પાત્તને અનુસરીને લખવું 
ત્હૅેના પેટામાં ્યાકરણુના નિયમથી થતા ફેરફારને અનુસરીને લખવું એમ ગણિયે 
તત આ ચર્ચીના વિષયમાં એ પણુ આવી સકે. અને ન્યાકર્ણુના નિયમતે તે 
ખોલાવું હોય ત્હેને અનુસરીને જ ખને તે નેતાં, “બોલડું તેમ લખવું' એ ખીજમાં 
પણુ હાને। સમાવેશ થાય, તેથી આટલી ટીપ અહે' અનુચિત નથી, 

" આ ઉપર રા. તવલરામની ટીકા વાંચવા લાચક છે. 
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કાઢી નાંખવા જેવા નથી. ખે કરતાં વધારે અક્ષર(વયડી)ના શખ્દોમાં 
ઉકાર પછીને સ્વર દીર્ધ હોય તો ઉ હસ્વ, અતે હસ્વ હોય તો ઊ દીર્ધ 
જોઇયે એમ નિયમ આપ્યો છે તે જરા સંશયત્રસ્ત છે. ૪ુટડો, કુતરો, 
મુખડું, રુખડું, જુગલ, ઇચાદિ અનેક શખ્દ્દો હાની વિરુદ્દ આવી હાર્યબંધ 
ઊસા રહેશે. તેમ જ, સમાસમાં અથવા પ્રયય આવતાં અથવા તે શિવાય 
પૃણુ, ખે અક્ષર(વયડી)તા શબ્ટોમાં પ્રથમ ઉકાર દીધે ર્હેવાનો નિયમ 
પણુ, કાંઇક વિચારીને કબલ કરવાનો છે. ખરું જેતાં વ્યુત્પત્તિ ઉપર્‌ ધણા 
ભાગ આધાર ર્હેછે. અને તે વ્યુત્પત્તિ ભૂલી જવાથી આ નિયમના ઉદાહરણમાં 
“સૂવાળાો? એ જાણે સૂ#વાળે (પયય) હાય નહે એમ બતાવી જરા આશ્ચર્ય- 
કારક ખેલ કર્યો છે. સૂ. એટલે શું? સુકમાદ;-તીમાઝો-સુવાછો (અપગ્રંશ) 
ગુજ-સુંવાળો. આ વ્યુત્પત્તિ ઉપરથી સપણ જણાશે. અને એ સોળ વર્ષ ઉપરના 
નિયમને આપણે રનેંદવા નથી, પરંતુ ત્હડેમતી પણુ મદદ લઈ એક પદ્દતિ થવી 
નેધ્યે તે દર્શાવવું છે, માટે એ તિશે આડા ઉતરવું યોગ્ય નથી. 

ત્યારે ઉપરની સર્વ ચર્ચાનો ઉપસંહાર કરીને શું નિષ્પન્ન થયું તે જેપ્#યે.- 

(૧.) સકવું, સુણ્વું, પોસાય, વગેરે પ્રાકૃતદ્દારા આવેલા શખ્દોમાં 
ખોલલાતે। સકાર સપ્રમાણ છે અતે સંસ્કૃત શકાર ઉપર કુદીને બેસવું એ 
ગુજરાતી શખ્દોના ત્રિવિધ સ્વરૂપનો અતાદર્‌ અથવા શૃથાપાંડિય દર્શાવે છે. 

(ર્‌.) ગુજરાતીમાં તજ્ટવ શબ્દોમાં અનાદિ અસંયુક્ત લકારતો! થયેલો 
ળકાર્‌ રાખવે જઇયે. «હેતો કાલે લકાર કરવો! નહિ. 

(૩.) ખબ્હૈન, ન્હાનું, હમે, બહેરો, ધલાદિ અનેક શખ્દમાં ખોલાતે। 
હકાર્‌ વ્યુત્પત્્યતુસાર છે, અતે ત્હેનું સ્થળ રાબ્દતા આરંભ તરક છે; એટલે 
વ્યજનાદિમાં આદિવ્યૅજન પછી, અને સ્વરાદિમાં આરંભે જ. 

(૪.) કાઢવું, પ૯્વું, કઢવું, વગેરે વ્યુત્પત્તિમાંથી જ ઢ લઈ આવેલા 
શખ્દોમાં ઢ કાયમ રાખવો. વ્હેતો ડ્‌ હ ચીરી, ડંડાડવું, પ્હડવું, ડંહડવું, વગેરે 
કરવું નહિં. પરંતુ વ્યુ'પત્તિમાં ડ હ્‌ ન્નૂદા જ આવ્યા હાય તો તે ભેળી ઢૂ પણુ 
ત કરવો. મ્હેડું લાડું, (મોટું, લેહું, તહિં ). 

(૫.) ૨, ડ, ળ, અને (કદી) લ-તેમજ ઈ તો અસ્ુક નિયમસર ય 
થાય છે અને ખોલાય છે (દોયડું, ખાંયણી, દયણું, શેયડી, બાયડી, ઇયાદિ), તે 
લખવામાં વાપરવે।. 


૪૭ 


(૬.) લધૂચ્ચારણુ યકાર બોલાય છે, પણુ (આવ, આંબ્ય, ઇયાદિ 
સ્થળોમાં) લખતા નથી, તે લખવે। જઇયે ; કારણુ તે કાંધ ઘોલ્લાધ્યો નથી 
પણુ વારસાના હકે આવીને ખેઠોછે. 

(૭.) “ છઠ્ઠો, પથ્થર, ઇયાદિમાં મહાપ્રાણીનું દ્િત્વ થઈ પ્રથમનો અલ્પ- 
પ્રાણુ ન કરતાં મહાપ્રાણુ જ રાખવે। વધારે અનુકૂળ છે. 

(૮.) ગુજરાતીમાં-- 

(૧.) અનુસ્વારતા ખે ઉચ્ચાર છે; સંસ્કૃત-ઉદા. વદન, શાંત, 
“યાદિ. ખાજે પાપૃુત-ઉદા. ઓંધળે, વોછી, રેંધવું, ખે- 

ચવું, સોપવું. ઇયાટિ. 

(લ.) એ-ઓ ના બખ્ખે ઉચ્ચાર છે. 

૧. સંસ્કૃત -ઉદા. વેલ, ખોર. 
૨* ષ્ાકૃત-ઉદા. છલ, કાડી. 

(.) ચ, છ, જ, ઝ, ના બબ્મે ઉચ્ચાર છે. સંસ્કૃત, સુરત તર્‌ 
જેવો, શુદ્ધતાલય, અતે પ્રાકૃત-ચરોતર્‌ તરક જેવો, 
દન્ત્યતાલવ્ય. 

(ઘ.) ડ-ઢ ના બે ઉચ્ચાર છે. સાદો મૂર્ધન્ય, અને મૂર્ધન્યતર. 

(૪.) યકારના ખે ઉચ્ચાર છે.-લઘૃચ્ચારણુ અતે ગુરૂચ્ચારણુ. 


ન -#ક------:-વન્ન્ન્ન્ન-------ૂૂ---------**-ૂૂ-નનન્ન્----૦-૦૦૦૦૦૦-૪ “ખઇનના--.--.- જ. ગજનજ---૦---------.ૂૂૂૂ -------5 





*% આ ઠરાવ કખૂલ રાખવામાં ઉપર કહેલાં નેડણીનાં બંને ખીજને। અનાદર 
“આયી જેવું છે. ત્હેનું કારણુ જણાવ્યું જ છે કે આમ લખવા છતાં પણુ વાંચવામાં 
અડચણુ પડે હેવું થવાતું નથી. ત્યારે લખવાની સરલતાને સર્વથી માન આપવાની 
અડચણ્‌ નથી. સરલતી એ ત્રીજું બીજ સુખ્ય બનાવીને મૂકયું નથી. કેમકે, આ 
એક જ અપવાદ ડરવે। પડયે! છે; અને સરલતાને છૂટય આપવા જતાં “વાંચવામાં 
ખોટું પડે હેવી નેડણીને પણુ* (ઉદા. બૈન, મોટો, ઇયાદિ) કઇ લાભ આપી દે. 
પછી તતો ;ડસ્વ જિ કરતાં જ દીધ લખવી સહેલી છે ડરીને [ડસ્વ જિને પણ્‌ દાખલ ન 
કરવા દે. પરંતુ લખવાની સરલતા કરતાં વાંચવાની સ્રલતા વધારે કીમતી છે. 
પથ્થર વગેરેમાં તો વાંચવાની સરલતાને મ્હોટે। ધોકો નથી પ્હોચતેો માટે જ લ" 
ખવાની સરલતાને આદર આપ્યે। છે. 
ખરું જેતાં હામાં ખંને ખીજનેો અનાદર થાય છે એમ તથી એ ઉપર આ 
વેષચના લખાણમાં એક ટીપમાં “ખોલવું ત્હેવું લખડું'' એ ખીજને। ઉદ્દેરા ખતા- 
થીને દેખાડી આપ્યું જ છે, 


૪૮ 


(સ.) વકારના ખે ઉચ્ચાર છે,-ગુરૂચ્ચારણુ અતે લવૃચ્ચારણુ. 
(છ.) હકારના બે ઉચ્ચાર છે,-લઘચ્ચારણુ અને ગુરૂચ્ચારણુ. 
અને આ બધા ખખ્મે ઉચ્ચાર સનિયમ છે તેથી ત્હેમતો હક કોઇ 
ચિદ્નતો બિલ્લો આપી દઢ કરી આપવે। નેઇઇયે. * 


અને આ બધી ભલામણ્યો જેડણીનાં ખે જ પરંતુ અગત્યનાં ખીજ 
ઉપર અવલંખીને રહીછે. તે ખીજ:-- 
(૧.) ચાલતે। ઉચ્ચાર અતુસરવે।, અતે 
(૨.) વ્યુત્પત્તિને નિયમાતુસાર-(૧.) 'ીજને ખાધ ન આઘયતાં-- 
અતુસરવી. 
હામાં વ્યુત્પત્તિસાનની ધણી જર્રનો બાધ કેઇ/# આણુશે. ખરું છે. 
પરંતુ ઉપર મ્હે સૂચવ્યું જ છે કે જનસમુદાયતી અદ્ભુત પ્રેરણા ધણું કરીને 
* વ્યુત્પત્તિનાં તત્ત્વતી વિરુદ્ધ ગતિ કરતી જ નથી. તેથી જનમંડળમાં ધણુ 
ખોલે તે ઉપર્‌ લક્ષ રાખી લખવાતે। અભ્યાસ રાખે તો પણુ બસ છે. હમાં 
ભૂલ્ય ક્વચિત્‌ જ થશે. અતે થોડી ચક થવાનો સંભવ હ્‌ય તે રસ્તે જ 
ચાલવું સારું છે. તેમ વખત જતાં વ્યુત્પત્તિસ્ઞાન વધતું નનયછે અને જરશી- 
તેમ જ તે કામની ખોટય પૂરી પાડવામાટે, આ મ્હારા થોડા અભ્યાસનું ફૂળ 
નિવેદન કરતાં, મ્હારી એજ ભલામણ્ય છે કે કોઇ પણ્‌ પ્રકારે-પછી પૅડિત 
વર્ગ તરફથી અથવા-ઉત્તમ રીતે તો-શાળાખાતા તરફથી યોગ્ય કમિટી 
નીમાઇને-પ્રથયમ ઉપર દશોવેલી દિશાએ (તેજ એમ નથી ડહેતો!) સમગ્ર 
મ્હોટા ધોરણુ ઉપર નિયમપદ્દીત રચાઈને, એક ઉત્તમ કોશ તે પદ્દતિને 
અતુસરતી જેડણીવાળે રચાવે। જોઇયે. 
૧૮૮૮. નરસિંહરાવ ભોળાનાથ, 


* કૂ, ઝં, હેના બખ્ખે ઉચ્ચાર અંચેજ ફારસી શખ્દો પેસવાથી થયેલા ત્હેને 
વિરો અહે કાંઇ ભલામણ્ય નણીને જ નથી કરી. રા. નવલરામના કહેવા પ્રમાણે 
ખરું છે કે પરભાષાના ઉશ્ચાર આપણે દાખલ કરવાને કેટલે દ૨ન્‍:જે બંધાચલ। છિયે 
તે વાટમસ્ત વાત છે, 


પરશ ૧. 
(૪ ?૬ નો ટપ જીઓ, ) 


હકાર વિશેતી ચચા મૂળ લખાણમાં નિરવ?શેષ થઈ સ૪ી જ નથી. 
માત્ર દિક્પ્રદર્શન થયું છે. તેથી હકારનાં બીજ સ્થળો ભાષામાં આવેછે તે 
આહેં જણાવવાં યેગ્ય છે. 


જે, તે, એ, આ,-આ બધાં સવનામ પ્રથમામાં તથા પેચમીમાં તો 
હકારર્હિત ખોલાયછે. પરંતુ તે શિવાયતી વિભક્તિયામાં હમેશાં હદાર- 
મિશ્ર હોય છે એ અનુભવસિટ્ઠ છે. ને'તે, ત્હેને, હેને, જાને; જેણે, ત્હેણે' 
હેણે, હાણળૅ; જેનું, હેનું, હેનું, થાનું; જે'માં, ત્હેમાં, હેમાં, હામાં;-એમ 
લખિયે ને હકાર લધુપ્રયત્ન ગજિયે ને જે ઉચ્ચાર થાય હહેવો ઉચ્ચાર નિઃસ- 
રાય થાય છે. 


તેમજ સાટૃશ્યાર્થ પથય “અવું? તવામતાં પણ,-જેવું, ત્હેવું, હેવું, 
હાવું ;-એમ હકારમિબ્ર રૂપ હોય ત્હેવા ઉચ્ચાર થાય છે,-એ પણ અનુભવમાં 
જણુાાયછે જ." 


આ હકાર શું લખવામાં તા દશોવવે।? કાંપ્ત કારૂગુ? લખવાતી માથા- 
ફુટયથી કંટાળા તથા પડેલો ચીલો કાપવાનું આળસ, એ શિવાય બીજું કારણુ 
જણાતું તથી. હકારસહિત લખતાં વિચિત્ર, ક૯પાં, પાંડિયદભી, 2૫ થાયછે 
એમ ખાધ આણુનારાઓની તકરારનું મૂળ તપાસતાં આ જ કારણુ ગાભત 
જણાશે. ખોલવું તેમ લખવું એ નિયમ પાળવાથી ન પાંડિયદંભ યતો 
હોય તે! પછી પાંડિયદંભ *એ શબ્દનો અથે નવો કરવો પડશે. અને 
નેડણીનાં ખે ખીજ જે કલાં છે ત્હેનો કાંઇક આધાર મળશે તો. હકાર 
રાખવાના પક્ષતે જ મળશે. ખેલાય છે તો ખરો જ એ તો કોઇથી પણુ ના 
ડહેવાવાતી નથી. એટલે “ખોલયું તેમ લખવું' એ બીજનો તે! ટેકો છે જ. 
“વ્યુત્પત્તિ '-એ ખીજું બીજ રહ્યું. તે પણુ હામાં કાંપ્કંક મદદ કરશે. કાંપંક 
એમ ડહેવાનું કારણુ એ કે આ જલતા શખ્દ્ો હાલતી સ્થિતિમાં આવતાં 


તેટલા ફેરફાર પામી ગયા છે કે કેક કોક સ્થળે હેમચન્દ્રના વખતના 
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[પથી પણુ છેટું ધર્ણ પડયું છે, (જે ક કાઇ સ્થળામાં તો તદત્‌ જ રૂપ 
રહેલાં પણ છે). હાલ પણુ કવિતામાં જર્‌રે પડમે સંપૂર્ણ છટયથી, જેહને, 
જેહણે, જેહનું, જેમાં, ઇ/યાદિ હકાર વેગળા રાખીને રૂપ વપરાય છે જ. તે 
ઉપરથી જણાશે કે હકાર કચ્હાંથી આવ્યો. જેહથી, તેહથી, એહથી ;-એમ 
પણુ હાલ કવિતામાં વપર્‌ાયછે, ત્ય્હારે પંચમીમાં- જે'થી, ત્હૈેથી, હેથી-એમ 
કેમ નથી લખતા? એમ કોઇ તકરાર કાઢશે. ત્હેનો ઉત્તર સ્પછ છે. જેહ, 
તેહ, એઠું ;-એમ પણુ કવિતામાં રૂપ આવે છે, પણુ પ્રથમામાં-જે', હે, હૅ;- 
એમ કરવાનું ત્હમે કહેશે? નથી ખોલાતો માટે જ નથી લખતા. એ જ 
ઉત્તર સબળ છે. કારણ, ખે ખીજમાંથી “ચાલત। ઉચ્ચાર હેને જ પ્રાધાન્ય 
આપવાને। મત ચોગ્ય છે એમ પૂર્વે કલ્યું જ છે. અને કેઇ હેકાણે આમ રૂપ 
ને કોઇ હૈકાણે આમ રૂપ એમ હોય «ત્હેમાં આપણે કાંઇ વાંક પણુ નથી અને 
ઉપાય પણુ નથી. એતે ભાષાના પ્રવાહનું સ્વરૂપ જ છે. એ જ કારણુથી 
વૈયાકરણાને વિકલ્પ, અપવાદ, પ્રતિપ્રસવ, વગેરેના પ્રસંગો આવેછે. ભ્રાષામાં 
વર્તમાન સ્થિતિ હોય ત્હેતે અનુલક્ષીને જ નિયમો આરંભથી થતા આનવ્યાછે. 

“ રું”--અથવા “કાણુ '-એ ઉપરથી “ડહેવું' (સાદ3માથ પય “અવું” 
આવીને) થાયછે, તથા “કેણ્‌' નાં પ્રથમાભિન્ન રૂપમાં “કો” માં હકાર ભળેલે 
હોય છે, એ પણુ આ સ્થળે ડહેવું જેપ્યે. 

થા ઠેકાણે એક અપવાદ પણુ નોંધવે। યોગ્ય છે. “એ તો એ નો એ,'- 
હેવા અથમાં “એનું એ,' “તે તું તે,' “આ તું આ,” “જે તું તે”-એમ 
ખોલિયે છિયે ત્ય્હારે હકાર “તું” એ ષક8ી આગળ પણુ નથી આવતે. આ 
સ્થિતિતું કાંધ્્ક કારણુ છે. વાસ્તવિક રીતે જતાં આ સ્થળોમાં “તું' એ 
ષછીતો ખરે પ્રલય નથી, એટલે ષછીનો જે સંબન્ધ અર્થ દર્શાવવાને। તે હેતું 
કાય અહિં છે જ નહિં, પણુ જદી જ રીતે આવેછે. આ જ કારણુતે લીધે- 
જરાં નું રું થશે, કોણુ જણે ”-હેમાં પણુ “રું' 'એ “નું' ની પૂર્વે 'શશે' અથવા 
“શા? ન થતાં અવિમૃત જ રહેછે. ખાકી નહ તો 'શેતું” અથવા “શાતું' 
એ જ ષછીનાં રૂપ થાય. તેમ જ “હું નો હું પાછો મનાઇશ” “તું તો તું પાછે 
ખોાલીશ,' હેમાં પણુ “હું' “ તું' નાં ષછ્ીનાં રૂપ ( મ્હારો ત્હારો) ન થતાં “ને' 
પ્રસય લાગેછે તે ઉપરથી “તું' પ્રયયતું વિલક્ષણુ સ્વરૂપ જણાશે. 

આ ઉકારતે વ્યુત્પત્તિતા આધાર પસ્તિશિછ (શ.) માં આપેલા ઉતારાશીં 
“ તેહનઉ ? ( તેહતો!, ત્હેના ) એ રપ આવ્યું છે તે ઉપરથી કાંધ મળશે. આ- 


પ્‌વ્‌ 


જથી ૪૦૦ કરતાં અધિક વર્ષતું એ લખાણુ છે (એ પૂર્વેતું હોવાનો સંભવ છે). 
આમ હકાર આમથી તેમ ધણા શખ્દમાં (વિશેષે સવૈનામોનાં રૂપોમાં ) 
ક્ેકવાનું વલણુ જ આપણી પ્રાકૃત તથા પ્રાચીન ગુજર્‌ાતીમાં સપણ છે, અને 
મ્હોઢામાં મ્હાટી તકરાર એ જ છે કે જ્ય્હારે હેમચન્દ્રાદિક પંડિતો પણુ ભાષા 
દીઠી ત્હેવી નિયમરૂપે આંકતા ગયાછે ( અને તે યોગ્ય જ છે ), તો આપણે આ 
સમયમાં તેમ ન કરતાં, સ્વાભાવિક રીતે ખોલાતાં જીવતાં નજ્નગતાં રૂપને કાંઇ 
ખૂણે નાંખી ભૂલી જઈને, કૃત્રિમ રૂપ ઘડી ત્હેની પૂન્ન શા માટે કરવી જે- 
ઇયે 1 આ સ્થિતિ જેઈ મૂર્તિપૂનાના સંબંધમાં કહેલું અખા ભગતતું “સ- 
જીવે નજીવો! ધડયે। ”' ઇચા/િ વચન સાંભરી આવે છે. 

જ્ય્હાં, હાં, ડય્હાં,--એ શખ્દ્દોમાં પણુ હકાર આજના કાળમાં તો 
ખેલાય છે જ ( -શાળાપદ્દતિમાં-જ્યાં, યાં, ડયાં,-એમ લખવા છતાં પણુ ). 
અને ઉપર્‌ સૂચવેલા રિણ (લ.) માંના ઉતારામાં “ તિહાં' એ શખ્દ છે 
તે ઉપરથી જૂનાં રૂપ જણાશે. “તિ? માંતો “૪? લઘુપ્રયત યકારતું રૂપ 
લઈ “વહાં થયું; ઝડપથી ખે માત્રામાં જ આખો શખ્દ ખોલાતાં “ત્ય્હાં ' 
થયું, તે પમાણે “ જ્ય્ડાં,' “ડય્હાં' નું જોઈ લેવું, હાલ પણુ કવિતામાં તે 
“ «યહાં ?, “ તહાં ', “5યહ્ાં ' એમ વપરાય પણુ છે. 

તેમજ--જ્ય્હારે, લ્હારે, ડયચ્હારે, (“અથયારે,” હેમાં નહિ )-હેમાં 
પણુ હ નિર્વિવાદ વસ્તુસ્યિત છે. 

આ હકાર પાચીન કાળથી ચાલ્યો આવ્યો છે તે પશ્તિશિટ (લ.) વાળા 
ઉતારાથી કાંઇક જણારો, અને વધારે સ્પટટ જણાવા માટે ખીજે એક ઉતારો 
આ નીચે મૂડંયેછે. 


“ એક મતોહરા નામા ગાપીજન છે તેહેને મંદિર કોઈ એક સરને ત્યાં 
રાય રમીને પ્રભુ પધાર્યા તે અન્યસ્ત્રી સંબંધનાં ચિન્હ ન્નેપ્ને તે સ્રી કહેછે જે 
હે નાય પર્‌ જે ખીજ ત્હેની પલકા જે સજન્યા ત્યાંહા પેોહેોડવાના અ- 
લિક કે. નનૂડા સોલ જે સમ તે કયાંહા ખાઓછે | એટલે રું કરવા ખાએ.- 
છોં જે નાં માંતા તો ૬રપણુ લેઇને જીઓ કે ત્હુસારા પલ કે૦ આંખ્યોનાં 
પોપચાં તે પીક જે તાંખોળને। રંગ ત્હેમાં પગ્યા કેન પચી રહાં છે નીક કેન 
સારી પેંઠય તેથી મેં જાણ્યું તો ખરં | ત્યારે | તમે જાડું શીદ ખોલોછે પ્રાન 
તઃક્રાલમાં તો કાંધ સાચું ખોલે ”. 


પર્‌ 


આ સંવતના ઓગણીસમા સેકાની ભાષાના નમૂના તરીકે નર્મકોશમાં 
'“ ગુજરાતી ભાષા ” એ વિભાગના પૃઇ ;. માં ઉતારે આપ્યો છે. શેમાંનો ઉ- 
તારે તે એ ઠેકાણે દર્શાવ્યું પણ નથી ને હું જણુતો પણુ નથી. પરંતુ એ સો 
વષતી લગભગતું લખાણ છે અને ત્હેમાં હકાર એક સરખી રીતે લખેલે। જન 
ણાતો નથી, અતે વખતે મૃદલ પણ્‌ નથી. જેમ કે,-તેહેને, ત્હેની, ત્હેમાં ત્કમારા, 
તેમજ,-3યાંહાં, યાંહાં, યાં, યાર;--આ ઉપરથી બે ત્રણુ અનુમાન થાયઃ-- 

(૧.) આ લખાણુના વખતમાં હકાર્વાળાં રૂપ વૈકલ્પિક કોઇ કોઇ 
સ્થળે હતાં; 

( ર. ») ઉકારની સ્થાત પણ--એટલે કિયે રથળે હવી રીતે મૂકવો તે 
પણુ--વૈકલ્પિક હતી; અતવા 

( ૩.) છકારમિશ્ર રૂપ તથા હકારની (સ્થિત એ સ્વેચ્છિક, અનિયન્ત્રિત 
હતાં, એટલે જને જેમ ષ્રાવતું તેમ લખતું. અથવા 

(૪.) આ ઉતારે નમકોશમાં યથાયોગ્ય સંભાળથી છપાયો! નથી, 

આ બધાં અતુમાત વિદદાનોની આગળ મૂડવાં બસ છે. હું ધારુછું 
કે ગુજરાતી ભાપાની અવ્યવસ્થિત દશા સો ખસે વષ ઉપર તે! હતી જ; તે વ- 
ખૃત લખવાની પહદ્દતિ નિયમસર ભાગ્યે «૮ હશે. તેથી ( ૩. ) જાં અતુમાન 
મ્ણને વધારે સબળ લાગેછે. ખોલાતી ભાષા ન્નણનારા જ લહિયાઓના લ- 
ખૃવાથી કેટલી અસ્તવ્યસ્તતા થાયછે તે વાત ધ્યાનમાં રાખવા જેવી છે. 

પરંતુ એટલું તો સિદ્ધ થાયછે જ કે હકાર બોલાતો તો ધણા વખતથી છે. 
કેમકે ન ખોલાતાં પણ લખાય એ (11૫10 ) અનુચ્ચારિત અક્ષરતી--અ- 
ગ્રેજી અથવા આરખી ભાપાના જેવી --પદ્ધતિ આપણી ભાષાઓમાં છે જ નહિ. 
( આપણે એ પદ્ધતિના જેવા જ પણુ તેથી વિરુદ્ધ દશામાં જનારા માર્ગનો આ- 
દર કરવા તે! માંડયો જ છે,--જ્ય્હારેથી ખોલવું લૅમ લખવું એ ઉત્તમ તત્ત્વનો 
શાળાપદ્દતિયે અનાદર કરવા માંડયો છે «હારથી. )--વ્ારે હવે હાલ જે 
સમયમાં નિયમ કરવાનાં સાધન છે, નિયમ કરવા તરપૂ સવ વિષયોનું વલણુ 
છે, તે સમયમાં અસ્તિત્વમાં હોતી સ્થિતિને પદ્ધતિમાં દાખલ કરવી એ રું 
છ નથી ? 

મ્ડે, હેં, -એ શખ્દોમાં હકાર હાલ ખોલાય છે, પણુ ધણો મોડે 
આવ્યા હોય એમ લાગે છે; હેમચંદ્રે આપેલાં રપ મરૂં, તરં, છે. પરતુ હકાર 


પડ 


ડૅચ્હારે આવ્યો તે હું નકી કરી સક્થ્રો નથી. પણુ છે તે સ્થિતિને આદર 
આપવે વાજખી છે. તેમજ-મ્હને, વડને, હમને, ત્કમનતે,-એ રાખ્દોમાં 
પૃણુ જેવું. 

જે”વું, ત્હૈવું, ડહેવું,.-એ શખ્દોનાં હેમચન્દ્રના વખતનાં રૂપ સેૈદુ, તૈદુ, વૈદુ, 
એમ હતાં, તે ઉપરથી એ શખ્દ્દોમાંતા હકારનતી પેઢી જણાશે. (છછુ એમ 
પૃણુ રૂપ છે, પણુ ત્હેના અધે સમીપસ્થ દર્શક છે ટૂરસ્થ દર્શક નથી; એટલે 
“હાવું' એમ છે “હેવું 7 એમ નથી, “આ,' અતે “એ?-એ ખે શખ્દ્દોતી 
વ્યુત્પત્તિ સોધી કાઢવી કઠણ છે.) 

' જે*વું,.--એ સંબંધે એક અપવાદ નોંધવા લાયક છે. જ્ય્હારે એ શ” 
ગોણુસ્થિતિમાં હોય છે «હારે હકાર બોલાતો નથી. જેમ કે-“રામના નેવું 
પરાકમ.” અહિં “ રામતા જેવું” કદી તહિં ડહેવાય. તો ત્હેવે સ્થળે હકાર 
દશાવવે! પણુ ના જ ન્નેપ્રયે. 

હમે, હમાર, (મે, ત્હમારે, મ્હારં, ત્ઠાર;--એ શબ્દોનાં હેમચન્દ્રના 
સમયનાં રૂ૫-મ*ટ્ે, મર્દા, તુ*દે, ત*દા ૪, *ટદાઈ તદર; એ છે. (મમ્ટાર 
ઇયાદિ રૂપ ષછીનો પયય નહિ પણ શૈવ એ પયય હેવા જ અથનેો આવતાં 
થયાં છે.) હવે હાલ ઉકારનું શ્રવણુ આરંભ તરકફૂ થવાથી, હમે, ત્ડમે, “યાદિ 
લખવાનું કાર્‌ણુ મૂળ લખાણમાં જણાવ્યું જ છે. “હમે' ને “અમે' લખ- 
નારાઓને એક પૂછવું જેધ્યે કે “ હું” ને ઠેકાણે “ઉ' ત્હમે કેમ નથી લખતા ? 


૧રસમઇ શ. 
(પ્રણ ૩૭ ની ટીપ 1 જીઓ, » 


પ્રાચીન ગુજરાતીમાં “અઉ? “અઇ” વાળાં રૂપ હતાં (જે ઉપરથી 
હાલ ગુજરાતીમાં અં, અં, હેવાં રૂપ થયાં છે,) તે સપણ થવા નીચેતા ઉતારા 
મૂડયા છેઃ-- 

“પાડલીપુર નગર તિહાં નંદનઉ શત્રુ ચંદ્રગુસ રાજા તેહનઉં પ્રધાન 
યાણિડય પ્રતિબબ યકઉ રાજ્ય ભોગવઇ પરં ભેડારિ દ્રય નણીં | તેહ ભણી 
દેવતા આરાધી પાસા પામી સ્વર્ણું થાલ ભરી જુવટઇ બઇડું જેકે મઝનઇ 
જીપઈ તે થાલ સોનેઈએ ભરિઉં લિઉ અનઇ તુમ્હે હારઉ તુ એક દીનાર 
દિઉ એમ દેવતાદત્ત પાસે કરી જીપવા લાગઉ કિવા હરપ કે દેવતાદત્ત 
પાસે હું તે જપઇ પણિ માનવજન્મ હારવિઉ દોહિલઉ પામઇ? 


(મેસ્સુદરપદુત “પુષ્પમાળ પ્રકરણુ''-નર્મકોશ-“ ચુજરાતી ભાષા' તું 
પ્રકર્‌ણુ-પૃછ ગ). 


“ ઢુમઢમ વાજઇ ઢોલ અસંખ ખોલઇ મંગલ વાજઇ સંખ 
રેણુ સરણાઈ વાજઇં તૂર મિલિયા સુભટ ગહગહિયા સૂર 
ઘ્વોડા સરસા ધોડા ભિડઇ પાયક પાયક સરિસે। ભિડઇ 
રષ સેતી રથ જુડઇ અપાર્‌ હથિયારે લાગિ હથિયાર ” 


(“ગજસિહુરાજનતેો રાસ”-નર્મકોશ-“ચુજરાતી ભાષા'તું પ્રકરણુ પૃછ ગ.) 
નંદના, હતાં, થકીં, ભોગર્વ, મુજર્ત, જીપ (જર્ત), અર્ન, હારી, લાર્ગી, 
(લૌંગ્યી ), દોહર્લી, પાર્થ; વાર્જ, બોર્લ, ભિર્ડ, જુર્ડ ( જેડાય);-એ શખ્દોનાં 


મૂળ રૂપ આ ૪૦૦ વર્ષ ઉપરાંતનાં લખાણુમાં જણાશે. અને તે ઉપરથી આં 
કાર અંકાર વિશેના નિયમતું યયાથેપણું જણાશે હેવી આશાછે. 


તો,-એ શખ્દ કવિતામાં “તવ? એમ વપરાય છે, અને પ્રાચીન 
ગુજરાતી ગ્રંધો સોધતાં આંકારનું પ્રમાણુ જડશે એમ ભરૂંસો છે, પરતુ “તે” 
નો જ સાપેક્ષ 'જે' ત્હેમાં એકાર છે એ ધ્યાતમાં લેવા જેવું છે. કવિતામાં 


પપ 


“જવ? આવે છે પણુ તે “જ્ય્હારે' એ અર્થમાં ( જવ-જવિ-કય ); અને 
'તવ' તે પણુ “ત્ય્હારે' તા અર્થમાં વધારે જેયે। છે; “તો” ના અર્થમાં આવે 
છે કે નહિં તે વિશે મ્હારી ખાતરી નથી. આ શખ્દોની ખરી વ્યુત્પત્તિ વિ- 
દાનો સોધી કાઢશે હેવી આશા છે, અને તો તે ઉપરથી ઉચ્ચાર ઉપર કાંઇક 
પ્રકાશ પડશે. વ્યુત્પત્તિ અનુકૂળ ન હોય તો પણુ ચાલુ ઉચ્ચારતે આદર આ- 
પવા એ તો છેજ પરંતુ આ પયાસ તો એટલા જ માટે કે આં અતો નિયમ 
ધડી કાઢયે। છે ત્હેતે નિયમને! હક થવા જેટલી સામગ્રી છે તે દર્શાવવું. 
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શુદ્ધિપત્ર- 


પંક્તિ. અશુદ્ધ. શુદ્ધ. 
૧૫૭ કાંઇક કાંઇક 
ર૫૭ કાશ કાંધ 
૧ શાળાપત્ર શાળાપત્ર 
ર્‌ર્‌ શલેખભમ. ( રળેખમ. 
ર્હ ગુજરાત શાળાપત્ર ઝગુજરાતશાળાપત્ર 
રર્‌ જ્નેઈયે ન્નેઇમે 
૨૩ જ્થ્રું છુરં 
૨૭ જોઈયે જેપ્રયે 
૩ વૈદક વેદિક 
૧૩ “અમણાં' જવામાં “અમણાં' કેક ઠે 
મા કાણે ન્નેવામાં 
૩૦ ચૌ ચચો 
૧૭ કહેછે કહેછે 
ર૪ જ ધણે ભાગે 
ર૨ સઝવા સમઝવા 
છેલ્લી નિમય નિયમ 
રપ શથયેલે।. થયેલો એમ લાગેછે. 
ર૪ વગ્ધૉ વઃ્ઘો 
ઝે સમ 
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